Evropski parlament
2019-2024

SPREJETA BESEDILA

P9 TA(2024)0358
Onesnazevala povrsinske in podzemne vode

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 24. aprila
2024 o predlogu direktive Evropskega parlamenta in Sveta o
spremembi Direktive 2000/60/ES o dolocitvi okvira za ukrepe
Skupnosti na podrocju vodne politike, Direktive 2006/118/ES o
varstvu podzemne vode pred onesnazevanjem in poslabSanjem ter
Direktive 2008/105/ES o okoljskih standardih kakovosti na
podrocju vodne politike (COM(2022)0540 - C9-0361/2022 -
2022/0344(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

- ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2022)0540),

- ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 192(1) Pogodbe o delovanju
Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog
Parlamentu (C9-0361/2022),

- ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

- ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z
dne 22. februarja 20231,

- po posvetovanju z Odborom regij,
- ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

- ob upostevanju mnenj Odbora za industrijo, raziskave in energetiko
in Odbora za kmetijstvo in razvoj podezelja,

- ob upostevanju predloga Odbora za okolje, javno zdravje in varnost
hrane (A9-0238/2023),

1 UL C 146, 27.4.2023, str. 41.



sprejme staliSCe v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju?;

poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog
nadomesti, ga bistveno spremeni ali ga namerava bistveno
spremeniti;

naroci svoji predsednici, naj staliSCe Parlamenta posreduje Svetu,
Komisiji in nacionalnim parlamentom.
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To staliSCe ustreza spremembam, sprejetim 12. septembra 2023 (UL
C, C/2024/1777, 22.3.2024, ELI:

http://data.europa.eu/eli/C/2024/1777/aj).


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1777/oj

P9 TC1-COD(2022)0344

Stalisce Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 24.
aprila 2024 z namenom sprejetja Direktive (EU) 2024/...
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive
2000/60/ES o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju
vodne politike, Direktive 2006/118/ES o varstvu podzemne vode

pred onesnazevanjem in poslabsanjem ter Direktive 2008/105/ES o
okoljskih standardih kakovosti na podrocju vodne politike

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 192(1)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odboral,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

UL C,, str..
2 UL C, , str..



ob upostevanju naslednjega:

-1)

(-1a)

Voda ni trzni proizvod kot vsak drugi, temvec¢ skupna
dobrina in dediscina, Ki jo je treba varovati in z njo ustrezno
ravnati, da bi ohranili ekosisteme in zagotovili univerzalni

dostop do ciste vode. [Sprememba 1]

Generalna skupscina OZN je 28. julija 2010 priznala pravico
do varne in ciste vode ter sanitarnih storitev za ¢lovekovo
pravico, ki je bistvena za polno uzivanje zivljenja in vseh
clovekovih pravic. Po uspehu evropske drzavljanske pobude
iz leta 2014 z naslovom ,Pravica do vode” je Komisija leta
2018 sprejela predlog za revizijo direktive o pitni vodi,
ustrezna spremenjena direktiva pa je zacela veljati 12.
januarja 2021. Ta direktiva doloc¢a obveznost drzav clanic,
da izboljsajo dostop do vode, namenjene za prehrano ljudi,
pri cemer se med drugim opirajo na pridobljeno znanje in
ukrepe, ki se izvajajo v skladu z Direktivo 2000/60/ES.
Drzave clanice bi morale zagotoviti tudi ucinkovito
uveljavljanje pravice do ciste vode in sanitarne oskrbe, tako
da izboljsajo kakovost povrsinske in podzemne vode.

[Sprememba 2]



(1)

(1a)

Kemic¢no onesnazevanje povrsinskih in podzemnih voda ogroza
vodno okolje z vplivi, kot so akutna in kroni¢na toksicnost v vodnih
organizmih, kopicenje onesnazeval v ekosistemih ter izguba
habitatov in biotske raznovrstnosti, ogroza pa tudi zdravje ljudi.
Dolocitev okoljskih standardov kakovosti prispeva k uresnicevanju
cilja nicelnega onesnazevanja za okolje brez strupov kot enega
prednostnih ciljev 8. okoljskega akcijskega programas.

[Sprememba 3]

Po podatkih Evropske agencije za okolje je priblizno 90 %
povrsine teles podzemne vode v dobrem kolicinskem stanju,
priblizno 75 % povrsine teles podzemne vode je v dobrem
kemijskem stanju, 40 % teles povrsinske vode je v dobrem
ali zelo dobrem ekoloskem stanju, 38 % teles povrsinske
vode pa je vdobrem kemijskem stanju, pri tem pa Evropska
agencija za okolje v porocilu z dne 4. decembra 2019 z
naslovom The European environment - state and outlook
2020: Knowledge for transition to a sustainable Europe
(Evropsko okolje - Stanje in napovedi 2020: znanje za
prehod na trajnostno Evropo) ugotavlja, da se je z
zmanjsanjem onesnazevanja izboljsala kakovost vode, vendar
Unija se zdalec¢ ni dosegla dobrega ekoloskega stanja za vsa

vodna telesa do leta 2020. [Sprememba 4]

3

Sklep (EU) 2022/591 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
6. aprila 2022 o splosnem okoljskem akcijskem programu
Unije do leta 2030.



(1b) Pri preverjanju primernosti okvirne direktive o vodah leta
2019 (v nadaljnjem besedilu: preverjanje primernosti) je bilo
v oceni ugotovljeno, da bo imel naslednji krog programov
ukrepov kljucno vlogo pri doseganju potrebnega napredka
pri uresnicevanju okoljskih ciljev iz Direktive 2000/60/ES do
leta 2027, in navedeno, da je trenutno vec kot polovica vseh
evropskih vodnih teles izvzetih na podlagi Direktive
2000/60/ES, zaradi cesar so izzivi za drzave clanice pri
doseganju okoljskih standardov kakovosti za prednostne
snovi Se toliko vecji. Poleg tega je bilo pri preverjanju
primernosti ugotovljeno, da okoljski cilji Se niso v celoti
dosezeni predvsem zaradi nezadostnih financnih sredstev,
pocasnega izvajanja ter nezadostnega vkljucevanja okoljskih
ciljev v sektorske politike, in ne zaradi pomanjkljivosti v

zakonodaji. [Sprememba 5]



(1c)

(1d)

(1e)

Zaradi geografskih in socialno-ekonomskih dejavnikov so
nekatere populacije, vklju¢no z domorodnimi ljudstvi, bolj
obcutljive na onesnazenje vode. Pricakuje se, da bo rudarski
sektor v Evropski uniji rasel, da bi zagotovil razvoj neto
nicelne industrije. Kot je navedeno v porocilu st. 9/2021
Evropske agencije za okolje*, rudarski sektor neposredno
vpliva na kakovost in kolicino vode. Zato je treba bolje
izvajati obstojece zakonodajne okvire ter nacrtovati in
nadzorovati rabo in odvajanje vode tudi v rudarstvu.

[Sprememba 6]

Stevilna ozemlja v Uniji se sre¢ujejo z velikim in ¢edalje
vecjim pomanjkanjem vode. V zadnjih letih hude in vztrajne
suse, zlasti v sredozemskih regijah, ogrozajo kmetijsko
proizvodnjo in povzrocajo resno zmanjsanje zalog povrsinske

in podzemne vode®. [Sprememba 7]

Voda je javna dobrina v korist vseh, ki jo je treba kot
bistveni naravni vir, ki je nenadomestljiv in nujno potreben
za zivljenje, skrbno obravnavati v njeni socialni, ekonomski
in okoljski razseznosti. Podnebne spremembe, vkljucno z vse
pogostejsimi naravnimi nesrecami in ekstremnimi
vremenskimi pojavi, ter zmanjsanje biotske raznovrstnosti
negativno vplivajo na kakovost in kolicino vode, kar ustvarja
pritisk na sektorje, ki so odvisni od njene razpolozljivosti,

zlasti na kmetijstvo. [Sprememba 8]

Drivers of and pressures arising from selected key water
management challenges : A European overview (Gonilni
dejavniki in pritiski, povezani z izbranimi klju¢nimi izzivi
upravljanja voda: evropski pregled), porocilo st. 9/2021,
Evropska agencija za okolje.
https://www.oecd.org/agriculture/topics/water-and-
agriculture/



an

(1g)

(1h)

Evropska agencija za okolje (EEA) je v porocilu iz leta 2018 z
naslovom European waters - assessment of status and
pressures (Evropske vode - ocena stanja in obremenitev)
nekatere kmetijske prakse opredelila kot ovire za doseganje
dobrega kemijskega stanja podzemne vode v Uniji, ki
povzrocajo onesnazevanje z nitrati in pesticidi, vendar je bilo
ugotovljeno, da v zadnjih desetletjih v Uniji uporaba
mineralnih gnojil in presezkov hranil stalno upada®. Drugi
pomembni viri onesnazevanja so izpusti, ki niso povezani s
kanalizacijskim sistemom, onesnazena obmocja ali opuscena

industrijska obmocja. [Sprememba 9]

Dobro stanje vodnih teles in ucinkovito upravljanje vodnih
virov sta prednostni nalogi za kmetijstvo, saj so kmetje pri
izvajanju svojih dejavnosti odvisni od vode in imajo tako
utemeljen interes za trajnostno rabo teh virov.

[Sprememba 10]

Da bi olajsali prehod na bolj trajnosten in produktiven
kmetijski sektor, ki bo odporen na pomanjkanje vode, bi bilo
treba kmete spodbuditi k izboljsanju upravljanja z vodo ter

posodobitvi namakalnih sistemov in tehnik. [Sprememba 11]
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https://www.eea.europa.eu/publications/state-of-water



(1i)

j)

Uporaba pesticidov lahko mocno vpliva na kakovost in
kolicino vode, ki je na voljo za uporabo v kmetijstvu, pri
cemer to negativno vpliva na vodno in kopensko biotsko
raznovrstnost. Zato je primerno spremljati vpliv pesticidov
in njihovih metabolitov na vodna telesa ter njihovo

ekotoksikolosko usodo v teh telesih. [Sprememba 12]

Bistveno je upostevati dosedanje dosezke v sektorjih, kot je
kmetijstvo, Kjer je bilo fitosanitarno kontaminacijo ze
mogoce zmanjsati za 14 % v primerjavi z obdobjem 2015-
2017 in za 26 % v primeru najbolj skodljivih onesnazeval.
Podatki zato kazejo stalno zmanjsevanje uporabe in tveganja
kemikalij, pri cemer je leto 2020 drugo leto zapored, v
katerem se je znatno zmanjsala uporaba pesticidov, zlasti

najnevarnejsih’. [Sprememba 13]
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https://food.ec.europa.eu/plants/pesticides/sustainable-use-
pesticides/farm-fork-targets-progress/eu-trends_sl



(1k) Kemicno onesnazevanje povrsinskih in podzemnih voda
ogroza tudi kmetijstvo, saj se zaradi njega zmanjsSuje
razpolozljivost vode, primerne za namakanje posevkov, in
dodatno zaostruje pomanjkanje vode. Unija in drzave cClanice
bi zato morale povecati podporo raziskavam in inovacijam za
hitro uvedbo resitev za boj proti pomanjkanju in
onesnazevanju povrsinskih in podzemnih voda, vkljucno z
digitalizacijo, preciznim kmetijstvom, optimiziranim
namakanjem in modernizacijo namakanja ter krozno
uporabo virov, da bi zagotovili izboljsano upravljanje voda,
ki bo odporno na podnebne spremembe, ter bolj ciljno
uporabo pesticidov in gnojil za posevke, manj onesnazujoce
in varnejse alternative kmetijskim vlozkom, sorte, ki so
odpornejse in ucinkoviteje izkoriscajo hranilne snovi, ter
vecjo uporabo ociscene odpadne vode za namakanje v
kmetijstvu. S tem bi morali prispevati k doseganju
trajnostnega in odpornega prehranskega sistema Unije ter
hkrati zmanjsati razprseno onesnazevanje iz kmetijstva in

potrebo po odvzemu za potrebe kmetijstva. [Sprememba 14]



(2)

Ca)

Okoljska politika Unije mora v skladu s ¢lenom 191(2), drugi
stavek, Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) temeljiti na
previdnostnem nacelu in na nacelih, da je treba delovati
preventivno, da je treba okoljsko skodo prednostno odpravljati pri

viru in da mora placati povzrocitelj obremenitve.

Unija bi morala pri prizadevanjih za doseganje visoke ravni
varstva okolja in pri izvajanju akcijskega nacrta za nicelno
onesnazevanje upostevati raznolike razmere v razlicnih
regijah Unije, vpliv na prehransko varnost, proizvodnjo
hrane in cenovno dostopnost hrane ter tudi zdravo in

trajnostno prehrano. [Sprememba 15]



(3)

Evropski zeleni dogovor8 je strategija Unije za zagotovitev
podnebno nevtralnega, Cistega in kroznega gospodarstva do leta
2050, v katerem se optimizira gospodarjenje z viri in hkrati ¢im
bolj zmanjSa onesnazevanje. Strategija EU na podrocju kemikalij
za trajnostnost? in akcijski nacrt za ni¢elno onesnazevanjel©
posebej obravnavata vidike evropskega zelenega dogovora glede
onesnazevanja. Druge posebej pomembne in dopolnilne politike
vkljucCujejo strategijo EU za plastiko iz leta 201811, strategijo EU za
zdravila iz leta 202112, strategijo za biotsko raznovrstnost!3,

strategijo ,0d vil do vilic“14, strategijo EU za tla do leta 203015,
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Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu,
Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij
z naslovom , Evropski zeleni dogovor” (COM(2019) 640 final).
Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
Ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»,Strategija na podrocju kemikalij za trajnostnost - Okolju brez
strupov naproti“ (COM(2020) 667 final).

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom ,Pot do
zdravega planeta za vse - Akcijski nacrt EU: Naproti nicelnemu
onesnazevanju zraka, vode in tal“ (COM(2021) 400 final).
Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»~Evropska strategija za plastiko v kroznem gospodarstvu“
(COM(2018) 28 final).

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»~Evropska strategija za zdravila“ (COM(2020) 761 final).
Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»,Strategija EU za biotsko raznovrstnost do leta 2030 - Vracanje
narave v nasa zivljenja“ (COM(2020) 380 final).

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»Strategija ,od vil do vilic’ za pravic¢en, zdrav in okolju prijazen
prehranski sistem” (COM(2020) 381 final).

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»Strategija EU za tla do leta 2030 - Koristi zdravih tal za ljudi,
hrano, naravo in podnebje” (COM(2021) 699 final).



digitalno strategijo EU6 in evropsko strategijo za podatkel”.
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Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»ODblikovanje digitalne prihodnosti Evrope” (COM(2020) 67 final).
Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z naslovom
»Evropska strategija za podatke” (COM(2020) 66 final).



(3a)

(3b)

Cilja doseganja ,dobrega stanja vodnih teles” in
zagotavljanja razpolozljivosti vode sta medsektorska, vendar
prizadevanja za njuno uresnicevanje pogosto niso dovolj
usklajena. Dobro upravljanje voda bi moralo biti vkljuceno v
vse politike Unije v zvezi s sektorji, v katerih se porablja

voda. [Sprememba 16]

V preverjanju primernosti je bilo poudarjeno, da je treba
cilje v zvezi z vodo bolje vkljucevati v kmetijsko politiko. Z
novo skupno kmetijsko politiko (SKP) so bili uvedeni ukrepi
za bolj trajnostno upravljanje voda. Za vecjo skladnost med
kmetijsko in vodno politiko bi morale drzave c¢lanice v celoti
izkoristiti priloznosti, ki so na voljo v novi SKP, in vprasanja
o vodi celovito vkljuciti v svoje strateske nacrte, vkljucno z
uporabo sistema znanja in inovacij na podrocju kmetijstva
(AKIS), ter spodbujati razvoj svetovalnih storitev za
promocijo primerov dobre prakse v zvezi z upravljanjem

voda. [Sprememba 17]



(4)

Direktiva 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta!8 doloca
okvir za varstvo celinskih povrsinskih voda, somornic, obalnega
morja in podzemne vode. Del tega okvira je, da se med tistimi
snovmi, ki pomenijo znatno tveganje za vodno okolje ali tveganje,
ki se prenasa po vodnem okolju, na ravni Unije opredelijo
prednostne snovi. Direktiva 2008/105/ES Evropskega parlamenta
in Svetal® doloca okoljske standarde kakovosti (OSK) na ravni
Unije za 45 prednostnih snovi iz Priloge X k Direktivi 2000/60/ES
in osem drugih onesnazeval, ki so bila Ze urejena na ravni Unije,
preden je bila z Odloc¢bo st. 2455/2001/ES Evropskega parlamenta
in Sveta2? uvedena Priloga X. Direktiva 2006/118/ES Evropskega
parlamenta in Sveta?! doloCa standarde kakovosti podzemne vode
za nitrate in aktivne snovi v pesticidih na ravni Unije ter merila za
dolocitev nacionalnih vrednosti praga za druga onesnazevala
podzemne vode. Doloca tudi minimalni seznam 12 onesnazeval in
njihove kazalce, za katere morajo drzave Clanice razmisliti-o
doleéitvi teh nacionalnihdolociti te nacionalne vrednosti praga.
Standardi kakovosti podzemne vode so doloceni v Prilogi I k
Direktivi 2006/118/ES. [Sprememba 18]
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Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23.
oktobra 2000 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju
vodne politike (UL L 327, 22.12.2000, str. 1).

Direktiva 2008/105/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16.
decembra 2008 o okoljskih standardih kakovosti na podrocju
vodne politike, spremembi in poznejSi razveljavitvi direktiv Sveta
82/176/EGS, 83/513/EGS, 84/156/EGS, 84/491/EGS, 86/280/EGS
ter spremembi Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 348, 24.12.2008, str. 84).

Odlocba st. 2455/2001/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. novembra 2001 o doloc¢itvi seznama prednostnih snovi na
podrocju vodne politike in o spremembi Direktive 2000/60/ES (UL
L 331, 15.12.2001, str. 1).

Direktiva 2006/118/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12.
decembra 2006 o varstvu podzemne vode pred onesnaZevanjem in
poslabsanjem (UL L 372, 27.12.2006, str. 19).



(4a)

()

Drzave clanice bi morale poskrbeti, da se odpravi ali
postopno opusti onesnazevanje z izpusti, emisijami ali
uhajanjem prednostnih nevarnih snovi v ustreznem roku in v
vsakem primeru najpozneje 20 let po tem, ko je bila
prednostna snov uvrscena med nevarne snovi v delu A
Priloge I k Direktivi 2008/105/ES. Ta ¢asovni okvir bi moral
veljati ne glede na uporabo strozjih rokov v drugi veljavni

zakonodaji Unije. [Sprememba 19]

Snovi se upostevajo za uvrstitev na seznam v Prilogi X k Direktivi
2000/60/ES ali v Prilogi I ali Prilogi II k Direktivi 2006/118/ES na
podlagi ocene tveganja, ki ga predstavljajo za ljudi in vodno okolje.
Klju¢ne sestavine te ocene so poznavanje koncentracij snovi v
okolju, vklju¢no z informacijami, zbranimi pri spremljanju
nadzornega seznama, in (eko)toksikologije snovi ter njihove
obstojnosti, bioakumulacije, toksicnosti, mobilnosti,
rakotvornosti, mutagenosti, reproduktivne toksi¢nosti in potenciala

endokrinega motilca. [Sprememba 20]



(6)

Komisija je pregledala seznam prednostnih snovi iz Priloge X k
Direktivi 2000/60/ES v skladu s ¢lenom 16(4) navedene direktive in
¢lenom 8 Direktive 2008/105/ES ter sezname snovi iz prilog I in II
k Direktivi 2006/118/ES v skladu s ¢lenom 10 navedene direktive
in sklenila, da je glede na nova znanstvena spoznanja primerno
spremeniti navedene sezname z dodajanjem novih snovi,
dolocitvijo okoljskih standardov kakovosti (OSK) ali standardov
kakovosti podzemne vode za navedene na novo dodane snovi,
revizijo OSK za nekatere obstojecCe snovi v skladu z znanstvenim
napredkom ter dolocitvijo OSK za organizme za nekatere obstojecCe
in na novo dodane snovi. Ugotovila je tudi, katere dodatne snovi se
bodo verjetno kopicile v usedlinah ali organizmih, in pojasnila, da
bi bilo treba spremljanje trendov takih snovi izvajati v usedlinah ali
organizmih. Pregledi seznamov snovi so bili podprti z obseznim
posvetovanjem s strokovnjaki sluzb Komisije, drzav ¢lanic, skupin
deleznikov ter Znanstvenega odbora za zdravstvena, okoljska in

nastajajoca tveganja.



(7)

Za ucinkovito ravnanje z vecino onesnazeval v njihovem celotnem
zivljenjskem ciklu je potrebna kombinacija ukrepov za nadzor pri
viru in na koncu proizvodne verige, vklju¢no z ustrezno kemic¢no
zasnovo, dovoljenjem ali odobritvijo, nadzorom emisij med
proizvodnjo in uporabo ali drugimi postopki ter ravnanjem z
odpadki. Doloc¢itev novih ali strozjih standardov kakovosti v vodnih
telesih zato dopolnjuje in je skladna z drugo zakonodajo Unije, ki
obravnava ali bi lahke-ebravnavalamorala obravnavati problem
onesnazevanja v eni ali ve¢ navedenih fazah, vkljuéno z Uredbo
(ES) st. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta?2, Uredbo (ES)
St. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta23, Uredbo (EU) st.
528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta?4, Uredbo (EU) 2019/6
Evropskega parlamenta in Sveta25, Direktivo 2001/83/ES
Evropskega parlamenta in Sveta26, Direktivo 2009/128/ES
Evropskega parlamenta in Sveta2?, Direktivo 2010/75/EU

Evropskega parlamenta in Sveta28 ter Direktivo Sveta

22

23

24

25

26

27

28

Uredba (ES) st. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18 decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in
omejevanju kemikalij (REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije
za kemikalije (UL L 396, 30.12.2006, str. 1).

Uredba (ES) st. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in
razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (UL L 3009,
24.11.20009, str. 1).

Uredba (EU) st. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in uporabi biocidnih
proizvodov (UL L 167, 27.6.2012, str. 1).

Uredba (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11.
decembra 2018 o zdravilih za uporabo v veterinarski medicini in
razveljavitvi Direktive 2001/82/ES (UL L 4, 7.1.2019, str. 43).
Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6.
novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v
humani medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 67).

Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21.
oktobra 2009 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje
trajnostne rabe pesticidov (UL L 309, 24.11.2009, str. 71).
Direktiva 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24.
novembra 2010 o industrijskih emisijah (celovito preprecevanje in
nadzorovanje onesnazevanja) (UL L 334, 17.12.2010, str. 17).



91/271/EGS?°. Drzave c¢lanice bi morale pri oblikovanju svojih
programov ukrepov zagotoviti, da imajo ukrepi nadzora pri
viru prednost pred ukrepi na koncu proizvodne verige in da
so ti ukrepi v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije
o onesnazevanju, zato da bi dosegle okoljske cilje iz ¢lena 4
Direktive 2000/60/ES na najboljsi in stroskovno
najucinkovitejsi mozni nacin. Ce obstaja tveganje, da z
ukrepi za nadzor pri viru ni mogoce doseci dobrega stanja
vodnih teles, bi bilo treba uporabiti ukrepe na koncu
proizvodne verige. Komisija bi morala pripraviti smernice o
dobri praksi v zvezi z ukrepi za nadzor pri viru in na koncu

proizvodne verige. [Sprememba 21]

29

Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o ¢iSCenju
komunalne odpadne vode (UL L 135, 30.5.1991, str. 40).



(7a)

Onesnazevanje vode je predvsem posledica industrijskih in
kmetijskih dejavnosti, izpustov odpadne vode in komunalne
odpadne vode, vkljucno z meteorno vodo. Komisija in drzave
Clanice bi morale pri svojem delovanju dati prednost
ukrepom za zmanjsanje onesnazevanja pri viru in te ukrepe
izvajati. V ta namen bi bilo treba zagotoviti skladnost med
vso zakonodajo Unije in drzav Clanic v zvezi z emisijami
onesnazeval pri viru, da se onesnazenje zmanjsa na ravni, ki
ne veljajo vec za skodljive za zdravje in naravne ekosisteme.

[Sprememba 22]



(7b)

Da bo zakonodaja, namenjena preprecevanju onesnazenja
povrsinskih in podzemnih voda, posodobljena glede na hitri
razvoj novih kemikalij in kemikalij v razvoju, ki lahko kot
onesnazevala pomenijo znatno tveganje za zdravje ljudi in
vodno okolje, bi bilo treba okrepiti mehanizme politike za
odkrivanje in ocenjevanje takih snovi, ki vzbujajo
zaskrbljenost. V zvezi s tem je treba oblikovati pristop, ki bo
omogocal spremljanje in analizo dodatnega stevila taksnih
snovi ali skupin snovi v okviru nadzornih seznamov za
povrsinske in podzemne vode. Snovi ali skupine snovi, ki se
uvrstijo na nadzorni seznam, bi bilo treba izbrati med
snovmi, za katere informacije, ki so na voljo, kazejo, da bi
lahko na ravni Unije pomenile znatno tveganje za vodno
okolje ali tveganje, ki se prenasa po vodnem okolju, in za
katere ni dovolj podatkov o spremljanju. Stevilo taksnih
snovi ali skupin snovi, ki jih je treba opazovati in analizirati
v skladu z nadzornimi seznami za povrsinske in podzemne

vode, ne bi smelo biti omejeno. [Sprememba 23]



(8)

Nova znanstvena spoznanja kaZejo na znatno tveganje zaradi
Stevilnih drugih onesnazeval, ki jih najdemo v vodnih telesih, poleg
tistih, ki so ze urejena.Posebna tezava v podzemni vodi je bila
ugotovljena s prostovoljnim spremljanjem per- in polifluoroalkilnih
snovi (PFAS) in farmacevtskih izdelkov. PFAS so bile odkrite na
vec¢ kot 70 % merilnih to¢k podzemne vode v Uniji in obstojeci
nacionalni pragovi so jasno presezeni na precejSnjem Stevilu
lokacij, prav tako pa se pogosto pojavljajo tudi farmacevtske snovi.
Podmnozico specificnih PFAS in vsoto PFAS je zato treba
dodati na seznam onesnazeval podzemne vode. Perfluorooktan
sulfonska kislina in njeni derivati v povrsinskih vodah so ze
navedeni kot prednostne snovi, vendar se zdaj priznava, da tudi
druge PFAS predstavljajo tveganje. Podmnozico specifi¢nih
PFAS in vsoto PFAS je zato treba dodati na seznam
prednostnih snovi. Za zagotovitev usklajenega pristopa in
enakih konkurencnih pogojev v Uniji bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s clenom 290
PDEU sprejme akte za spremembo Priloge I k Direktivi
2006/118/ES z dolocitvijo standarda kakovosti za vsoto
PFAS. Spremljanje nadzornega seznama v skladu s ¢lenom 8b
Direktive 2008/105/ES je tudi potrdilo tveganje v povrsinskih
vodah zaradi Stevilnih farmacevtskih snovi, ki jih je zato treba

dodati na seznam prednostnih snovi. [Sprememba 24]



(8a) Glifosat je najpogosteje uporabljen herbicid v kmetijstvu v

Uniji. Kot aktivna snov zbuja resne pomisleke glede vpliva
na zdravje ljudi in strupenosti za vodno okolje. Komisija se
je decembra 2022 odlocila, da odobri zacasno podaljsanje
dovoljenja za promet z glifosatom za se eno leto, dokler
Evropska agencija za varnost hrane ne opravi ponovne ocene
aktivne snovi, predvidene za julij 2023. Vendar razlicne
novejse znanstvene studije3? kazejo, da bi bilo treba na
podlagi strupenosti glifosata, amino-metil fosfonske Kkisline
(AMPA) in herbicidov na osnovi glifosata za vodno okolje
upostevati okoljski standard kakovosti, nizji od 0,1 ng/I za
vsa telesa povrsinske vode. Glede na tekoce ocene pristojnih
regulativnih organov Unije in znanstvene ugotovitve iz
ustreznih Studij o vplivih glifosata na vodne organizme ter
za zagotovitev dobrega kemijskega stanja vecine voda Unije
na podlagi previdnostnega nacela bi bilo treba v zvezi z
glifosatom sprejeti skupne in enotne LP-OSK 2za celinske
povrsinske vode in posebej za druge povrsinske vode.

[Sprememba 25]
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Transcriptomic signalling in zebrafish embryos exposed to
environmental concentrations of glyphosate
(Transkriptomska signalizacija pri zarodkih cebric,
izpostavljenih okoljskim koncentracijam glifosata), 2022.
Effects of low-concentration glyphosate and aminomethyl
phosphonic acid on zebrafish embryo development (Ucinki
nizkih koncentracij glifosata in amino-metil fosfonske
kisline na razvoj zarodkov cebric), 2021. Global
transcriptomic profiling demonstrates induction of oxidative
stress and compensatory cellular stress responses in brown
trout exposed to glyphosate and Roundup (Globalno
transkriptomsko profiliranje kaze na sprozitev oksidativnega
stresa in kompenzacijskih celicnih odzivov na stres pri
potocni postrvi, izpostavljeni glifosatu in pripravku
Roundup), 2018.



(8b) Atrazin je herbicid, ki se uporablja za enoletne sirokolistne

plevele in enoletne trave v zitih. Uporaba atrazina v
fitofarmacevtskih sredstvih ni vec dovoljena v Uniji v skladu
z Odlocbo Komisije 2004/248/ES3!. Dokazano je, da je
atrazin endokrini motilec, ki moti razmnozevanje in razvoj
ter je lahko vzrok za nastanek raka. Evropska agencija za
okolje, ki je med letoma 2013 in 2020 ocenjevala pesticide
glede na pragove ucinka ali kakovosti, je ugotovila, da so
bila preseganja enega ali vec pesticidov, zlasti preseganja
atrazina in njegovih metabolitov, odkrita na 4 % do 11 %
merilnih mest za spremljanje podzemne vode. Glede na
njegovo stalno prisotnost v povrsinskih in podzemnih vodah
Unije ter da bi zagotovili, da mejne vrednosti za atrazin ne
presezejo skupnih ravni OSK za pesticide in metabolite, bi
bilo treba prilagoditi tudi mejno vrednost za atrazin v
Prilogi I k Direktivi 2008/105/ES v skladu z mejno vrednostjo
za isto snov, doloc¢eno v Direktivi (EU) 2020/218432.
[Sprememba 26]
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Odlocba Komisije 2004/248/ES z dne 10. marca 2004 o
nevkljucitvi atrazina v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS
in o odvzemu dovoljenj za fitofarmacevtska sredstva, ki
vsebujejo to aktivno snov (UL L 78, 16.3.2004, sir. 53).
Direktiva (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. decembra 2020 o kakovosti vode, namenjene za
prehrano ljudi (prenovitev) (UL L 435, 23.12.2020, str. 1).



(8c)

Po mnenju Znanstvenega odbora za zdravstvena, okoljska in
nastajajoca tveganja33 in Evropske agencije za zdravila3* je
bil genericni standard kakovosti 0,1 ug/L in 0,5 ug/L za
podzemno vodo, predlagan za posamezne pesticide oziroma
za vsoto vseh pesticidov, kot je opredeljeno v Direktivi
2006/118/ES, dolocen v osemdesetih letih 20. stoletja na
podlagi kemijsko-analitske obcutljivosti, ki je bila takrat na
voljo. Privzeta vrednost 0,1 ng/L za posamezne pesticide ni
dokazano dovolj varna za zdravje ljudi in ekosistem
podzemne vode in je v nekaterih primerih bistveno visja od
mejnih vrednosti za stevilne pesticide in fungicide na
seznamu prednostnih snovi v Prilogi I k Direktivi
2008/105/ES. Tudi ob upostevanju mnenja Znanstvenega
odbora za zdravstvena, okoljska in nastajajoca tveganja, da
nobena mejna vrednost podzemne vode ne sme biti visja od
ravni OSK za povrsinsko vodo, bi morala Komisija pregledati
mejne vrednosti za posamezne pesticide in vsoto vseh
pesticidov, vkljuc¢no z njihovimi ustreznimi metaboliti, v
Prilogi I k Direktivi 2006/118/ES z uporabo sodobnih metod
analize in jih primerjati glede na najboljse razpolozljive

toksikoloske informacije. Do tega pregleda je treba v skladu

33

34

Znanstveni odbor za zdravstvena, okoljska in nastajajoca
tveganja. Prispevek k posvetovanju GD za okolje: Komentar
o predlogu Komisije za spremembo okvirne direktive o
vodah/direktive o podzemni vodi/direktive o okoljskih
standardih kakovosti, marec 2023. Znanstveni odbor za
zdravstvena, okoljska in nastajajoca tveganja. Groundwater
quality standards for proposed additional pollutants in the
annexes to the Groundwater Directive (Standardi kakovosti
podzemne vode za predlagana dodatna onesnazevala v
prilogah k direktivi o podzemni vodi) (2006/118/ES), julij
2022,

Evropska agencija za zdravila: Assessing the toxicological
risk to human health and groundwater communities from
veterinary pharmaceuticals in groundwater (Ocenjevanje
toksikoloskega tveganja za zdravje ljudi in skupnosti pri
uporabi podzemne vode zaradi veterinarskih farmacevtskih
izdelkov v podzemni vodi), znanstvene smernice, april 2018.



s previdnostnim pristopom, ki so ga ponudniki pitne vode
navedli v Evropskem memorandumu o podzemni vodi?3>,
dolociti zacasne mejne vrednosti na podlagi najboljsih

razpolozljivih znanstvenih spoznanj. [Sprememba 27]

35

Evropski memorandum o podzemni vodi: To secure the
quality and quantity of drinking water for future
generations (Evropski memorandum o podzemni vodi:
Zagotoviti kakovost in kolicino pitne vode za prihodnje
generacije), marec 2022.



(8d)

(8e)

Bisfenol-A je treba obravnavati kot prednostno nevarno snov
in ga dodati na seznam v Prilogi I k Direktivi 2008/105/ES.
Znanstvena porocila kazejo, da so poleg bisfenola-A tudi
drugi bisfenoli dokazano potencialni endokrini motilci,
mesanice teh bisfenolov pa povzrocajo ekotoksikolosko
tveganje. Glede na to, da te znanstvene ugotovitve vzbujajo
pomisleke glede varne uporabe alternativ bisfenolom, ki bi
lahko negativno vplivale na zdravje ljudi in okolje, bi morala
Komisija dolociti parameter za vsoto bisfenolov in ustrezno

raven OSK za vsoto bisfenolnih snovi. [Sprememba 28]

Po podatkih Evropske agencije za zdravila3®so ekosistemi
podzemne vode bistveno drugacni in so zato lahko bolj
obcutljivi na stresne dejavnike kot povrsinski vodni
ekosistemi, saj nimajo sposobnosti okrevanja po motnjah.
Zato je treba pri dolocanju mejnih vrednosti podzemne vode
uporabiti previdnostni pristop za zascito zdravja ljudi,
ekosistemov podzemne vode in ekosistemov, odvisnih od
podzemne vode. Po mnenju Evropske agencije za zdravila bi
morale biti zaradi te ranljivosti mejne vrednosti podzemne
vode obicajno 10-krat nizje od ustreznih mejnih vrednosti
povrsinske vode. Ce pa je mogoce ugotoviti resni¢éno
tveganje za ekosisteme podzemne vode, bi bilo morda
primerno dolociti drugacne mejne vrednosti za podzemne

vode. [Sprememba 29]

36

Evropska agencije za zdravila. Assessing the toxicological
risk to human health and groundwater communities from
veterinary pharmaceuticals in groundwater (Ocenjevanje
toksikoloskega tveganja za zdravje ljudi in skupnosti pri
uporabi podzemne vode zaradi veterinarskih farmacevtskih
izdelkov v podzemni vodi), znanstvene smernice, april 2018.



(9) Direktiva 2000/60/ES od drZav Clanic zahteva, da opredelijo vodna
telesa, ki se uporabljajo za odvzem vode, namenjene za prehrano
ljudi, jih spremljajo in sprejmejo ustrezne ukrepe za preprecevanje
poslabSanja njihove kakovosti in za zmanjSanje stopnje c¢iS¢enja, ki
je potrebna za proizvodnjo vode, primerne za prehrano ljudi. V
zvezi s tem je bilo ugotovljeno, da mikroplastika predstavlja
potencialno tveganje za zdravje ljudi, vendar je potrebnih vec
podatkov o spremljanju, da se potrdi potreba po dolocitvi
okoljskega standarda kakovosti za mikroplastiko v povrSinskih in
podzemnih vodah. Mikroplastiko je zato treba vkljuciti na nadzorne
sezname za povrsinske in podzemne vode ter jo je treba spremljati
takoj, ko Komisija dolo¢i ustrezne metode spremljanja. V zvezi s
tem bi bilo treba upostevati metodologije za spremljanje in
ocenjevanje tveganj zaradi mikroplastike v pitni vodi, razvite na
podlagi Direktive (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in

Sveta3d”.

37 Direktiva (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. decembra 2020 o kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi
(prenovitev) (UL L 435, 23.12.2020, str. 1).



(9a)

(10)

V skladu z veljavnim pravom Unije morajo drzave clanice
opredeliti prizadete in ogrozene vode, dolociti obmocdja,
ranljiva za onesnazevanje z nitrati, pripraviti delovne
programe in izvajati ustrezne ukrepe. V zvezi s tem je Se
vedno treba izboljsati usklajevanje nadzornih ukrepov in
sistemov za merjenje kakovosti vode med drzavami
Clanicami, da bi lahko oblikovali harmonizirane standarde
za celotno Unijo, ki bodo omogocali primerljivost med
drzavami clanicami, s cimer bi se izognili tezavam na
podrocju konkurence v evropskem kmetijskem sektorju, ki

povzrocajo motnje na notranjem trgu. [Sprememba 30]

IzrazenaPo ocenah je leta 2019 za posledicami okuzb zaradi
protimikrobne odpornosti (AMR) po vsem svetu umrlo med
900.000 in 1,7 milijona ljudi38. HKrati je bila izrazena
zaskrbljenost zaradi tveganja za razvoj antimikrobi¢ne odpornosti
zaradi prisotnosti mikroorganizmov, odpornih na antimikrobike, in
antimikrobi¢nih rezistenc¢nih genov v vodnem okolju, vendar ni bilo
izvedenega dovolj spremljanja. Na nadzorne sezname za
povrsinske in podzemne vode je treba vkljuciti tudi ustrezne
antimikrobi¢ne rezistenc¢ne gene in jih spremljati takoj, ko so
razvite ustrezne metode spremljanja. To je v skladu z ,, Evropskim
akcijskim nac¢rtom ,eno zdravje‘ zoper odpornost proti
antimikrobikom®”, ki ga je Komisija sprejela junija 2017, in z
evropsko strategijo za zdravila, ki tudi obravnava to vprasanje.

[Sprememba 31]

38

»~Global burden of bacterial antimicrobial resistance in
2019: a systematic analysis” (Globalno breme
antimikrobicne odpornosti bakterij v letu 2019: sistematicna
analiza), Lancet, 19. januar 2022
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S01406736
21027240?via%3Dihub



(10a)

(10b)

Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2020/1729 o razveljavitvi
Izvedbenega sklepa 2013/652/EU doloca okvir za
pridobivanje primerljivih in zanesljivih podatkov o
antimikrobicni odpornosti v Evropski uniji, tudi s
spremljanjem odpadne vode iz klavnic kot potencialnega
nosilca bakterij, odpornih proti antibiotikom, in s tem
morebitne poti za kontaminacijo okolja. V vodi, Ki jo
izpuscajo klavnice, so bile odkrite bakterije, odporne proti

antibiotikom. [Sprememba 32]

Izrazena je bila zaskrbljenost glede tveganja, ki ga
povzrocajo sulfati in ksantati v vodnem okolju. Sulfati ne
vplivajo samo na kakovost pitne vode, ampak tudi na
materialne cikle ogljika, dusSika in fosforja. To med drugim
povecuje obremenitev vodnih teles s hranili in s tem rast
rastlin in alg ter povecuje oskrbo s hrano za vodne
organizme, s tem pa povzroci zmanjsanje Kisika v vodi.
Sulfati in njihovi razgradni produkti, zlasti sulfidi, imajo
lahko pod dolocenimi pogoji strupen ucinek na vodne
organizme. Standardni rezultati testov kazejo, da so
nekateri ksantati in njihovi razgradni produkti strupeni za
vodne nevretencarje in ribje vrste ter se lahko kopicijo v
organizmih. Sulfati so ze navedeni kot onesnazevala
podzemnih voda, vendar je bilo opravljenega premalo
spremljanja. Sulfate je zato treba vkljuciti na nadzorne
sezname za povrsinske in podzemne vode. Ksantate je treba
vkljuciti na nadzorni seznam za povrsinske vode.

[Sprememba 33]



(10c) Snovi, kot je mikroplastika, pomenijo jasno tveganje za

javno zdravje in okolje, pa tudi za osnovne dejavnosti, kot je
razvoj kmetijstva. Prisotnost teh snovi in drugih delcev
lahko vpliva ne le na vodo, ki jo prejmejo zivina in poljscine,
temvec tudi na rodovitnost tal, kar ogroza zdravje in dober

razvoj sedanjih in prihodnjih pridelkov3°. [Sprememba 34]
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https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S2352
186422000724



(11)

Obstojece in obicajne metode spremljanja za dolocanje
kemijskega stanja vodnih teles so na splosno manj
ucinkovite pri ugotavljanju ucinkov kompleksnih zmesi
kemikalij na kakovost vode. Glede na narascajoco ozavescenost
o pomembnosti zmesi in s tem o spremljanju na podlagi u¢inkov za
dolocanje kemijskega stanja ter glede na to, da za estrogene snovi
ze obstajajo dovolj zanesljive metode spremljanja, ki temeljijo na
ucinkih, bi morale drzave Clanice uporabiti take metode za oceno
kumulativnih uc¢inkov estrogenih snovi v povrsinskih vodah v
obdobju vsaj dveh let. To bo omogocilo primerjavo rezultatov, ki
temeljijo na ucinkih, z rezultati, dobljenimi z uporabo
konvencionalnih metod za spremljanje treh estrogenih snovi iz
Priloge I k Direktivi 2008/105/ES. Ta primerjava se-bo-uporabilaza
oceno;aliselahkobi morala biti vkljuc¢ena v porocilo o oceni,
ki ga objavi Komisija in v njem oceni, ali metode spremljanja,
ki temeljijo na ucinkih, zagotavljajo zanesljive in natancne
podatke in se lahko uporabijo kot zanesljive presejalne metode.
Uporaba takih presejalnih metod bi omogocila zajetje ucinkov vseh
estrogenih snovi s podobnimi ucinki in ne samo tistih iz Priloge I k
Direktivi 2008/105/ES. Na Komisijo bi bilo treba prenesti
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov za dopolnitev
Direktive 2008/105/ES, da se doloci, kako lahko drzave
Clanice za spremljanje prisotnosti tudi drugih snovi v vodnih
telesih uporabijo metode, ki temeljijo na ucinku, v
pricakovanju morebitne dolocitve sprozitvenih vrednosti na
podlagi ucinka v prihodnosti. Opredelitev OSK v Direktivi
2000/60/ES bi bilo treba spremeniti, da se zagotovi, da lahko v
prihodnosti zajema tudi sprozitvene vrednosti, ki bi lahko bile
dolocene za ocenjevanje rezultatov spremljanja, ki temeljijo na

ucinkih. [Sprememba 35]



(11a) Dolociti bi bilo treba strozje mejne vrednosti, kadar zaradi
standardov kakovosti podzemne vode morda ne bi bili
dosezeni okoljski cilji iz Direktive 2000/60/ES za povezana
vodna telesa, kot se zahteva na podlagi Direktive
2006/118/ES. Dodatno bi bilo treba razsiriti navedeno
zahtevo na podlagi Direktive 2006/118/ES, da bi pred
onesnazenjem bolj zascitili ranljiva obmocja.

[Sprememba 36]



(12)

V oceni zakonodaje Unije o vodah?0 (v nadaljnjem besedilu: ocena)
je bilo ugotovljeno, da bi bilo mogoce pospesiti postopek
opredelitve in uvrstitve na seznam onesnazeval, ki vplivajo na
povrsinske in podzemne vode, ter dolocitve ali revizije standardov
kakovosti zanje glede na nova znanstvena spoznanja. Ce-bi

Y : rajala-Komisija,nan 3-se-izvajajoZato bi
bilo treba v okviru rednega-zakonodajnega-postopka,kotje
¢lenu10-Direktiveprihodnjih revizij Priloge I k Direktivi
2008/105/ES v zvezi s seznamom prednostnih snovi in

ustreznimi OSK iz dela A navedene priloge in Priloge I k
Direktivi 2006/118/ES;-biselahko-izboliSalo izboljsati delovanje
mehanizmov nadzornih seznamov za povrsinske in podzemne vode,
zlasti z vidika ¢asovnega razporeda in vrstnega reda uvrstitve na
seznam, spremljanja in ocenjevanja rezultatov, ekrepile-bi-se
lahkeookrepiti bi bilo treba povezave med mehanizmom
nadzornega seznama in pregledi seznamov onesnazeval,

spremembe-seznamovobdobje pregleda za sezname onesnazeval
pa bi bilo treba prilagoditi, da bi lahko hitreje

upostevaleupostevali znanstveni napredek—Zaradi-tega-ter-glede

v .
na-pPotrebo-poe a a N Nremem-h AZN3IMOV-ONEeSN3IZOVA N
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Commission Staff Working Document - Fitness Check of the Water
Framework Directive, Groundwater Directive, Environmental
Quality Standards Directive and Floods Directive (SWD(2019) 439
final) (Delovni dokument sluzb Komisije - Preverjanje primernosti
okvirne direktive o vodah, direktive o podzemni vodi, direktive o
okoljskih standardih kakovosti in direktive o poplavah (SWD(2019)
439 final)).



zvezi s tem bi morala Komisija upostevati rezultate spremljanja
snovi na nadzornih seznamih za povrsinske in podzemne vode.
Zato bi bilo treba ¢rtati ¢lena 16 in 17 Direktive 2000/60/ES in
Prilogo X k navedeni direktivi ter ¢len 10 Direktive 2006/118/ES,
hkrati pa ohraniti obveznost sprejetja ukrepov za ustavitev
ali postopno odpravo odvajanja, emisij in uhajanja

prednostnih nevarnih snovi. [Sprememba 37]



(12a) Sklepi preverjanja primernosti na splosno kazejo, da
direktive vecinoma ustrezajo svojemu namenu, vendar so
izboljsave se mozne, tudi s pospesevanjem ustreznega
izvajanja njihovih ciljev, kar bi lahko dosegli z vecCjimi
finan¢nimi sredstvi EU. V skladu z oceno je bila na podlagi
direktiv doslej na splosno zagotovljena visSja raven varstva
vodnih teles in obvladovanja tveganja poplav.

[Sprememba 38]



(13)

V oceni je bilo tudi ugotovljeno, da se standardi kakovosti in
vrednosti praga, doloCeni na nacionalni ravni za posebna
onesnazevala povodij in onesnazevala podzemne vode, prevec
razlikujejo med drzavami ¢lanicami. Za posebna onesnazevala
povodij, ki niso bila opredeljena kot prednostne snovi v skladu z
Direktivo 2000/60/ES, so doslej veljali nacionalni OSK in so se
Stela kot fizikalno-kemijski elementi kakovosti, ki podpirajo oceno
ekoloskega stanja povrsSinskih voda. Pri podzemnih vodah so
drzave cClanice lahko dolocile tudi svoje vrednosti praga, celo za
sinteti¢ne snovi. Ta proznost je privedla do neoptimalnih rezultatov
v smislu primerljivosti stanja vodnih teles med drzavami ¢lanicami
in v smislu varstva okolja. Zato je treba dolociti postopek, ki
omogoca sporazum na ravni Unije o OSK in vrednostih praga, ki se
uporabljajo za navedene snovi, ¢e so opredeljene kot snovi, ki
vzbujajo zaskrbljenost na nacionalni ravni, ter vzpostaviti registre

veljavnih OSK in vrednosti praga.



(13a) Pri izbiri, pregledu snovi in dolocanju okoljskih standardov
kakovosti bi morala vsaka odlocitev temeljiti na oceni
tveganja ter slediti sorazmernemu, preglednemu in
znanstveno utemeljenemu pristopu, pri cemer je treba
upostevati priporocila Evropskega parlamenta, drzav ¢lanic

in ustreznih deleznikov. [Sprememba 39]

(13b) Direktiva 2000/60/ES sicer doloca pravila, ki so potrebna za
povecanje kolicine in izboljsanje kakovosti vode, vendar je
preverjanje primernosti pokazalo, da je pocasen napredek
pri doseganju ciljev navedene direktive med drugim mogoce
pripisati nezadostnim finan¢nim sredstvom ter regulativni
in ekoloski zapletenosti, vkljucno s tem, da se podzemna
voda z zamikom odzove na ukrepe, in v povezavi s casovnimi
okviri porocanja. Ukrepi s katerimi se izboljsuje stanje
vodnih teles z obnovo rek in ekosistemskih storitev,
zagotavljajo financne koristi, ki presegajo stroske, zato bi se
lahko z njimi zmanjsali nepotrebni odhodki za drzave
Clanice. Poleg tega je ocena pokazala pomanjkljivo izvajanje,
premajhno podrocje uporabe in nezadostne ali neustrezne
obnovitvene ukrepe, ki zagotavljajo hidrolosko in ekolosko

povezanost*!. [Sprememba 40]

41 https://www.igb-berlin.de/sites/default/files/media-
files/download-files/IGB_Policy Brief WFD_2019.pdf



(14)

(15)

Poleg tega vkljucitev posebnih onesnazeval povodij v opredelitev
kemijskega stanja povrsinskih voda zagotavlja bolj usklajen,
skladen in pregleden pristop v smislu spremljanja in ocenjevanja
kemijskega stanja povrsinskih vodnih teles in s tem povezanih
informacij za javnost. Prav tako omogoca bolj ciljno usmerjen
pristop k opredelitvi in izvajanju ukrepov za celovitejse,
ucinkovitejSe in uspesnejSe obravnavanje vseh vprasanj, povezanih
s kemikalijami. Zato je treba spremeniti opredelitvi pojmov
~ekolosko stanje” in , kemijsko stanje”, podrocje uporabe pojma
~kemijsko stanje” pa razsiriti, da se zajame tudi posebna
onesnazevala povodij, ki so bila doslej del opredelitve pojma
»~ekolosko stanje” iz Priloge V k Direktivi 2000/60/ES. Posledi¢no bi
bilo treba koncept OSK za posebna onesnazevala povodij in z njimi

povezane postopke vkljuciti v Direktivo 2008/105/ES.

Za zagotovitev usklajenega pristopa in enakih konkurencnih
pogojev v Uniji bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v
skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za spremembo dela B
Priloge II k Direktivi 2006/118/ES s prilagoditvijo seznama
onesnazeval, za katera morajo drzave Clanice razmisliti-o-doloéitvi
nacionalnihdolociti nacionalne vrednosti praga.

[Sprememba 41]



(16)

(17)

Glede na potrebo po hitrem prilagajanju znanstvenim in tehni¢nim
spoznanjem ter zagotavljanju usklajenega pristopa in enakih
konkurenc¢nih pogojev v Uniji glede posebnih onesnazeval povodij,
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom
290 PDEU sprejme akte za prilagoditev Priloge II k Direktivi
2008/105/ES glede seznama kategorij onesnazeval iz dela A
navedene priloge in za prilagoditev dela C Priloge II glede
usklajenih OSK za posebna onesnazevala povodij ali njihove
skupine. Drzave Clanice bi morale te usklajene OSK uporabljati pri
ocenjevanju stanja svojih teles povrsinskih voda, kadar je bilo

ugotovljeno tveganje zaradi teh onesnazeval.

Pri pregledu seznama prednostnih snovi iz dela A Priloge I k
Direktivi 2008/105/ES je bilo ugotovljeno, da ve¢ prednostnih snovi
ne vzbuja veC zaskrbljenosti na ravni Unije in zato ne bi smele vec
biti vklju¢ene v del A Priloge I k navedeni direktivi. Te snovi bi bilo
zato treba obravnavati kot posebna onesnazevala povodij in jih
vkljuciti v del C Priloge II k Direktivi 2008/105/ES skupaj z
njihovimi ustreznimi OSK. Glede na to, da se navedena
onesnazevala ne Stejejo vec za zaskrbljujoca na ravni Unije, je
treba OSK uporabljati le, kadar bi ta onesnazevala Se vedno lahko

vzbujala zaskrbljenost na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni.



(18)

(19)

Za zagotovitev enakih konkurenc¢nih pogojev in omogocitev
primerljivosti stanja vodnih teles med drzavami ¢lanicami je treba
uskladiti nacionalne vrednosti praga za nekatera onesnazevala
podzemne vode. Zato bi bilo treba kot nov del D Priloge II k
Direktivi 2006/118/ES uvesti register usklajenih vrednosti praga za
onesnazevala podzemne vode, ki vzbujajo zaskrbljenost na
nacionalni, regionalni ali lokalni ravni. Usklajene vrednosti praga,
dolocene v navedenem registru, je treba uporabljati samo v tistih
drzavah Clanicah, v katerih onesnazevala, za katera veljajo
navedene vrednosti praga, vplivajo na stanje podzemne vode. Za
vsoto dveh sinteticnih onesnazeval, trikloroetilena in
tetrakloroetilena, je treba uskladiti nacionalne vrednosti praga,
ker vse drzave Clanice, v katerih so zadevna onesnazevala, ne
uporabljajo vrednosti praga za vsoto teh onesnazeval in
opredeljene nacionalne vrednosti praga niso enake. Usklajena
vrednost praga bi morala biti skladna z vrednostjo parametrov,
dolo¢eno za vsoto navedenih onesnazeval v pitni vodi v skladu z
Direktivo (EU) 2020/2184.

Za zagotovitev usklajenega pristopa in enakih konkurencnih
pogojev v Uniji bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU za spremembo
dela D Priloge II k Direktivi 2006/118/ES za prilagoditev registra
usklajenih vrednosti praga glede vklju¢enih onesnazeval in

usklajenih vrednosti praga tehni¢cnemu in znanstvenemu napredku.



(20)

(20a)

Vse doloc¢be Direktive 2006/118/ES v zvezi z oceno kemijskega
stanja podzemne vode bi bilo treba prilagoditi uvedbi tretje
kategorije usklajenih vrednosti praga iz dela D Priloge II k
navedeni direktivi, poleg standardov kakovosti iz Priloge I k
navedeni direktivi in nacionalnih vrednosti praga, dolocenih v

skladu z metodologijo iz dela A Priloge II k navedeni direktivi.

Da bi zagotovili ustrezne standarde zascite za obmocja z
visoko ekolosko vrednostjo, ranljivostjo ali onesnazenostjo,
kot so jame in kraska obmocja, ki vsebujejo ekosisteme, ki
so posebej obcutljivi na onesnazenje in so pomemben vir
pitne vode, ter za nekdanja industrijska obmocja in druga
obmocja, na katerih je bilo v preteklosti ugotovljeno
onesnazenje, bi morala Komisija objaviti oceno kemijskega
stanja takih obmocij in, ¢e je primerno, podati zakonodajni
predlog za ustrezno revizijo Direktive 2006/118/ES.
[Sprememba 42]



(21)

Za zagotovitev uc¢inkovitega in skladnega odlocanja ter za razvoj
sinergij z delom, opravljenim v okviru druge zakonodaje Unije o
kemikalijah, bi bilo treba Evropski agenciji za kemikalije (ECHA)
dati stalno in jasno opredeljeno vlogo pri dolo¢anju prednostnih
snovi, ki se vklju¢ijo na nadzorne sezname in sezname snovi iz
prilog I in II k Direktivi 2008/105/ES ter prilog I in I k Direktivi
2006/118/ES, ter pri oblikovanju ustreznih znanstveno utemeljenih
standardov kakovosti. Odbor za oceno tveganja (RAC) in Odbor za
socialno-ekonomsko analizo (SEAC) agencije ECHA bi morala z
dajanjem mnenj olajSati opravljanje nekaterih nalog, prenesenih na
ECHA. Agencija ECHA bi morala zagotoviti tudi boljSe usklajevanje
med razlicnimi deli okoljske zakonodaje s povecanjem preglednosti
v zvezi z onesnazevali na nadzornem seznamu ali razvojem
vseevropskih ali nacionalnih OSK ali vrednosti praga, in sicer z
javno objavo ustreznih znanstvenih porocil. V zvezi z oceno
mejnih vrednosti za farmacevtske snovi bi morala agencija
ECHA sodelovati z Evropsko agencijo za zdravila (EMA).
[Sprememba 43]



(22)

V oceni je bilo ugotovljeno, da je za boljSe izvajanje in izvrSevanje
zakonodaje Unije o vodah potrebno pogostejse in racionalizirano
elektronsko poroc¢anje. Glede na svojo vlogo tudi pri rednejSem
spremljanju stanja onesnazevanja, kot je opisano v akcijskem
nacrtu za nicelno onesnazevanje, bi morala Evropska agencija za
okolje (EEA) olajsati tovrstno pogostejSe in racionalizirano
porocanje drzav ¢lanic. Pomembno je, da so okoljske informacije o
stanju povrsinskih in podzemnih voda Unije pravocasno na voljo
javnosti in Komisiji. Zato bi bilo treba od drzav ¢lanic zahtevati, da
Komisiji in EEA dajo na voljo podatke o spremljanju, zbrane v
okviru Direktive 2000/60/ES, pri cemer uporabijo mehanizme
avtomatiziranega porocanja in zagotavljanja podatkov z uporabo
vmesnika za aplikacijsko programiranje (API) ali enakovrednih
mehanizmov. Pricakuje se, da bo upravno breme omejeno, saj se
od drzav Clanic ze zahteva, da dajejo javnosti na voljo teme
prostorskih podatkov v okviru uporabe Direktive 2007/2/ES
Evropskega parlamenta in Sveta*? ter Direktive (EU) 2019/1024
Evropskega parlamenta in Sveta3. Te teme prostorskih podatkov
vkljucujejo lokacijo in delovanje naprav in objektov za spremljanje

okolja, s tem povezane meritve emisij in stanje okoljskih medijev.
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Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14.
marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za prostorske informacije
v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108, 25.4.2007, str. 1).
Direktiva (EU) 2019/1024 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. junija 2019 o odprtih podatkih in ponovni uporabi informacij
javnega sektorja (UL L 172, 26.6.2019, str. 56).



[Sprememba 44]
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(24)

(25)

Z Lizbonsko pogodbo je bilo uvedeno razlikovanje med pooblastili,
prenesenimi na Komisijo za sprejemanje nezakonodajnih aktov, ki
se splosno uporabljajo in se sprejmejo za dopolnitev ali spremembo
nekaterih nebistvenih elementov zakonodajnega akta (delegirani
akti), in pooblastili, prenesenimi na Komisijo za sprejetje aktov, s
katerimi se zagotovijo enotni pogoji za izvajanje pravno
zavezujocCih aktov Unije (izvedbeni akti). Direktivi 2000/60/ES in
2006/118/ES bi bilo treba uskladiti s pravnim okvirom, ki ga uvaja
Lizbonska pogodba.

Pooblastila iz ¢lena 20(1), prvi pododstavek, Direktive 2000/60/ES
in toCke 1.4.1(ix) Priloge V k navedeni direktivi, ki dolocajo
uporabo regulativnega postopka s pregledom, izpolnjujejo merila iz
¢lena 290(1) PDEU, ker zadevajo prilagoditve prilog k navedeni
direktivi in sprejetje pravil, ki jo dopolnjujejo. Zato bi jih bilo treba
spremeniti v pooblastila Komisije za sprejemanje delegiranih

aktov.



(26)

(27)

Pooblastilo iz ¢lena 8 Direktive 2006/118/ES, ki dolo¢a uporabo
regulativnega postopka s pregledom, izpolnjuje merila iz ¢lena
290(1) PDEU, ker zadeva prilagoditve prilog k navedeni direktivi.
Zato bi ga bilo treba spremeniti v pooblastilo Komisije za

sprejemanje delegiranih aktov.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri pripravi delegiranih aktov
in svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, med drugim na
ravni strokovnjakov, in da se taka posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o
boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in
Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo

delegiranih aktov.



(28)

(29)

Pooblastilo iz ¢lena 8(3) Direktive 2000/60/ES, ki dolo¢a uporabo
regulativnega postopka s pregledom, izpolnjuje merila iz ¢lena
290(2) PDEU, ker zadeva sprejetje strokovnih zahtev in
standardiziranih metod za analizo in spremljanje stanja voda ter je
zato namenjeno zagotavljanju enotnih pogojev za usklajeno
izvajanje navedene direktive. Zato bi ga bilo treba spremeniti v
pooblastilo Komisije za sprejemanje izvedbenih aktov. Da se
zagotovi primerljivost podatkov, bi bilo treba pooblastilo razsiriti
tudi na oblikovanje formatov za porocanje podatkov o spremljanju
in stanju v skladu s ¢lenom 8(4). Pooblastila, ki se prenesejo na
Komisijo, bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011

Evropskega parlamenta in Sveta4®.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja Direktive 2000/60/ES bi
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje
tehni¢nih formatov za porocanje podatkov o spremljanju in stanju
voda v skladu s ¢lenom 8(3) Direktive 2000/60/ES. Navedena
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st.
182/2011.

45

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. februarja 2011 o doloc¢itvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drZzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).



(30)

(31)

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja Direktive 2008/105/ES bi
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje
standardiziranih formatov za porocanje agenciji EEA o emisijah
tockovnih virov, ki niso zajete v Uredbi (EU) .../... Evropskega
parlamenta in Sveta?6. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v
skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Upostevati je treba znanstveni in tehnicni napredek ter najboljse
razpolozljive metode na podrocju spremljanja stanja vodnih teles
v skladu z zahtevami za spremljanje iz Priloge V k Direktivi
2000/60/ES. Zato bi bilo treba drzavam clanicam dovoliti uporabo
podatkov in storitev tehnologij daljinskega zaznavanja, opazovanja
Zemlje (storitve programa Copernicus), senzorjev in naprav in situ
ali znanstvenih podatkov, ki jih zagotavljajo drzavljani, s ¢cimer se
izkoriSc¢ajo priloznosti, ki jih zagotavljajo umetna inteligenca,

napredna analiza in obdelava podatkov. [Sprememba 45]
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+Urad za publikacije: v besedilo vstaviti stevilko Uredbe iz
dokumenta COM(2022) 157, v opombo pa Stevilko, datum, naslov
in sklic na UL navedene direktive.



(31a) Industrijske dejavnosti, povezane z energetskim prehodom,
bi lahko povecale skodljive ucinke na kakovost vode.
Ublazitev taksnih prihodnjih ucinkov, kot so spremembe
naravnega toka in temperaturnih vzorcev ter onesnazenost
vode, zahteva oceno vseh moznih dejavnikov, pa tudi
ukrepov, ki jih je treba sprejeti za doseganje in vzdrzevanje
dobre kakovosti vode. Zato bi morale drzave ¢lanice redno
ocenjevati vpliv industrijskih dejavnosti, povezanih z
energijskim prehodom, na kakovost vode in Komisijo
obvescati o novougotovljenih groznjah, da se lahko nadzorni
seznam ustrezno posodobi. Ocena bi morala biti zlahka
dostopna javnosti, posodobitve pa bi morale biti dovoljene
zunaj splosnih ciklov posodabljanja, da se zagotovijo stalne

izboljsave ocen kakovosti vode. [Sprememba 46]



(31b) Komisija se je v svojem sporocilu z dne 11. decembra 2019 o
evropskem zelenem dogovoru in sporocilu z dne 14. oktobra
2020 o izboljsanju dostopa do pravnega varstva v okoljskih
zadevah zavezala, da bo sprejela ukrepe za izboljsanje
dostopa do pravnega varstva pred nacionalnimi sodisci v
vseh drzavah c¢lanicah za drzavljane in okoljske nevladne
organizacije, ki imajo posebne pomisleke glede skladnosti
upravnih aktov, ki vplivajo na okolje, z okoljskim pravom. V
tem drugem sporocilu Komisija potrjuje, da je ,dostop do
pravnega varstva v okoljskih zadevah, tako prek Sodisca
Evropske unije kot tudi nacionalnih sodisc¢ kot sodisc Unije,
pomemben podporni ukrep za pomoc pri zagotavljanju
prehoda na podlagi evropskega zelenega dogovora in nacin
za krepitev vloge, ki jo lahko ima civilna druzba kot varuh v
demokraticnem prostoru”. Te zaveze bi bilo treba uresniciti
tudi na podlagi Direktive 2000/60/ES. [Sprememba 47]



(31c) Kot potrjuje sodna praksa Sodisc¢a Evropske unije*’, bi bilo

treba okoljskim nevladnim organizacijam in posameznikom,
ki so neposredno prizadeti, zagotoviti procesno upravicenje
za izpodbijanje odlocitve javnega organa, ki krsi okoljske
cilje iz clena 4 Direktive 2000/60/ES. Da bi se izboljsal
dostop do pravnega varstva v takih zadevah pred
nacionalnimi sodisci po vsej Uniji ter da bi se okoljske
nevladne organizacije in posamezniki, ki so neposredno
prizadeti, lahko sklicevali na nacionalno pravo pri
izpodbijanju odlocitev, ki krsijo Direktivo 2000/60/ES, bi bilo
treba dolocbe za zagotovitev dostopa do pravnega varstva
dolociti v Direktivi 2000/60/ES. [Sprememba 48]

47

Zadeva C-535/18, sodba Sodisca (prvi senat) z dne 28. maja
2020; IL in drugi proti Land Nordrhein-Westfalen. Zadeva C-
664/15, sodba Sodisca (drugi senat) z dne 20. decembra
2017; Protect Natur-, Arten- und Landschaftsschutz
Umweltorganisation proti Bezirkshauptmannschaft Gmiind.



(32)

Ob upostevanju povecanja nepredvidljivih vremenskih dogodkov,
zlasti ekstremnih poplav in dolgotrajnih sus, ter znatnih
onesnazenj, ki povzrocajo ali poslabsajo ¢ezmejno-nakljuéne
onesnazenje, bi bilo treba od drzav Clanic zahtevati, da zagotovijo
takojsnje informacije o takih incidentih drugim potencialno
prizadetim drzavam c¢lanicam in ucinkovito sodelujejo s
potencialno prizadetimi drzavami ¢lanicami, da bi ublazile ucinke
dogodka ali incidenta. Okrepiti je treba tudi sodelovanje med
drzavami ¢lanicami in racionalizirati postopke za cezmejno
sodelovanje v primeru bolj strukturnih, tj. nenaklju¢nih in
dolgoro¢nih ¢ezmejnih zadev, ki jih ni mogoce resiti na ravni drzav
¢lanic v skladu s ¢lenom 12 Direktive 2000/60/ES. Ce je potrebna
evropska pomoc¢, lahko pristojni nacionalni organi v skladu s
¢lenom 15 Sklepa st. 1313/20131313/2013/EU Evropskega
parlamenta in Sveta*® posljejo prosnje za pomoc¢ Centru za
usklajevanje nujnega odziva Komisije, ki bo usklajeval morebitne
ponudbe pomoci in njihovo uporabo prek mehanizma Unije na
podrocju civilne zascite. Ker lahko povodja segajo tudi izven
ozemlja Unije, bi zagotavljanje ucinkovitega izvajanja
ustreznih doloc¢b za varstvo voda iz Direktive 2000/60/ES ter
ustrezno usklajevanje z zadevnimi drzavami neclanicami
prispevalo tudi k doseganju ciljev Direktive 2000/60/ES za ta
posebna vodna obmocja, kot je navedeno v ¢clenu 3(5)
Direktive 2000/60/ES. Poleg tega bi bilo treba kot izredne
dogodke obravnavati tudi oborozene konflikte, ki potekajo v
neposredni geografski blizini Unije, ker imajo zelo negativen
vpliv na okolje, tudi z onesnazenjem zraka, tal in vode. Ker
se lahko povodja, ki jih je prizadela vojna, raztezajo znotraj
meja Unije, bi si morale Komisija in drzave clanice bolj

prizadevati za ustrezno usklajevanje z zadevnimi drzavami
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Sklep st. 1313/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17.
decembra 2013 o mehanizmu Unije na podrocju civilne zascite (UL
L 347, 20.12.2013, str. 924).



neclanicami, kot je navedeno v ¢lenu 3(5) Direktive
2000/60/ES. [Sprememba 49]



(32a) Evropsko racunsko sodisce je v svojem porocilu z dne 19.
maja 2021 z naslovom ,Nacelo ,onesnazevalec placa‘:
nedosledna uporaba v razli¢cnih okoljskih politikah in
ukrepih EU” ugotovilo, da drzave cClanice ze porabijo
priblizno 100 milijard EUR letno za oskrbo z vodo in
sanitarne storitve ter da se bodo ti izdatki predvidoma
povecali za vec kot 25 %, da bi izpolnili cilje zakonodaje
Unije o ciscenju odpadnih voda in pitni vodi, v to vsoto pa
niso vkljucene nalozbe v obnovo obstojece infrastrukture ali
doseganje ciljev iz okvirne direktive o vodah in direktive o
poplavah. Poleg tega v Uniji potrosniki v povprecju placajo
priblizno 70 % stroskov zagotavljanja oskrbe z vodo prek
vodarin, preostalih 30 % pa krije drzava, ceprav obstajajo
velike razlike med regijami in drzavami ¢clanicami.
Gospodinjstva v Uniji na splosno placajo najvecji delez
stroskov oskrbe z vodo in ciscenja odpadne vode, ceprav
porabijo le 10 % vode, medtem ko gospodarski sektorji, ki
najbolj obremenjujejo obnovljive vire sladke vode, najmanj

prispevajo h kritju teh stroskov. [Sprememba 50]



(32b) Stroski programov spremljanja za dolocitev stanja
povrsinskih in podzemnih voda se financirajo izklju¢no iz
proracunov drzav cClanic. Ti stroski spremljanja se bodo
predvidoma se povecali glede na to, da se nenehno
spreminja stevilo kemikalij, ugotovljenih v vodnem okolju,
da je vedno vec onesnazeval v razvoju, ki so se nedavno
pojavila v vodnem okolju, da je treba nenehno izboljsevati
kemijske analitske metode, da bi odkrili ta onesnazevala v
razvoju in nova onesnazevala ter pravilno ocenili njihov
ucinek na okolje, ter da je treba razviti tudi nove metode
spremljanja, da bi bolje ocenili ucinke zmesi kemikalij. Za
kritje teh stroskov in v skladu z nacelom iz ¢lena 191(2)
Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), da mora
placati povzrocitelj obremenitve, je bistveno, da proizvajalci,
ki dajejo na trg Unije proizvode, ki vsebujejo snovi, Ki
dokazano ali potencialno negativno vplivajo na zdravje ljudi
in vodno okolje, prevzamejo finan¢no odgovornost za
ukrepe, potrebne za nadzor snovi, ki nastanejo pri njihovih
komercialnih dejavnostih in se ugotovijo v povrsinskih in
podzemnih vodah. Sistem razsirjene odgovornosti
proizvajalca je verjetno najprimernejsi nacin za dosego tega
cilja, saj bi omejil finan¢no breme za davkoplacevalce, hkrati
pa bi spodbujal razvoj okolju prijaznejsih proizvodov.
Komisija bi morala torej predloziti oceno ucinka, v kateri
preuci vkljucitev mehanizma razsirjene odgovornosti
proizvajalca v Direktivo 2006/118/ES in Direktivo
2008/105/ES za prednostne snovi, opredeljene v skladu z
Direktivo 2006/118/ES in Direktivo 2008/105/ES, ter za
onesnazevala v razvoju in nova onesnazevala, vkljucena v
nadzorni seznam v skladu z Direktivo 2006/118/ES in
Direktivo 2008/105/ES. Oceni ucinka se po potrebi prilozi
zakonodajni predlog za revizijo Direktive 2006/118/ES in
Direktive 2008/105/ES. [Sprememba 51]






(32c¢) Spremljanje vecjega Stevila snovi ali skupine snovi pomeni
viSje stroske, pa tudi, da bo potrebna vecja upravna
zmogljivost v drzavah clanicah, zlasti v tistih z manj viri.
Komisija bi zato morala vzpostaviti skupni evropski skupni
instrument za spremljanje, namenjen upravljanju zahtev za
spremljanje, kadar to zahtevajo drzave clanice, s cimer bi se
zmanjsala njihova financna in upravna bremena. Komisija bi
morala opredeliti metode delovanja instrumenta za
spremljanje. Uporaba tega instrumenta bi morala biti
prostovoljna in ne bi smela posegati v ureditve, ki so jih

drzave cClanice ze vzpostavile. [Sprememba 52]



(32d) Dokazi kazejo, da so v vodnem sektorju potrebne nalozbe,

(33)

pri cemer nekatere drzave clanice nujno potrebujejo
financ¢na sredstva EU, da bi izpolnile pravne obveznosti iz
Direktive 2000/60/ES, Direktive 2008/105/ES in Direktive
2006/118/ES. Vse drzave clanice morajo povecati svoje
odhodke za vsaj 20 %, da bi dosegle standarde glede
kakovosti vode EU, skupna financ¢na vrzel do leta 2030 pa
znasa 289 milijard EUR?°. Zato je treba zagotoviti zadostne
financ¢ne in kadrovske vire za izvajanje spremljanja in
inspekcijskih pregledov vodnih teles v vseh drzavah
Clanicah, tudi prek ustreznih strukturnih skladov in
programov Unije, pa tudi prek prispevkov zasebnega
sektorja, tudi v okviru mehanizma razsirjene odgovornosti

proizvajalca, ko bo vzpostavljen. [Sprememba 53]

Direktive 2000/60/ES, 2006/118/ES in 2008/105/ES bi bilo zato

treba ustrezno spremeniti.
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OECD, 6. okrogla miza o financiranju vode. Na voljo na:
https://www.oecd.org/water/6th-Roundtable-on-Financing-
Water-in-Europe-Summary-and-Highlights.pdf



(34)

(34a)

Ker ciljev te direktive, tj. zagotavljanja visoke ravni varstva in
izboljSanja kakovosti okolja evropskih sladkih voda, drzave ¢lanice
same ne morejo zadovoljivo doseci, temvec¢ se zaradi cezmejne
narave onesnazevanja vode lazje doseze na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno

za doseganje navedenih ciljev.

Drzave clanice bi morale spodbujati sinergije med zahtevami
iz ustreznih direktiv, tako kar zadeva zbiranje podatkov kot
uporabo digitalnih orodij, kot so tehnologije daljinskega
zaznavanja ali opazovanje Zemlje (storitve programa

Copernicus). [Sprememba 54]



(34b) Pristojni organi bi morali podpirati usposabljanja, programe
za razvoj znanj in spretnosti ter nalozbe v cloveski kapital,
da bi podprli uc¢inkovito izvajanje najboljsih tehnologij in
inovativnih resitev v okviru direktiv. Informacije bi morale
biti dostopne v razlicnih nacionalnih jezikih, da bi se
ustreznim lokalnim akterjem in drzavljanom po vsej Evropi

omogocil boljsi dostop do ustreznih podatkov —
[Sprememba 55]

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:



Clen 1
Spremembe Direktive 2000/60/ES

Direktiva 2000/60/ES se spremeni:

(D) v Clenu 1, tocka (e), se Cetrta alinea nadomesti z naslednjim:

[Sprememba 56]

,— uresnicevanju ciljev ustreznih mednarodnih sporazumov,
skupaj s tistimi, katerih cilj je prepreciti in odpraviti onesnazevanje
morskega okolja, z ukrepanjem Unije, da se ustavijo ali postopno
odpravijo odvajanje, emisije in uhajanje prednostnih nevarnih
snovi, s kon¢nim ciljem, da se v morskem okolju za naravno
prisotne snovi dosezejo koncentracije, ki so blizu vrednostim

naravnega ozadja, in za sintetiCne snovi ¢im bliZje vrednosti nic.“;



(2) Clen 2 se spremeni:
(a) tocCka 24 se nadomesti z naslednjim:

,24. ,Dobro kemijsko stanje povrsinske vode‘ kemijsko stanje,
ki je potrebno, da se dosezejo okoljski cilji za povrsinske
vode, doloceni v ¢lenu 4(1), tocka (a), te direktive, to je
kemijsko stanje telesa povrsinske vode, v katerem
koncentracije onesnazeval ne presegajo okoljskih
standardov kakovosti za prednostne snovi iz dela A
Priloge I k Direktivi 2008/105/ES Evropskega parlamenta
in Sveta* in okoljskih standardov kakovosti za posebna
onesnazevala povodij, doloCenih v skladu s ¢lenom 8(2),

toCka (c), in Clenom 8d(1) navedene direktive.”;
(b) tocka 30 se nadomesti z naslednjim:

,30. ,Prednostne snovi‘ snovi iz dela A Priloge I k Direktivi
2008/105/ES, to so snovi, ki predstavljajo znatno tveganje
za vodno okolje ali tveganje, ki se prenasa po vodnem

okolju, v velikem delezu drzav ¢lanic.”;



(c) wvstavita se naslednji tocki 30a in 30b:

»30a. ,Prednostne nevarne snovi‘ prednostne snovi, ki so
oznacene kot ,nevarne’‘ na podlagi tega, da sov
znanstvenih porocilih, ustrezni zakonodaji Unije ali
ustreznih mednarodnih sporazumih priznane kot
strupene, obstojne in da se lahko kopicijo v organizmih
(PBT), ali kot zelo obstojne in da se lahko zelo
kopicijo (vPvB), ali kot obstojne, mobilne in
strupene (PMT), ali kot zelo obstojne in zelo
mobilne (vPvM), ali da povzrocajo enako raven
zaskrbljenosti, kadar je ta zaskrbljenost pomembna za
vodno okolje in za katere je treba sprejeti ukrepe v
skladu s clenom 4(1), tocka (a), tocka (iv).

[Sprememba 57]

30b.,Posebna onesnazevala povodij’ onesnazevala, ki niso
opredeljena oziroma niso vec opredeljena kot prednostne
snovi, vendar so drzave Clanice na podlagi ocene
pritiskov in vplivov na povrsinska vodna telesa,
opravljene v skladu s Prilogo II k tej direktivi, ugotovile,
da predstavljajo znatno tveganje za vodno okolje ali
tveganje ki se prenasa po vodnem okolju, na njihovem

ozemlju.”;



(d) tocka 35 se nadomesti z naslednjim:

»35. ,0koljski standard kakovosti‘ koncentracijo posameznega
onesnazevala ali skupine onesnazeval v vodi, usedlini ali
organizmih, ki naj ne bi bila preseZena, da se zavarujeta
zdravje ljudi in okolje, ali sprozitveno vrednost za Skodljiv
ucinek takega onesnazevala ali skupine onesnazeval na
zdravje ljudi ali okolje, izmerjeno z ustrezno in
znanstveno utemeljeno metodo, ki temelji na uc¢inkih.”;

[Sprememba 58]

. Direktiva 2008/105/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 16. decembra 2008 o preprecevanju in
nadzorovanju onesnazevanja povrsinskih voda,
spremembi in poznejsi razveljavitvi direktiv Sveta
82/176/EGS, 83/513/EGS, 84/156/EGS, 84/491/EGS,
86/280/EGS ter spremembi Direktive 2000/60/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 348, 24.12.2008,
str. 84).%;

(da)tocka 37 se nadomesti z naslednjim:

»37.,Voda, namenjena za prehrano ljudi‘ enako kot v
Direktivi (EU) 2020/2184.”; [Sprememba 59]



(db)v tocki 40 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»,40.,Mejne vrednosti emisij’ maso, izrazeno z
dolocenimi posebnimi parametri, koncentracijo
in/ali stopnjo emisije, ki se v nobenem casovnem
obdobju ali ve¢ ¢asovnih obdobjih ne smejo preseci.
Mejne vrednosti emisij se lahko dolocijo tudi za
dolocene skupine, druzine ali vrste snovi, zlasti
tiste, opredeljene v Prilogi I k Direktivi
2008/105/ES.”; |[Sprememba 60]

(3) v C¢lenu 3 se vstavi naslednji odstavek 4a:

»4a.V primeru izjemnih okoliS¢in naravnega izvora ali viSje sile,
zlasti moc¢nih poplav in daljsih sus ali obseznega
onesnazevanja, ki bi lahko vplivali na dolvodna vodna telesa v
drugih drzavah clanicah, drzave Clanice zagotovijo, da so
pristojni organi za dolvodna vodna telesa v teh drzavah
Clanicah, kakor tudi Komisija, takoj obvesceni in da je
vzpostavljeno potrebno sodelovanje za preiskovanje vzrokov in

obravnavanje posledic izrednih okolis¢in ali incidentov.



Drzave clanice obvestijo tudi vse druge drzave clanice,

ki bi jih lahko prizadel zadevni primer onesnazenja.

Da bi Se izboljsali sodelovanje in izmenjavo informacij
na mednarodnih vodnih obmocjih se za vsa mednarodna
vodna obmocja vzpostavijo ureditve za obvescanje in

odzivanje na izredne razmere.”; [Sprememba 61]
(4) Clen 4(1) se spremeni:
(a) v tocki (a) se toCka (iv) nadomesti z naslednjim:

,(iv) drzave Clanice izvedejo potrebne ukrepe, da postopno

zmanjSajo onesnazevanje s-prednostnimi-snovmi-in
posebnimi-onesnazevaliz izpusti, emisijami in

uhajanjem prednostnih snovi in posebnih
onesnazeval povodij ter ustavijo ali postopno odpravijo
emisije, izpuste in uhajanje prednostnih nevarnih snovi v
ustreznem roku in v vsakem primeru najpozneje 20
let po vkljucitvi prednostne snovi kot nevarne v del
A Priloge I k Direktivi 2008/105/ES. Ta casovni okvir
se uporablja ne glede na strozje roke v kateri koli
drugi zakonodaji Unije, ki se uporablja;“;

[Sprememba 62]



(b) v tocki (b)(iii) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ukrepi za obracanje trenda se izvajajo skladno s ¢lenom 5
Direktive 2006/118/ES in Prilogo IV k navedeni direktivi, ob
uporabi odstavkov 6 in 7 tega Clena in brez vpliva na odstavek

8 tega Clena;“;
(ba)v tocki (c) se doda naslednji pododstavek 1a:

»Drzave clanice dolocijo strozje standarde ali mejne
vrednosti, Ce je to potrebno za ustrezno zascito obmocij
iz Priloge 1V k tej direktivi, vklju¢no s posebnimi
ohranitvenimi obmocji v skladu z Direktivo Sveta
92/43/EGS. Programi in ukrepi, povezani s taksnimi
mejnimi vrednostmi, se uporabljajo tudi za dejavnosti iz
podrocja uporabe Direktive 91/676/EGS.”;

[Sprememba 63]



(5) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

112-

Za vsako vodno telo, opredeljeno na podlagi odstavka 1,
drzave Clanice poleg tega, da izpolnjujejo cilje iz ¢lena 4 v
skladu z zahtevami te direktive za vodna telesa povrsinske
vode vkljucno s standardi kakovosti, dolocenimi na ravni
Unije, zagotovijo, da bo voda po uporabljenem rezimu ¢iscenja
in skladno z zakonodajo Unije ustrezala zahtevam Direktive
(EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta®.

* Direktiva (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. decembra 2020 o kakovosti vode, namenjene za
prehrano ljudi (UL L 435, 23.12.2020, str. 1).%;



(6) Clen 8 se spremeni:
(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. KomisijajepooblaséenaNa Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenihdelegiranih aktov
v skladu s clenom 20a za dopolnitev te direktive z
dolocitvijo tehnicnih specifikacijza-deolocitev
strokovnih-zahtev in standardiziranih metod za analizo in
spremljanje stanja voda vskladu-s-Prilogo-V-teriz Priloge
V. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje izvedbenih aktov za dolocitev formatov za
porocanje o podatkov o spremljanju in stanju v skladu z
odstavkom 4. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 21(2).“; [Sprememba 64]



(aa)doda se naslednji odstavek:

»3a.Komisija do [dve leti po zacetku veljavnosti te
direktive] objavi celovito oceno mozne uporabe
(spletnih) sistemov za spremljanje onesnazevanja v
realnem casu pri meritvah kakovosti vode, vklju¢no
z vidiki ekonomske in tehnicne izvedljivosti teh
sistemov, ki so pomembni za drzave clanice, ter

uporabo usklajenih standardov.

Komisija po potrebi sprejme izvedbeni akt v skladu
s postopkom pregleda iz ¢clena 21(2), s katerim
doloci harmonizirane standarde za spletno

spremljanje voda.”; [Sprememba 65]



(b) dodata se naslednja odstavka 4 in 5:

,4. Drzave Clanice zagotovijo, da se razpolozljivi podatki o
posameznem spremljanju, zbrani v skladu s
tockotockama 1.3.4 in 2.4.3 Priloge V, in iz tega
izhajajoCe stanje v skladu s Prilogo V vsaj enkrat letno v
elektronski obliki dajo na veljejavnestiin-Evropski
agenciji za okolje (EEA) ter brez odlasanja in na lahko
dostopen nacin v strojno berljivi obliki v skladu z
Direktivo 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta¥*,
Direktivo 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta** in
Direktivo (EU) 2019/1024 Evropskega parlamenta in
Sveta***, Drzave Clanice za te namene uporabijo formate,
dolo¢ene v skladu z odstavkom 3 tega Clena.

[Sprememba 66]



5. EEA zagotovi, da se informacije, dane na voljo v skladu z
odstavkom 4, redno obdelujejo in analizirajo, da se prek
ustreznih portalov Unije dajo na voljo Komisiji in
ustreznim agencijam Unije za ponovno uporabo, ter da se
Komisiji, drzavam ¢lanicam in javnosti zagotovijo
posodobljene, objektivne, zanesljive in primerljive
informacije, zlasti o stanju, v skladu z Uredbo (ES) st.

kekkk

401/2009 Evropskega parlamenta in Sveta

* Direktiva 2003/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
28. januarja 2003 o dostopu javnosti do informacij o okolju in
razveljavitvi Direktive Sveta 90/313/EGS (UL L 41, 14.2.2003,
str. 26).

** Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
14. marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za prostorske
informacije v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108,
25.4.2007, str. 1).

** Direktiva (EU) 2019/1024 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 20. junija 2019 o odprtih podatkih in ponovni uporabi
informacij javnega sektorja (UL L 172, 26.6.2019, str. 56).

*** Uredba (ES) st. 401/2009 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 23. aprila 2009 o Evropski agenciji za okolje in
Evropskem okoljskem informacijskem in opazovalnem omrezju
(UL L 126, 21.5.2009, str. 13).7;



(7) Clen 10 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

112-

Za namene izpolnjevanja ciljev, standardov kakovosti in
vrednosti praga, doloc¢enih v skladu s to direktivo, drzave

clanice zagotovijo vzpostavitev in izvajanje naslednjega:

(a) nadzora nad emisijami, ki temelji na najboljsih

razpolozljivih tehnologijah;

(b) wustreznih mejnih vrednosti emisij;



(c)

pri razprsenih vplivih nadzora, ki po potrebi
vkljucuje najboljso okoljsko prakso, kot je doloceno

Vv

- Direktivi 2009/128/ES Evropskega parlamenta

in Sveta™;

- Direktivi 2010/75/EU Evropskega parlamenta in

Sveta™;
- Direktivi Sveta 91/271/EGS*™;
- Direktivi Sveta 91/676/EGS™";

- kateri koli drugi zakonodaji Unije, ki je
pomembna za obravnavanje tockovnega vira ali

razprSenega onesnazevanja.

* Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dolocitvi okvira za
ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe
pesticidov (UL L 309, 24.11.2009, str. 71).

** Direktiva 2010/75/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 24. novembra 2010 o industrijskih
emisijah (UL L 334, 17.12.2010, str. 17).

** Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o
¢iS¢enju komunalne odpadne vode (UL L 135,
30.5.1991, str. 40).

“** Direktiva Sveta 91/676/EGS z dne 12. decembra
1991 o varstvu voda pred onesnaZenjem z nitrati iz
kmetijskih virov (UL L 375, 31.12.1991, str. 1).%;



(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Kadar cilj kakovosti, standard kakovosti ali vrednost
praga, izoblikovani na podlagi te direktive, direktiv
2006/118/ES ali 2008/105/ES ali katere koli druge
zakonodaje Unije, predpisujejo strozje pogoje od tistih, ki
bi izhajali iz uporabe odstavka 2, se ustrezno doloci

strozji nadzor nad emisijami.”;



(7a) clen 11(1) se nadomesti z naslednjim:

»,1. Vsaka drzava c¢lanica zagotovi za vsako vodno obmocje
ali del mednarodnega vodnega obmocja na njenem
ozemlju uvedbo programa ukrepov, ob upostevanju
rezultatov analiz, ki jih predpisuje ¢clen 5, da se dosezejo
cilji, doloceni po clenu 4. Ti programi ukrepov dajejo
prednost ukrepom za nadzor pri viru v skladu z ustrezno
podrocno zakonodajo Unije o onesnazevanju. Ukrepi na
koncu proizvodne verige se uporabljajo poleg ukrepov za
nadzor pri viru, kadar obstaja tveganje, da z ukrepi za
nadzor pri viru ne bo dosezeno dobro stanje vodnih
teles. Programi ukrepov se lahko sklicujejo na ukrepe,
ki izhajajo iz zakonodaje, ki je bila sprejeta na
nacionalni ravni in velja za celotno ozemlje drzave
Clanice. Kadar je primerno, drzava clanica lahko
sprejme ukrepe, ki se uporabljajo za vsa vodna obmocja
in/ali za dele mednarodnih vodnih obmocij na njenem
ozemlju. Komisija pripravi smernice o dobri praksi v
zvezi z ukrepi za nadzor pri viru in na koncu proizvodne

verige.”; [Sprememba 67]



(7b)

(8)

(8a)

v ¢lenu 11(3) se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(c) ukrepi za spodbujanje gospodarne in trajnostne rabe
vode, tudi v kmetijstvu, da se ne ogrozi doseganje ciljev

iz ¢lena 4;”; [Sprememba 68]
v Clenu 11(3) se tocka (k) nadomesti z naslednjim:

»(K) ukrepi za odpravo onesnaZevanja povrsinskih voda s
prednostnimi nevarnimi snovmi in postopno zmanjsanje
onesnazevanja z drugimi snovmi, ki bi drzavam clanicam sicer
preprecilo doseci okoljske cilje za telesa povrsinskih voda,

dolocene v ¢lenu 4;“;
v ¢lenu 11(5) se alinea 2 nadomesti z naslednjim:

»,— da se preucijo oziroma ponovno pregledajo ustrezna
dovoljenja in odobritve, v ustrezno utemeljenih primerih

pa se po potrebi zacasno preklicejo,”; [Sprememba 69]



9)

Clen 12 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 12
Zadeve, ki se jih ne da reSiti na ravni drzave clanice

1. Kadar drZava clanica ugotovi, da kake zadeve, ki vpliva na
upravljanje njene vode, ne more resiti, o tej zadevi poroca
Komisiji in kateri koli drugi zadevni drzavi ¢lanici ter priporoci

nacin reSevanja te zadeve.

Komisija se na vsako uradno obvestilo drzav clanic
odzove v sestih mesecih. Kadar gre za nedoseganje
dobrega kemijskega stanja, Komisija ukrepa v skladu s
clenom 7a Direktive 2008/105/ES. [Sprememba 70]

2. Zadevne drzave cClanice sodelujejo pri prepoznavanju virov
zadev iz odstavka 1 in ukrepov, potrebnih za reSevanje teh

zadev.



Drzave Clanice se medsebojno odzovejo pravocasno in
najpozneje v 3dveh mesecih po uradnem obvestilu druge

drzave cClanice v skladu z odstavkom 1. [Sprememba 71]

3. Komisija se obvesti o kakrSnem koli sodelovanju iz odstavka 2
ter pozove, da pri njem pomaga. Komisija po potrebi ob
upostevanju porocil, pripravljenih v skladu s ¢lenom 13,
preuci, ali je treba na ravni Unije sprejeti nadaljnje ukrepe za

zmanjsSanje cezmejnih vplivov na vodna telesa.”;
(9a) v clenu 13 se vstavi naslednji odstavek:

»~4a.Komisija zavrne nacrte upravljanja povodij, ki jih
predlozijo drzave cClanice, Ce ti nacrti ne vsebujejo

elementov iz Priloge VII.”; [Sprememba 72]



(9b) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 14a

Dostop do pravnega varstva

1. Drzave clanice v skladu z nacionalnim pravom
zagotovijo, da imajo Clani javnosti, ki imajo zadosten
interes ali uveljavljajo krsitev pravice, dostop do varstva
pravic v postopku pred sodiscem ali pred drugim
neodvisnim in nepristranskim organom, vzpostavljenim
Z zakonom, da izpodbijajo materialno ali postopkovno
nezakonitost vseh odlocitev, dejanj ali opustitev v skladu

s to direktivo, med drugim v zvezi:

(a) z nacrti ali projekti, ki bi lahko bili v nasprotju z
zahtevami clena 4, vkljucno s preprecevanjem
poslabsanje stanja vodnih teles in zagotovitvijo
dobrega stanja vode, dobrega ekoloskega potenciala
in/ali dobrega kemijskega stanja vode, ce te zahteve
Ze niso zagotovljene v ¢lenu 11 Direktive
2011/92/EU;



(b) s programi ukrepov iz ¢lena 11, nacrti upravljanja
povaodij drzave cClanice iz ¢clena 13(1) ter dodatnimi
programi ali nacrti upravljanja drzave clanice iz
clena 13(5).

Drzave clanice dolocijo, kaj predstavlja zadosten interes
in krsitev pravice, skladno s ciljem, da javnosti
zagotovijo sirok dostop do pravnega varstva. Za namene
odstavka 1 se za vsako nevladno organizacijo, ki
spodbuja varstvo okolja in izpolnjuje ustrezne zahteve v
skladu z nacionalnim pravom, steje, da ima pravice, ki

so lahko krsene, njihov interes pa se Steje za zadosten.

Postopek varstva pravic iz odstavka 1 mora biti posten,
nepristranski in pravocasno zakljucen ter ne sme biti
pretirano drag. Ti postopki vkljucujejo tudi
zagotavljanje ustreznih in ucinkovitih pravnih sredstev,

vkljucno z zacasnimi odredbami, kadar so te primerne.



4. Drzave clanice zagotovijo, da so javnosti dostopne
prakticne informacije o dostopu do varstva pravic v
upravnih in sodnih postopkih iz tega clena.”;

[Sprememba 73]
40y vElenul5-seértaodstavek3; [Sprememba 74]
(10a) v clenu 15(3) se doda naslednji pododstavek:

~Komisija sprejme smernice in predloge v zvezi z vsebino,
strukturo in obliko vmesnih porocil iz prvega pododstavka
najpozneje do ... [Sest mesecev po zacetku veljavnosti te

direktive].”; [Sprememba 75]
(11) clena 16 in 17 se Crtata;
(12) clen 18 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se tocCka (e) nadomesti z naslednjim:

»(€) povzetek vseh predlogov, nadzornih ukrepov in strategij
za nadzor nad kemi¢nim onesnazevanjem oziroma

prenehanje ali postopno opustitev nevarnih snovi;*;

(b) odstavek 4 seérta; [Sprememba 76]



(13)

Clen 20 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 20

Tehnicne prilagoditve in izvajanje te direktive

1.

Komisija je pooblasc¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 20a za spremembo prilog I in III ter oddelka
1.3.6 Priloge V za prilagoditev zahtev po informacijah v zvezi s
pristojnimi organi, vsebine ekonomske analize in izbranih
standardov spremljanja znanstvenemu in tehni¢cnemu

napredku.

Komisija je pooblasScena za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 20a za dopolnitev te direktive z dolocCitvijo
vrednosti, dolocenih za razvrstitve sistemov spremljanja
stanja v drzavah ¢lanicah v skladu s postopkom

interkalibracije iz tocke 1.4.1 Priloge V.

Komisija je pooblascena za sprejemanje izvedbenih aktov za
dolocitev tehnicnih formatov za prenos podatkov iz ¢lena 8(4).
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 21(2). Pri doloc¢anju teh formatov Komisiji po potrebi

pomaga EEA.“;



(14)

vstavi se naslednji ¢len 20a:

,Clen 20a

Izvajanje prenosa pooblastila

1.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na

Komisijo pod pogoji iz tega Clena.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 20(1) se
prenese na Komisijo za nedoloc¢en cas od [Urad za publikacije:

vstavite datum = datum zacetka veljavnosti te direktive].

Prenos pooblastila iz ¢lena 20(1) lahko kadar koli prekliceta
Evropski parlament in Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila, navedenega v njem. Sklep zacne
veljati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi datum, kot je dolo¢en v navedenem sklepu.

Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.



Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s
strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli,
dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila

2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno

uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 20(1), zacne veljati le,
¢ce mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku
dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu
in Svetu o tem aktu ali Ce pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega

parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.”;



(15)

Clen 21 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 21

Postopek v odboru

1.

Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe
(EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta™.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
st. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega
akta ne sprejme in se uporabi ¢len 5(4), tretji pododstavek,
Uredbe (EU) st. 182/2011.

* Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na
podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih

pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).“;



(16) v clenu 22 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. QOkoljski cilji iz ¢lena 4, okoljski standardi kakovosti iz dela A
Priloge I k Direktivi 2008/105/ES in vrednosti praga za
posebna onesnazevala povodij, dolo¢ene v skladu s ¢lenoma 8
in 8d navedene direktive, se Stejejo za okoljske standarde
kakovosti za namene Direktive 2010/75/EU.*;

(17) Priloga V se spremeni v skladu s Prilogo I k tej direktivi;
(18) v delu A Priloge VII se tocka 7.7 nadomesti z naslednjim:

»7.7.povzetek ukrepov, sprejetih za zmanjsanje emisij prednostnih
snovi in postopno odpravo emisij prednostnih nevarnih

snovi;“;
(18a) v Prilogi VII, del A, se vstavi naslednja tocka:

»7.74. povzetek ukrepov, sprejetih za digitalizacijo

vidikov spremljanja vodnega sektorja;”; [Sprememba 77]
(19) Priloga VIII se spremeni v skladu s Prilogo II k tej direktivi;

(20) PrilogaX-se-€rtaprilogi IX in X se c¢rtata. [Sprememba 78]



Clen 2
Spremembe Direktive 2006/118/ES

Direktiva 2006/118/ES se spremeni:

(1)

(2)

naslov se nadomesti z naslednjim:

»Direktiva 2006/118/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12.
decembra 2006 o preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja

podzemne vode;”“
v ¢lenu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Ta direktiva doloCa posebne ukrepe za preprecevanje in
nadzorovanje onesnazevanja podzemne vode z namenom
doseganja okoljskih ciljev, doloCenih v ¢lenu 4(1), tocka (b),
Direktive 2000/60/ES. Hierarhija ukrepov, Ki jih je treba
sprejeti, daje prednost omejitvam in drugim ukrepom za
nadzor pri viru, brez poseganja v pomen ukrepov na
koncu proizvodne verige, kadar je to primerno. Navedeni

ukrepi vklju¢ujejo naslednje: [Sprememba 79]

(a) merila za ocenjevanje dobrega kemijskega stanja

podzemne vode;



(b) merila za dolocCitev in obrac¢anje pomembnih in stalno
narascajocCih trendov ter za opredelitev izhodiS¢nih tock

za obracanje trendov-;

(ba) merila za ocenjevanje dobrega ekoloskega stanja

podzemne vode.”; [Sprememba 80]
(3) v Clenu 2 se toCka 2 nadomesti z naslednjim:

»(2) ,vrednost praga‘ pomeni standard kakovosti podzemne vode,
ki ga dolocijo drzave Clanice v skladu s ¢lenom 3(1), tocka (b),

ali pa se doloc¢i na ravni Unije v skladu s ¢lenom 8(3);“;
(4) Clen 3 se spremeni:
(a) v odstavku 1, prvi pododstavek, se doda naslednja tocka (c):

»(C) vrednosti praga, doloCene na ravni Unije v skladu s
¢clenom 8(3) in navedene v delu D Priloge II k tej

direktivi.”;



(aa)v odstavku 1 se vstavi naslednji pododstavek:

~Mejne vrednosti, ki se uporabljajo za podzemno vodo,
so desetkrat nizje od ustreznih okoljskih standardov
kakovosti za povrsinske vode, razen v primerih, ko je
mogoce ugotoviti dejansko tveganje za ekosisteme
podzemne vode, ko je morda primerno dolociti mejne
vrednosti za podzemno vodo na drugacni ravni.”;

[Sprememba 81]
(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Vrednosti praga iz odstavka 1, tocka (b), se lahko dolocijo
na nacionalni ravni, na ravni vodnega obmocja ali na
ravni mednarodnega dela vodnega obmocja, ki je del
ozemlja drzave Clanice, oziroma na ravni telesa ali

skupine teles podzemne vode.“;



(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»,D. Vse vrednosti praga iz odstavka 1 se objavijo v nacrtih
upravljanja povodij, ki se pripravijo v skladu s ¢lenom 13
Direktive 2000/60/ES, skupaj s povzetkom podatkov iz
dela C Priloge II k tej direktivi.

Drzave Clanice do [Urad za publikacije: vstavite datum =
prvi dan v mesecu, ki sledi 18 mesecev po datumu
zacCetka veljavnosti te direktive] obvestijo Evropsko
agencijo za kemikalije (ECHA) o nacionalnih vrednostih
praga iz odstavka 1, tocka (b). ECHA zagotovi, da so

navedene informacije javno dostopne.”;
(ca) v odstavek 5 se vstavi naslednji pododstavek:

~Drzave clanice zagotovijo, da so prebivalci ustreznega
vodnega obmocja ali dela mednarodnega vodnega
obmogja, ki lezi na ozemlju drzave clanice, ustrezno in

pravocasno obvesceni.”; [Sprememba 82]



(d) v odstavku 6 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave Clanice spremenijo seznam vrednosti praga, ki se
uporabljajo na njihovih ozemljih, kadar nova informacija o
onesnazevalih, skupinah onesnazeval ali kazalcih onesnazenja,
tudi ob upostevanju previdnostnega nacela, pokaze, da je
treba zaradi varovanja zdravja ljudi in varstva okolja dolociti
vrednost praga za dodatno snov, spremeniti Ze obstojeco
vrednost praga ali da je treba vrednost praga, ki se je ¢rtala s
seznama, ponovno dati na seznam. Ce se na ravni Unije
dolocijo ali spremenijo ustrezne vrednosti praga, drzave
¢lanice seznam vrednosti praga, ki se uporabljajo na njihovih
ozemljih, prilagodijo navedenim vrednostim.-";

[Sprememba 83]
(e) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

»7. Komisija objavi porocilo o nacionalnih vrednostih
praga iz odstavka 1, tocka (b), eno leto po tem, ko
drzave clanice te informacije predlozijo agenciji
ECHA v skladu z odstavkom 5.”; [Sprememba 84]



()

(6)

v C¢lenu 4(2) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) vrednosti za standarde kakovosti podzemne vode, navedene v
Prilogi I, in vrednosti praga iz ¢lena 3(1), tocki (b) in (c), niso
presezene na nobenem merilnem mestu v telesu ali skupini

teles podzemne vode; ali;*;
vstavi se naslednji ¢len 6a:
,Clen 6a
Nadzorni seznam

1. Komisija je pooblascena za sprejemanje izvedbenih aktov, da
se ob upostevanju znanstvenih porocil, ki jih pripravi ECHA,
doloc¢i nadzorni seznam snovi, za katere drzave Clanice zbirajo
podatke o spremljanju iz celotne Unije, in doloc¢i formate, ki
jih drzave c¢lanice uporabljajo za porocanje Komisiji o
rezultatih tega spremljanja in s tem povezanih informacijah. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 9(2).



Nadzorni seznam vsebuje najvec-petnajmanj 5 snovi ali
skupin snovi-terza vsako-snov-doloca-medije-spremljanja-in
y lite] tode. Ti g liania i 1o ni
radi . _Snovi, ki iudii
na-nadzerni-seznam,-se-izherejo-med, ki vzbujajo
zaskrbljenost, izbrane med tistimi snovmi, za katere
razpolozljive informacije,ki-se-na-voljo; tudi v skladu s
cetrtim pododstavkom kazejo, da bi lahko na ravni Unije
pomenile znatno tveganje za vodno okolje ali tveganje;ki-se
prenasa-po-vodnem-okolju;prek njega in za katere ni-dovolj
podatkevpodatki o spremljanju—Ta ne zadostujejo, razen
kadar je stevilo snovi ali skupin snovi, za katere
razpolozljive informacije kazejo, da bi lahko pomenile
znatno tveganje za vodno okolje, iz katerega se izbere
vodno okolje, ali prek njega, manjse od petih, pri cemer
nadzorni seznam vkljuéujevsebuje vse navedene snovi, ki

bLuiai 9y bl .

Nadzorni seznam lahko poleg najmanjsega Stevila snovi

ali skupine snovi vsebuje tudi kazalnike onesnazevanja.



Nadzorni seznam za vsako snov opredeljuje medije
spremljanja in mozne analitske metode. Ti mediji
spremljanja in metode niso nesorazmerno dragi za

pristojne organe. [Sprememba 85]

Takejko-seugotovijo-Ustrezne metode spremljanja za

mikroplastiko in izbrane antimikrobi¢ne rezistenc¢ne gene se
dolocijo ¢im prej in najpozneje [prvi dan meseca, ki
sledi 18 mesecem po datumu zacetka veljavnosti te
direktive]. Takoj ko se ugotovijo te metode spremljanja,
se mikroplastiko in izbrane antimikrobicne rezistencne
gene vkljuci,se-navedene-snovivklju¢ijo na nadzorni seznam
v skladu s ¢clenom 6a(2)(1). Komisija preuci tudi, ali je
treba na prvi nadzorni seznam uvrstiti sulfate, da bi
izboljsali razpolozljivost podatkov o njihovi prisotnosti

glede na podrocje uporabe te direktive. [Sprememba 86]



ECHA pripravi znanstvena porocila za pomo¢ Komisiji pri
izbiri snovi in kazalcev onesnazenja za nadzorni seznam, pri

cemer uposteva naslednje informacije: [Sprememba 87]

(a) Prilogo I k Direktivi 2008/105/ES Evropskega parlamenta
in Sveta® ter rezultate zadnjega pregleda navedene

priloge;

(b) nadzorne sezname, vzpostavljene v skladu z Direktivo
2008/105/ES in Direktivo (EU) 2020/2184 Evropskega

parlamenta in Sveta™;

(c) zahteve za obravnavanje onesnazevanja tal, vklju¢no s

povezanimi podatki o spremljanju;

(d) opredelitev vodnih obmocij s strani drzav ¢lanic v skladu
s ¢lenom 5 Direktive 2000/60/ES in rezultate programov
spremljanja, vzpostavljenih v skladu s ¢lenom 8 navedene

direktive;



(e) informacije o obsegu proizvodnje, vzorcih uporabe,
intrinzi¢nih lastnostih (vklju¢no z mobilnostjo v tleh in, ¢e
je ustrezno, velikostjo delcev), koncentracijah v okolju in
Skodljivih ucinkih dolocene snovi ali skupine snovi na
zdravje ljudi in vodno okolje, vklju¢no z informacijami,
zbranimi v skladu z Uredbo (ES) st. 1907/2006
Evropskega parlamenta in Sveta™, Uredbo (ES) st.
1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta™, Uredbo
(EU) st. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta™™,
Uredbo (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in
Sveta™™*, Direktivo 2001/83/ES Evropskega parlamenta
in Sveta™™* ter Direktivo 2009/128/ES Evropskega

Feksfoorkckok |

parlamenta in Sveta ;



(f) raziskovalne projekte in znanstvene publikacije ter
dokaze, vkljucno z informacijami o vplivu materialnih
in toplotnih onesnazeval ter vplivih nadzemnih in
podzemnih ekstraktivnih in infrastrukturnih
dejavnosti na ekosisteme podzemnih voda in
ekosisteme, odvisne od podzemne vode, ter njihovo
biotsko raznovrstnost, informacijami o trendih in
napovedih, ki temeljijo na modeliranju ali drugih
napovednih ocenah, terpoedatke-inpa tudi informacije
tehnelogijin podatke, zbrane s tehnologijami
daljinskega zaznavanja, epazevanjaopazovanjem Zemlje
(storitve programa Copernicus), senzorjev-in
napravsenzorji in napravami in situ ali znanstvene
podatke, ki jih zagotavljajo drzavljani, s ¢cimer se
izkoriScajo priloznosti, ki jih zagetavljajoodpirajo umetna
inteligenca ter napredna analiza in obdelava podatkov;

[Sprememba 88]
(g) priporocila deleznikov.

ECHA vsaka tri leta pripravi porocilo, ki povzema ugotovitve
znanstvenih porocil iz ¢etrtega pododstavka, in ga objavi. Prvo
porocilo mora biti na voljo do X [Urad za publikacije: vstavite
datum = prvi dan enaindvajsetega meseca po datumu zacetka

veljavnosti te direktive].



Prvi nadzorni seznam se vzpostavi do ... [Urad za publikacije:
vstavite datum = prvi dan v mesecu, ki sledi 24 mesecev po
datumu zacetka veljavnosti te direktive]. Nadzorni seznam se
nato posodobi vsaj vsakih 36 mesecev ali pogosteje, ce se
pojavijo novi znanstveni dokazi, zaradi katerih bi bilo
treba seznam posodobiti v vmesnem obdobju med

posameznimi pregledi. [Sprememba 89]

Drzave cClanice vsaki dve leti ocenijo vpliv industrijskih
dejavnosti, povezanih z energijskim prehodom, na
kakovost vode in Komisijo obvestijo o novougotovljenih
groznjah, da lahko ustrezno posodobi nadzorni seznam.
Ocena mora biti zlahka dostopna javnosti.

[Sprememba 90]



Komisija pri posodabljanju nadzornega seznama odstrani
vsako snov ali skupino snovi z obstojecega nadzornega
seznama, za katero meni, da je mogoce oceniti njeno tveganje
za vodno okolje brez dodatnih podatkov o spremljanju. Ob
posodobitvi nadzornega seznama se lahko posamezna snov ali
skupina snovi obdrzi na nadzornem seznamu Se tri leta, kadar
so potrebni dodatni podatki o spremljanju za oceno tveganja
za vodno okolje. Posodobljeni nadzorni seznam vkljucuje tudi
eno ali ve¢ dodatnih snovi, za katere Komisija ob upostevanju
znanstvenih porocil ECHA meni, da bi lahko obstajalo

tveganje za vodno okolje.

Drzave Clanice snovi ali skupino snovi z nadzornega seznama
spremljajo na izbranih reprezentativnih postajah za
spremljanje v obdobju 24 mesecev. Obdobje spremljanja se

zacne v Sestih mesecih od vzpostavitve nadzornega seznama.

Vsaka drzava Clanica izbere vsaj eno-postajodve postaji za
spremljanje in Se toliko postaj, kolikor znaSa kolicnik med
njeno skupno povrsino teles podzemne vode v km?2-in-60-000
in 30 000 (zaokrozeno na najblizje celo stevilo).

[Sprememba 91]



Drzave Clanice pri izbiri reprezentativnih postaj za
spremljanje, pogostosti spremljanja in sezonskega casovnega
razporeda za vsako snov ali skupino snovi upostevajo vzorce
uporabe in moZen pojav snovi ali skupine snovi. Spremljanje

se izvaja vsaj enkrat na leto.

Kadar lahko drzava cClanica pridobi zadostne, primerljive,
reprezentativne in nedavne podatke o spremljanju za doloceno
snov ali skupino snovi iz obstoje¢ih programov ali studij
spremljanja, se lahko odloci, da ne bo izvajala dodatnega
spremljanja v okviru mehanizma nadzornega seznama za
navedeno snov ali skupino snovi, pod pogojem, da je bila snov
ali skupina snovi nadzorovana z metodologijo, ki je skladna z
mediji spremljanja in analitskimi metodami iz izvedbenega

akta o vzpostavitvi nadzornega seznama.



Drzave cClanice dajo na voljo rezultate spremljanja iz odstavka
3 tega Clena v skladu s ¢lenom 8(4) Direktive 2000/60/ES in
izvedbenim aktom o vzpostavitvi nadzornega seznama, kot je
bil sprejet v skladu z odstavkom 1. Prav tako dajo na voljo
informacije o reprezentativnosti postaj za spremljanje in o

strategiji spremljanja.

ECHA pregleda rezultate spremljanja ob koncu 24-mese¢nega
obdobja iz odstavka 3 in oceni, katere snovi ali skupine snovi
je treba spremljati Se 24 mesecev in jih je zato treba ohraniti
na nadzornem seznamu ter katere snovi ali skupine snovi se

lahko odstranijo z nadzornega seznama.

Kadar Komisija ob upostevanju ocene ECHA iz prvega
pododstavka sklene, da nadaljnje spremljanje ni potrebno za
nadaljnjo oceno tveganja za vodno okolje, se ta ocena

uposteva pri pregledu Priloge I ali II iz ¢lena 8.



* Direktiva 2008/105/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. decembra 2008 o preprecevanju in nadzorovanju
onesnazevanja povrsinskih voda, spremembi in poznejsi
razveljavitvi direktiv Sveta 82/176/EGS, 83/513/EGS,
84/156/EGS, 84/491/EGS, 86/280/EGS ter spremembi
Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L
348, 24.12.2008, str. 84).

** Direktiva (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. decembra 2020 o kakovosti vode, namenjene za
prehrano ljudi (UL L 435, 23.12.2020, str. 1).

** Uredba (ES) st. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji
in omejevanju kemikalij (UL L 396, 30.12.2006, str. 1).

*** Uredba (ES) st. 1107/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih
sredstev v promet (UL L 309, 24.11.2009, str. 1).



**** Uredba (EU) st. 528/2012 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in uporabi
biocidnih proizvodov (UL L 167, 27.6.2012, str. 1).

e Uredba (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 11. decembra 2018 o zdravilih za uporabo v veterinarski
medicini (UL L 4, 7.1.2019, str. 43).

SkokokkKKkK

Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za
uporabo v humani medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 67).

Skkkkkkkk

Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 21. oktobra 2009 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti
za doseganje trajnostne rabe pesticidov (UL L 309,
24.11.2009, str. 71).“;



(6a)

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 6aa

Izboljsanje varstva ekosistemov podzemnih voda

Komisiji najpozneje [Urad za publikacije: vstavite datum =
stiri leta po datumu zacetka veljavnosti te direktive] objavi
oceno vplivov fizikalno-kemijskih elementov, kot so pH,
oksigenacija in temperatura, na zdravje ekosistemov
podzemnih voda, po potrebi skupaj z zakonodajnim
predlogom za ustrezno revizijo te direktive, da se dolocijo
ustrezni parametri, zagotovijo usklajene metode spremljanja
in opredeli, kaj bi za podzemno vodo predstavljalo ,dobro

1”

ekolosko stanje”.”; [Sprememba 92]



(6b) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 6ab
Posebna obravnava za obmocja z visoko ekolosko vrednostjo,

ranljivostjo ali onesnazevanjem

Komisija ... [najpozneje Stiri leta po zacetku veljavnosti te
direktive] objavi oceno kemijskega stanja obmocij, za katera
so znacilni visoka ekoloska vrednost, ranljivost ali
onesnazevanje, kot so jame in kraska obmocja, nekdanja
industrijska obmocja in druga obmocja, ki so bila v
preteklosti onesnazena, po potrebi skupaj z zakonodajnim

predlogom za revizijo te direktive.”; [Sprememba 93]



(6¢0)

vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 6ac

Komisija najpozneje ... [eno leto po zacetku veljavnosti te
direktive] predlozi oceno ucinka, v kateri preuci vkljucitev
mehanizma razsirjene odgovornosti proizvajalca v to
direktivo in zagotovi, da proizvajalci, ki dajejo na trg
proizvode, ki vsebujejo katero koli od snovi ali spojin iz
Priloge I, ter snovi, ki vzbujajo zaskrbljenost in so vkljucene
na nadzorni seznam v skladu s to direktivo, prispevajo k
stroskom programov spremljanja, oblikovanih v skladu s
clenom 8 Direktive 2000/60/ES. Tej oceni ucinka se po
potrebi prilozi zakonodajni predlog za revizijo te direktive.”;

[Sprememba 94]



(6d) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 6ad

Evropski instrument za spremljanje

Komisija do ... [eno leto po datumu zacetka veljavnosti te
direktive] vzpostavi skupni instrument za spremljanje,
namenjen upravljanju zahtev za spremljanje, kadar to

zahtevajo drzave cClanice.

Komisija opredeli njegovo delovanje, ki med drugim zajema

naslednje:

(a) prostovoljno naravo uporabe instrumenta, ki ne posega

v Ze vzpostavljene ureditve drzav clanic;

(b) operativne postopke za drzave clanice, ki nameravajo
uporabiti instrument za spremljanje, ki med drugim
zajemajo zahtevano uradno obvescanje Komisije o
njihovih posebnih potrebah ali zmogljivostih za
spremljanje, natancnih protokolih za upravljanje vzorcev
in casovnem obdobju, v katerem nameravajo sodelovati v

instrumentu;



(7)

(c) vire financiranja, ki lahko vkljucujejo ustrezne
strukturne sklade in programe Unije, ter prispevke
zasebnega sektorja, tudi v okviru mehanizma razsirjene
odgovornosti proizvajalca, ko bo vzpostavljen v skladu s

clenom 6ac.”; [Sprememba 95]
Clen 8 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 8
Pregled prilog [ do IV

1. Komisija izvede prvi pregled seznama onesnazeval iz Priloge I
in standardov kakovosti za ta onesnazevala iz navedene
priloge ter seznama onesnazeval in kazalcev iz dela B Priloge
Il do ... [Urad za publikacije: vstavite datum = sestletStiri
leta po datumu zacetka veljavnosti te direktive], nato pa ga
ponovi vsakih Sestletvsake Stiri leta. [Sprememba 96]



Komisija je-pooblascenaza sprejemanje-delegiranih-aktov v
skladu-s¢lenom 8ana podlagi pregleda po potrebi pripravi
zakonodajne predloge za spremembo Priloge I, da se
prilagodi tehni¢nemu in znanstvenemu napredku z
dodajanjem ali odstranitvijo onesnazeval podzemne vode in
standardov kakovosti za ta onesnazevala iz navedene priloge.
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s clenom 8a-ter za spremembo
dela B Priloge II, da se prilagodi tehnicnemu in
znanstvenemu napredku z dodajanjem onesnazeval ali
kazalcev, za katere morajo drzave Clanice razmisliti o dolocitvi

nacionalnih pragov. [Sprememba 97]

Komisija je pooblasc¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 8a za spremembo dela D Priloge II, da se
prilagodi znanstvenemu in tehnicnemu napredku z
dodajanjem ali spreminjanjem usklajenih vrednosti praga za

eno ali ve¢ onesnazeval iz dela B navedene priloge.

Komisija pri sprejemanju zakonodajnih predlogov in
delegiranih aktov iz odstavkov 2 in 3 upoSteva znanstvena
porocila, ki jih pripravi ECHA v skladu z odstavkom 6 tega

Clena. [Sprememba 98]



Komisija je pooblasc¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 8a za spremembo delov A in C Priloge II ter
prilog III in IV, da se prilagodijo znanstvenemu in tehni¢cnemu

napredku.
Za pomo¢ Komisiji pri pregledu prilog I in II ECHA pripravi
znanstvena porocila. V teh porocilih se uposteva naslednje:

(a) mnenje Odbora za oceno tveganja in Odbora za socialno-

ekonomsko analizo agencije ECHA;

(b) rezultate programov spremljanja, vzpostavljenih v skladu
s ¢lenom 8 Direktive 2000/60/ES;

(c) podatke o spremljanju, zbrane v skladu s ¢lenom 6a(4) te
direktive;

(d) izid pregledov prilog k Direktivi 2008/105/ES in Direktivi
(EU) 2020/2184;



6a.

(e)

®

(9)

informacije in zahteve za obravnavanje onesnazevanja
tal;

raziskovalne programe in znanstvene publikacije Unije,
vkljucno z azurnimi informacijami, ki izhajajo iz
tehnologij daljinskega zaznavanja, opazovanja Zemlje
(storitve programa Copernicus), senzorjev in naprav in
situ in/ali znanstvenih podatkov, ki jih zagotavljajo
drzavljani, s ¢imer se izkoriS¢ajo priloZnosti, ki jih
zagotavljajo umetna-inteligenca, napredna-analiza-in
obdelavanajboljse razpolozljive tehnike, ki bi lahko
zajemale umetno inteligenco, napredno analizo in

obdelavo podatkov; [Sprememba 99]

pripombe in informacije ustreznih deleznikov, med
drugim tudi nacionalnih regulativnih organov in

drugih ustreznih organov. [Sprememba 100]

Komisija do 12. januarja 2025 doloci tehni¢cne smernice

glede analitskih metod za spremljanje per- in

polifluoroalkilnih snovi v okviru parametrov , vsota

PFAS”. Na Komisijo se prenese pooblastilo za

sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 8a za

spremembo te direktive z dolocitvijo standarda

kakovosti za ,,vsota PFAS” in ustrezno spremembo

Priloge 1. Komisija sprejme te delegirane akte do 12.

januarja 2026. [Sprememba 101]



(8)

ECHA wsakih-Sest-letvsake Stiri leta pripravi in javno objavi
porocilo, v katerem so povzete ugotovitve pregleda iz
odstavkov 2 in 3. Prvo porocilo se Komisiji predlozi ... [Urad
za publikacije: vstavite datum = petlettri leta po datumu

zacCetka veljavnosti te direktive].”; [Sprememba 102]

vstavi se naslednji ¢len 8a:

,Clen 8a

Izvajanje prenosa pooblastila

1.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na

Komisijo pod pogoji iz tega ¢lena.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(1)-in
2)8(2), (3) in (6a) se prenese na Komisijo za nedolocen-¢as
od[Urad za publikacije: vstavite-datum =obdobje sestih let
od [datum zacetka veljavnosti te direktive]. Komisija
pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet
mesecev pred koncem Sestletnega obdobja. Prenos
pooblastila se samodejno podaljSa za enako obdobje,
razen ce Evropski parlament ali Svet ne nasprotuje temu
podaljsanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega
obdobja. [Sprememba 103]



Prenos pooblastila iz ¢lena 8(1)-in2)8(2), (3) in (6a) lahko
kadar koli prekliceta Evropski parlament in Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila, navedenega v
njem. Sklep zacne veljati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi datum, kot je doloCen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih

delegiranih aktov. [Sprememba 104]

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s
strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli,
dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila
2016 o boljsi pripravi zakonodaje. [Sprememba 105 - ne

zadeva slovenske razlicice]

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno

uradno obvesti Evropski parlament in Svet.



9)

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8(1)-ali{2)8(2), (3)
ali (6a), zacne veljati le, ce mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva

meseca.”; [Sprememba 106]
Clen 9 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 9
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe

(EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®.



(10)
(11)
(12)

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
St. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta
ne sprejme in se uporabi ¢len 5(4), tretji pododstavek, Uredbe
(EU) st. 182/2011.

* Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).;

Clen 10 se Crta;
Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge III k tej direktivi;

Priloga II se spremeni v skladu s Prilogo IV k tej direktivi;



(13) v Prilogi III se tocka 2(c) nadomesti z naslednjim:

»(c) druge ustrezne informacije, vkljucno s primerjavo letnih
aritmeti¢nih sredin koncentracije ustreznih onesnazeval na
merilnem mestu s standardi kakovosti podzemne vode iz

Priloge I in vrednostmi praga iz ¢lena 3(1), tocki (b) in (c).”;

(14) v Prilogi IV, del B, toc¢ka 1, se uvodni stavek nadomesti z

naslednjim:

.»izhodiS¢na toCka za izvedbene ukrepe za obrat pomembnih in
stalnih trendov naras€anjanarascanj, tudi sezonskih trendov
narascanj, ki so med drugim posledica majhnega izpusta
vodnega telesa, obstaja, ¢e koncentracija onesnazeval doseze 75
% vrednosti parametrov za standarde kakovosti podzemne vode iz
Priloge I in vrednosti praga iz ¢lena 3(1), tocki (b) in (c), razen

ce:“. [Sprememba 107]



Clen 3
Spremembe Direktive 2008/105/ES

Direktiva 2008/105/ES se spremeni:

(1)

(1a)

naslov se nadomesti z naslednjim:

»Direktiva 2008/105/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16.
decembra 2008 o preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja
povrsinskih voda, spremembi in poznejsi razveljavitvi direktiv
Sveta 82/176/EGS, 83/513/EGS, 84/156/EGS, 84/491/EGS,
86/280/EGS ter spremembi Direktive 2000/60/ES Evropskega

parlamenta in Sveta;”
clen 1 se spremeni:

,Clen 1

Podrocje uporabe

Ta direktiva doloca okoljske standarde kakovosti (OSK) za
prednositne snovi in prednostne nevarne snovi s ciljem
doseganja dobrega kemijskega stanja povrsinskih voda ter v
skladu z dolocbami in cilji ¢clena 4 Direktive 2000/60/ES."“;
[Sprememba 108]



(2) Clen 3 se spremeni:

(a) v odstavku 1la, prvi pododstavek, se doda naslednja tocka (iii):

,(iii)snovi pod Stevilkami 5, 9, 13, 15, 17, 21, 23, 24, 28, 30,

34, 37, 41 in 44 v delu A Priloge I, za katere so doloceni
revidirani OSK, in novo dolo¢enih snovi st. 46 do 70 v
delu A Priloge I z veljavnostjo od ... [Urad za publikacije:
vstavite datum = prvi dan v mesecu, ki sledi 18 mesecev
po datumu zacetka veljavnosti te direktive], da bi
preprecili poslabsanje kemijskega stanja povrsinskih
vodnih teles in dosegli dobro kemijsko stanje povrSinskih

voda v zvezi s temi snovmi.“;

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

112-

Za snovi, za katere je OSK za organizme ali OSK za
usedline dolocen v delu A Priloge I, drzave Clanice

uporabljajo tak OSK za organizme ali OSK za usedline.

Za snovi, ki niso navedene v prvem pododstavku, drzave

Clanice uporabljajo OSK za vode iz dela A Priloge 1.“;



(c) v odstavku 6, prvi pododstavek, se prvi stavek nadomesti z

naslednjim:

,Drzave Clanice v okviru spremljanja stanja povrsinskih voda,
opravljenega v skladu s ¢lenom 8 Direktive 2000/60/ES,
zagotovijo dolgoro¢no analizo trenda koncentracij tistih
prednostnih snovi, ki so v delu A Priloge I opredeljene kot
snovi, ki se pogosto kopicijo v usedlinah in/ali organizmih, na

podlagi spremljanja v usedlinah ali organizmih.“;
(d) odstavek 7 se Crta;
(e) odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

,8. Komisija je pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov
v skladu s ¢lenom 9a za spremembo dela B, tocka 3,
Priloge I, da se prilagodi znanstvenemu ali tehnicnemu

napredku.”;



(3) Clen 5 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

u]-'

»Na podlagi podatkov, zbranih v skladu s ¢lenoma 5 in 8
Direktive 2000/60/ES ter z Uredbo (EU) .../...
Evropskega parlamenta in Svetal?, in drugih
razpolozljivih podatkov drzave Clanice pripravijo popis,
vklju¢no s kartami, Ce so na voljo, emisij, izpustov in
uhajanja vseh prednostnih snovi iz dela A Priloge I k tej
direktivi in vseh onesnazeval iz dela A Priloge II k tej
direktivi za vsako vodno obmocje ali njegov del znotraj
njihovega ozemlja, vkljucno, kjer je primerno, z njihovimi
koncentracijami v usedlinah in organizmih.

[Sprememba 109]

la

UL: prosimo, da v besedilo vstavite stevilko uredbe
iz dokumenta COM (2022) 157.

Popisi emisij so na voljo v elektronski zbirki
podatkov, ki se redno posodablja in je zlahka

dostopna javnosti. [Sprememba 110]



Sveta"; [Sprememba 111]

(b) odstavka 2 in 3 se Crtata;
(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4. Drzave C¢lanice posodobijo svoje popise v okviru
pregledov analiz, dolocenih v ¢lenu 5(2) Direktive
2000/60/ES, in zagotovijo, da se emisije, tudi tiste, ki
soki-nise sporocene portalu industrijskih emisij,
vzpostavljenemu v skladu z Uredbo (EU) .../...++, objavijo
v njihovih nacrtih upravljanja povodij, kot so bili
posodobljeni v skladu s ¢lenom 13(7) navedene direktive.

[Sprememba 112]

Referencno obdobje za dolocitev vrednosti v
posodobljenih popisih je leto pred letom, v katerem je

treba zakljuciti analize iz prvega pododstavka.



pododstavka: [Sprememba 113]

Za emisije tockovnih virov, ki niso sporocene v skladu z
Uredbo (EU) .../...+++, ker ne spadajo v podrocje
uporabe navedene uredbe ali ker so pod letnimi pragovi
za porocCanje iz navedene uredbe, se obveznost porocanja
iz prvega pododstavka tega Clena izpolni z elektronskim
porocanjem portalu za industrijske emisije,

ustanovljenemu v skladu z navedeno uredbo.

Komisija ob pomoci Evropske agencije za okolje sprejme
izvedbeni akt o dolocitvi formata, ravni podrobnosti in
pogostosti porocanja iz Cetrtega pododstavka. Ta
izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda

iz ¢lena 9(2).“;

(d) odstavek 5 se Crta;



(4) v ¢lenu 7a(1) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

n]--

Za prednostne snovi, ki spadajo v podrocje uporabe Uredbe
(ES) st. 1907/2006, Uredbe (ES) st. 1107/2009, Uredbe (EU)
St. 528/2012, Uredbe (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in
Sveta™® oziroma v podrocje uporabe Direktive 2001/83/ES
Evropskega parlamenta in Sveta™, Direktive 2009/128/ES
Evropskega parlamenta in Sveta™ ali Direktive 2010/75/EU,
Komisija kot-del porocilaiz€lena18(1) Direktive
2000/60/ESvsake dve leti oceni, ali ukrepi, ki veljajo na ravni
Unije in drzav €lanic, zadostujejo za doseganje OSK za
prednostne snovi ter cilja ukinitve ali postopne opustitve
izpustov, emisij in uhajanj prednostnih nevarnih snovi v
skladu s ¢lenom 4(1), tocka (a), Direktive 2000/60/ES.
[Sprememba 114]

Hierarhija ukrepov, Ki jih je treba sprejeti, daje prednost
omejitvam in drugim ukrepom za nadzor pri viru. V
zvezi s tem Komisija predstavi predloge za spremembo
pravnih aktov Unije, da se zagotovi, da se izpusti,
emisije in uhajanja prednostnih snovi zaustavijo pri

viru. [Sprememba 115]



(4a)

* Uredba (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11.
decembra 2018 o zdravilih za uporabo v veterinarski medicini in
razveljavitvi Direktive 2001/82/ES (UL L 4, 7.1.2019, str. 43).

** Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6.
novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v
humani medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 67).

kkk

Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
21. oktobra 2009 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti za
doseganje trajnostne rabe pesticidov (UL L 309, 24.11.2009, str.
71).

v ¢lenu 7a se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

2. Komisija poroca Evropskemu parlamentu in Svetu o
rezultatih ocenjevanja iz odstavka 1 tega Clena
najpozneje sest mesecev po njegovi oceni in porocilu
prilozi morebitne predloge, tudi glede ukrepov za

nadzor.”; [Sprememba 116]



()

Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Pregled prilog I in II

1.

Komisija izvede prvi pregled seznama prednostnih snovi in
ustreznih OSK za navedene snovi iz dela A Priloge I ter
seznama onesnazeval iz dela A Priloge Il do ... [Urad za
publikacije: vstavite datum = Sestletstiri leta po datumu
zacCetka veljavnosti te direktive], nato pa ga ponovi vsakih-Sest
letvsake stiri leta. [Sprememba 117]

Komisija-je, ob upostevanju znanstvenih porocil, ki jih pripravi
Evropska agencija za kemikalije (ECHA) v skladu z odstavkom
6 tega Clena, pooblaséenaza sprejemanje-delegiranih-aktovv
skladu-s-¢lenom 9ana podlagi pregleda po potrebi pripravi
zakonodajne predloge za spremembo Priloge I, da se
prilagodi znanstvenemu in tehnoloSkemu napredku z:

[Sprememba 118]



(a) dodajanjem ali ¢rtanjem snovi s seznama prednostnih

Snovi;

(b) wuvrstitvijo izbranih snovi kot prednostnih nevarnih snovi
in/ali kot splosno prisotnih obstojnih, bioakumulativnih in
strupenih snovi (uPBT) in/ali kot snovi, ki so nagnjene h
kopicenju v usedlinah in/ali organizmih na navedeni

seznam ali umik z njega;

(c) dolocitvijo ustreznega OSK za povrsinske vode, usedline

ali organizme, kot je ustrezno.

Komisija je, ob upostevanju znanstvenih porocil, ki jih pripravi
ECHA v skladu z odstavkom 6 tega ¢lena, pooblasc¢ena za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a za
spremembo Priloge II za prilagoditev znanstvenemu in

tehnoloskemu napredku z:

(a) dodajanjem ali ¢rtanjem onesnazeval s seznama kategorij

onesnazeval iz dela A Priloge II;

(b) posodobitvijo metodologije iz dela B Priloge II;



(c)

uvrstitvijo v del C Priloge II k tej direktivi tistih posebnih
onesnazeval povodij, za katera je bilo ugotovljeno, da se
uporabljajo OSK, doloceni na ravni Unije, kadar je to
ustrezno, da se zagotovi usklajeno izvajanje ciljev, ki
temelji na znanosti, iz ¢lena 4 Direktive 2000/60/ES in se
navedejo ustrezni OSK za navedena onesnaZzevala v delu
C Priloge II k tej direktivi.

Komisija pri dolo¢anju posebnih onesnazeval povodij, za

katera bi bilo morda treba doloc¢iti OSK na ravni Unije,

uposteva naslednja merila:

(a)

(b)

tveganje, ki ga predstavljajo onesnazevala, vklju¢no z
njihovo nevarnostjo, njihovimi koncentracijami v okolju
in, koncentracijo, nad katero se lahko pri¢akujejo ucinki,
med drugim tudi njihovi kumulativni ucinki;

[Sprememba 119]

razlike med nacionalnimi OSK, dolocenimi za posebna
onesnazevala povodij v razlicnih drzavah ¢lanicah, in

stopnjo, do katere je taka razlika upravicena;



(c) Stevilo drzav cClanic, ki Ze izvajajo OSK za zadevna

posebna onesnazevala povodij.

Prednostne snovi, ki so bile zaradi pregleda iz odstavka 1
Crtane s seznama prednostnih snovi, ker ne predstavljajo vec
tveganja na ravni celotne Unije, se vkljucijo v del C Priloge II,
v katerem so navedena posebna onesnaZzevala povodij in
povezani usklajeni OSK, ki jih je treba izvajati, kadar
onesnazevala vzbujajo zaskrbljenost na nacionalni ali

regionalni ravni, v skladu s ¢lenom 8d.
Za pomo¢ Komisiji pri pregledu prilog I in II ECHA pripravi
znanstvena porocila. V teh znanstvenih porocilih se uposteva

naslednje:

(a) mnenja Odbora za oceno tveganja in Odbora za socialno-

ekonomsko analizo agencije ECHA;

(b) rezultate programov spremljanja, vzpostavljenih v skladu
s ¢lenom 8 Direktive 2000/60/ES;



(c)

(d)

(e)

®

(9)

podatke o spremljanju, zbrane v skladu s ¢lenom 8b(4) te

direktive;

izid pregledov prilog k Direktivi 2006/118/ES Evropskega
parlamenta in Sveta® ter Direktivi (EU) 2020/2184

Evropskega parlamenta in Sveta™;

zahteve za obravnavanje onesnazevanja tal, vklju¢no s

povezanimi podatki o spremljanju;

raziskovalne programe in znanstvene publikacije Unije,
vklju¢no z informacijami, ki izhajajo iz tehnologij
daljinskega zaznavanja, opazovanja Zemlje (storitve
programa Copernicus), senzorjev in naprav in situ in/ali
znanstvenih podatkov, ki jih zagotavljajo drzavljani, s
¢imer se izkoriscajo priloznosti, ki jih zagotavljajo umetna

inteligenca, napredna analiza in obdelava podatkov;

pripombe in informacije ustreznih deleznikov.



6a.

6b.

Komisija do 12. januarja 2025 pripravi tehnicne
smernice glede analitskih metod za spremljanje per- in
polifluoroalkilnih snovi v okviru parametrov , vsota
PFAS”. Komisija do 12. januarja 2026 sprejme
delegirani akt v skladu s ¢clenom 9a, s katerim spremeni
to direktivo, tako da doloci standard kakovosti za ,vsoto

PFAS” in ustrezno spremeni Prilogo I. [Sprememba 120]

Komisija do ... [dve leti po zacetku veljavnosti te
direktive] doloci tehnicne smernice v zvezi z analitskimi
metodami za spremljanje bisfenolov, vkljucno z vsaj
bisfenolom A, bisfenolom B in bisfenolom S, v skladu s
parametrom ,,vsota bisfenolov”. Komisija do... [tri leta
po zacetku veljavnosti te direktive] sprejme delegirani
akt v skladu s clenom 9a o spremembi te direktive z
dolocitvijo OSK za ,,vsoto bisfenolov”, pri cemer uporabi
pristop relativnega faktorja moci, in z ustrezno

spremembo Priloge I. [Sprememba 121]



7. ECHA wsakih-Sest-letvsake Stiri leta pripravi in javno objavi
porocilo, v katerem so povzete ugotovitve znanstvenih porocil
iz odstavka 6. Prvo porocilo se Komisiji predloZi ... [Urad za
publikacije: vstavite datum = petlettri leta po datumu

zacCetka veljavnosti te direktive]. [Sprememba 122]

* Direktiva 2006/118/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12.
decembra 2006 o preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja
podzemne vode (UL L 372, 27.12.2006, str. 19).

** Direktiva (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. decembra 2020 o kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi
(UL L 435, 23.12.2020, str. 1).“;



(6)

Clen 8a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8a

Posebne dolocbe za dolocene snovi

1.

Drzave C¢lanice lahko v nacrtih za upravljanje povodij,
pripravljenih v skladu s ¢lenom 13 Direktive 2000/60/ES -
brez poseganja v zahteve oddelka 1.4.3 Priloge V k navedeni
direktivi glede prikaza splosSnega kemijskega stanja ter v cilje
in obveznosti iz ¢lena 4(1), tocka (a), navedene direktive -,
predlozijo dodatne karte, ki informacije o kemijskem stanju za
eno ali ve¢ naslednjih snovi prikazujejo loceno od informacij

za ostale snovi, doloCenih v delu A Priloge I k tej direktivi:

(a) snovi, opredeljene v delu A Priloge I kot snovi, ki se

obnasajo kot splosno prisotne PBT;

(b) snovi, ki so bile na novo opredeljene v zadnjem pregledu

v skladu s Clenom 8;



(c) snovi, za katere je bil v zadnjem pregledu v skladu s

¢clenom 8 dolocen strozji OSK.

Drzave Clanice-lahke v nacrtih upravljanja povodij,
pripravljenih v skladu s ¢lenom 13 Direktive 2000/60/ES,
navedejo obseg kakrsnega koli odstopanja od vrednosti OSK
za snovi iz prvega pododstavka, tocke (a), (b) in (c). Drzave
Clanice, ki predlozijo dodatne karte iz prvega pododstavka, si
prizadevajo zagotoviti njihovo medsebojno primerljivost na
ravni povodja in Unije ter dajo na voljo podatke v skladu z
Direktivo 2003/4/ES, Direktivo 2007/2/ES Evropskega
parlamenta in Sveta® ter Direktivo (EU) 2019/1024

Evropskega parlamenta in Sveta™. [Sprememba 123]



Drzave c¢lanice lahko snovi, ki so v delu A Priloge I
opredeljene kot snovi, ki se obnasajo kot splosno prisotne PBT
ter niso vec dovoljene in uporabljene v Uniji, spremljajo
manj temeljito, kot je to doloceno v Clenu 3(4) te direktive in
Prilogi V k Direktivi 2000/60/ES, pod pogojem, da je
spremljanje reprezentativno in ze obstaja statisticno trdno
izhodisSCe za prisotnost teh snovi v vodnem okolju. V skladu s
clenom 3(6), drugi pododstavek, te direktive bi bilo treba
naceloma stanje spremljati vsaka tri leta, razen Ce je na
podlagi tehni¢nega znanja in strokovne ocene upraviceno
spremljanje stanja v drugacnih ¢asovnih presledkih.

[Sprememba 124]



3a.

Drzave Clanice od ... [Urad za publikacije: vstavite datum =
prvi dan v mesecu, ki sledi 18 mesecev po datumu zacetka
veljavnosti te direktive] za obdobje dveh let spremljajo
prisotnost estrogenih snovi v vodnih telesih z uporabo metod
spremljanja, ki temeljijo na uc¢inkih. Spremljanje izvajajo vsaj
Stirikrat v vsakem obdobju dveh let na mestih, kjer se v skladu
s ¢lenom 8 Direktive 2000/60/ES in Prilogo V k navedeni
direktivi spremljajo trije estrogeni hormoni 7-beta estradiol
(E2), estron (E1) in alfa-etinilestradiol (EE2), navedeni v delu
A Priloge I k tej direktivi. Drzave c¢lanice lahko v skladu s
toCcko 1.3.1 Priloge V k Direktivi 2000/60/ES uporabljajo
mrezo merilnih mest, ki so dolo¢ena za spremljanje

reprezentativnih teles povrsinskih voda.

Komisija v 12 mesecih po dveletnem obdobju iz odstavka
3 objavi porocilo o zanesljivosti metod, ki temeljijo na
ucinkih, tako da rezultate, ki temeljijo na ucinkih,
primerja z rezultati, pridobljenimi z uporabo obicajnih
metod za spremljanje treh estrogenskih snovi iz
odstavka 3, v pricakovanju morebitne dolocitve
sprozitvenih vrednosti, ki temeljijo na ucinkih, v

prihodnosti.



Potem ko bodo metode, ki temeljijo na ucinkih,
pripravljene za uporabo tudi pri drugih snoveh, se bo na
Komisijo preneslo pooblastilo za sprejetje delegiranih
aktov v skladu s ¢clenom 9a za dopolnitev te direktive, s
tem da doda zahtevo, da drzave clanice uporabljajo
metode, ki temeljijo na ucinkih, vzporedno z obicajnimi
metodami spremljanja, da bi izvedla spremljanje in
ocenila prisotnost teh snovi v vodnih telesih.

[Sprememba 125]

* Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14.
marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za prostorske informacije
v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108, 25.4.2007, str. 1).

** Direktiva (EU) 2019/1024 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. junija 2019 o odprtih podatkih in ponovni uporabi informacij
javnega sektorja (UL L 172, 26.6.2019, str. 56).%;



(7)

Clen 8b se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8b

Nadzorni seznam

1.

Komisija je pooblasSc¢ena za sprejemanje izvedbenih aktov, da
ob uposStevanju znanstvenih porocil, ki jih pripravi ECHA,
pripravi nadzorni seznam snovi, za katere je treba zbrati
podatke o spremljanju iz drzav ¢lanic iz celotne Unije, in
doloci formate, ki jih drzave Clanice uporabljajo za porocanje
Komisiji o rezultatih tega spremljanja in s tem povezanih
informacijah. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 9(2).



Nadzorni seznam vsebuje-najveé-10najmanj 5 snovi ali
skupin snovi naenkrat-in, izbranih med tistimi snovmi, za
katere informacije, ki so na voljo, tudi v skladu s cetrtim
pododstavkom, kazejo, da bi lahko na ravni Unije
pomenile znatno tveganje za vodno okolje ali tveganje,
ki se prenasa po vodnem okolju, in za katere ni dovolj
podatkov o spremljanju, razen kadar je stevilo snovi ali
skupin snovi, za katere informacije, ki so na voljo,
kazejo, da bi lahko pomenile znatno tveganje za vodno
okolje ali tveganje, ki se prenasa po vodnem okolju,
manjse od pet, pri cemer nadzorni seznam vsebuje vse

navedene snovi.

Nadzorni seznam lahko poleg najmanjsega stevila snovi

ali skupine snovi vsebuje tudi kazalnike onesnazevanja.

Nadzorni seznam za vsako snov opredeljuje medije
spremljanja in mozne analitske metode. Ti mediji spremljanja
in metode niso nesorazmerno dragi za pristojne organe.

[Sprememba 126]



Takeojkeo-seugotovijo-Ustrezne metode spremljanja za

mikroplastiko in izbrane antimikrobi¢ne rezisten¢ne gene se
dolocijo ¢im prej in najpozneje [prvi dan meseca, ki
sledi 18 mesecem po datumu zacetka veljavnosti te
direktive]. Takoj ko se ugotovijo te metode
spremljanja/Takoj ko se te metode spremljanja
ugotovijo, se mikroplastiko in izbrane antimikrobicne
rezistencne gene vkljuci;-se-navedene-snovi-vkljuéijo na
nadzorni seznam v skladu z odstavkom 2. Komisija preuci
tudi, ali je treba na nadzorni seznam uvrstiti sulfate,
ksantate in nerelevantne metabolite pesticidov (nrM),
da bi izboljsali razpolozljivost podatkov o njihovi
prisotnosti glede na podrocje uporabe te direktive.

[Sprememba 127]

ECHA pripravi znanstvena porocila za pomo¢ Komisiji pri
izbiri snovi in kazalcev onesnazenja za nadzorni seznam, pri

cemer uposteva naslednje informacije: [Sprememba 128]
(a) rezultate zadnjega rednega pregleda Priloge I k tej
direktivi;

(b) priporocila deleznikov iz ¢lena 8 Direktive 2008/105/ES;



(c)

(d)

(e)

opredelitev vodnih obmocij s strani drzav ¢lanic v skladu
s ¢lenom 5 Direktive 2000/60/ES in rezultate programov
spremljanja, vzpostavljenih v skladu s ¢lenom 8 navedene

direktive;

informacije o obsegu proizvodnje, vzorcih uporabe,
intrinzi¢nih lastnostih (po potrebi vkljucno z velikostjo
delcev), koncentracijah v okolju in Skodljivih uc¢inkih
snovi na zdravje ljudi in vodno okolje, vklju¢no z
informacijami, zbranimi v skladu z Uredbo (ES) st.
1907/2006, Uredbo (ES) st. 1107/2009, Uredbo (EU) st.
528/2012, Uredbo (EU) 2019/6, Direktivo 2001/83/ES in
Direktivo 2009/128/ES;

raziskovalne projekte in znanstvene publikacije ter
dokaze, vkljucno z informacijami o trendih in napovedih,
ki temeljijo na modeliranju ali drugih napovednih ocenah,
terpodatke-inpa tudi informacije tehnologijin podatke,
zbrane s tehnologijami daljinskega zaznavanja,
opazovanjaopazovanjem Zemlje (storitve programa
Copernicus), senzorjev-in-napravsenzorji in napravami
in situ ali znanstvene podatke, ki jih zagotavljajo
drzavljani, s ¢imer se izkoriS¢ajo priloZnosti, ki jih
zagotavljajopredstavljajo umetna inteligenca; ter
napredna analiza in obdelava podatkov-;

[Sprememba 129]



ECHA vsaka tri leta pripravi porocilo, ki povzema ugotovitve
znanstvenih porocil iz ¢etrtega pododstavka, in ga objavi. Prvo
porocilo ECHA bo na voljo do ... [Urad za publikacije: vstavite
datum = prvi dan enaindvajsetega meseca po datumu zacetka

veljavnosti te direktive].

21a.Nadzorni seznam se posodobi do X [Urad za publikacije:
vstavite datum = zadnji dan triindvajsetega meseca po
datumu zacetka veljavnosti te direktive], nato pa vsaj vsakih
36 mesecev ali pogosteje, ¢e se pojavijo novi znanstveni
dokazi, zaradi katerih bi bila potrebna posodobitev

seznama v obdobju med posameznimi pregledi.

Drzave clanice vsaki dve leti ocenijo vpliv industrijskih
dejavnosti, povezanih z energijskim prehodom, na
kakovost vode in Komisijo obvestijo o novougotovljenih
groznjah, da lahko ustrezno posodobi nadzorni seznam.

Ocena mora biti zlahka dostopna javnosti.



Komisija pri posodabljanju nadzornega seznama odstrani
vsako snov z obstojeCega nadzornega seznama, za katero
meni, da je mogoce oceniti njeno tveganje za vodno okolje
brez dodatnih podatkov o spremljanju. Ob posodobitvi
nadzornega seznama se lahko posamezna snov ali skupina
snovi obdrzi na nadzornem seznamu Se najvec tri leta, kadar
so potrebni dodatni podatki o spremljanju za oceno tveganja
za vodno okolje. Vsak posodobljeni nadzorni seznam vkljucuje
tudi eno ali ve¢ novih snovi, za katere Komisija na podlagi
znanstvenih porocil ECHA meni, da obstaja tveganje za vodno

okolje. [Sprememba 130]

Drzave Clanice snovi ali skupino snovi z nadzornega seznama
spremljajo na izbranih reprezentativnih postajah za
spremljanje v obdobju 24 mesecev. Obdobje spremljanja se

zacne v Sestih mesecih od vkljucitve snovi na seznam.

Vsaka drzava Clanica izbere vsaj eno postajo za spremljanje in
Se eno, ¢e ima vec¢ kot milijon prebivalcev, poleg tega pa Se
toliko postaj, kolikor znasa koli¢nik med njeno zemljepisno
povrsino v km?2 in 60 000 (zaokrozeno na najbliZje celo
Stevilo), in Se toliko postaj, kolikor znasa koli¢nik med
Stevilom njenih prebivalcev in 5 milijoni (zaokroZeno na

najblizje celo Stevilo).



Drzave Clanice pri izbiri reprezentativnih postaj za
spremljanje, pogostosti spremljanja in sezonskega casovnega
razporeda za vsako snov ali skupino snovi upostevajo vzorce
uporabe in moZen pojav snovi ali skupine snovi. Spremljanje
se izvaja vsaj dvakrat na leto,razen-za-snovi, ki so-obcutljive
na podnebne ali sezonske spremembe, za kalere se
spremljanje-izvaja-pogosteje. Izvajanje je pogostejse, kot je
dolo¢eno v izvedbenem aktu o vzpostavitvi nadzornega
seznama, sprejetem v skladu z odstavkom 1, za snovi, ki so
obcutljive na podnebne spremembe, tudi dezevje, in za
snovi, katerih koncentracija bo verjetno dosegla vrh v
kratkih obdobjih zaradi sezonskih nihanj pri uporabi teh

snovi. [Sprememba 131]



Kadar lahko drzava ¢lanica pridobi in Komisiji predlozi
zadostne, primerljive, reprezentativne in nedavne podatke o
spremljanju za doloceno snov ali skupino snovi iz obstojecih
programov ali studij spremljanja, se lahko odloci, da ne bo
izvajala dodatnega spremljanja v okviru mehanizma
nadzornega seznama za navedeno snov ali skupino snovi, pod
pogojem, da je bila snov ali skupina snovi nadzorovana z
metodologijo, ki je skladna z mediji spremljanja in analitskimi
metodami iz izvedbenega akta o vzpostavitvi nadzornega
seznama, ter z Direktivo 2009/90/ES*.

Drzave Clanice dajo na voljo rezultate spremljanja iz odstavka
3 tega Clena v skladu s ¢lenom 8(4) Direktive 2000/60/ES in
izvedbenim aktom o vzpostavitvi nadzornega seznama,
sprejetim v skladu z odstavkom 1. Prav tako dajo na voljo
informacije o reprezentativnosti postaj za spremljanje in o

strategiji spremljanja.



5.

ECHA pregleda rezultate spremljanja ob koncu 24-mesec¢nega
obdobja iz odstavka 3 in oceni, katere snovi ali skupine snovi
je treba spremljati Se 24 mesecev in jih je zato treba ohraniti
na nadzornem seznamu ter katere snovi ali skupine snovi se

lahko odstranijo z nadzornega seznama.

Kadar Komisija ob upostevanju ocene ECHA iz prvega
pododstavka sklene, da nadaljnje spremljanje ni potrebno za
nadaljnjo oceno tveganja za vodno okolje, se ta ocena

uposteva pri pregledu Priloge I ali II iz ¢lena 8.

* Direktiva Komisije 2009/90/ES z dne 31. julija 2009 o
dolocitvi strokovnih zahtev za kemijsko analiziranje in
spremljanje stanja voda v skladu z Direktivo Evropskega
parlamenta in Sveta 2000/60/ES (UL L 201, 1.8.2009, str.
36).%



(7a)

vstavi se naslednji ¢len 8ba:
,Clen 8ba

Komisija najpozneje ... [eno leto po zacetku veljavnosti te
direktive] predlozi oceno ucinka, v kateri preuci vkljucitev
mehanizma razsirjene odgovornosti proizvajalca v to
direktivo, kar zagotovi, da proizvajalci, ki dajejo na trg
proizvode, ki vsebujejo katero koli od snovi ali spojin iz
Priloge I, ter snovi, ki vzbujajo zaskrbljenost in so vkljucene
na nadzorni seznam v skladu s to direktivo, prispevajo k
stroskom programov spremljanja, oblikovanih v skladu s
clenom 8 Direktive 2000/60/ES. Tej oceni ucinka se po
potrebi prilozi zakonodajni predlog za revizijo te direktive.”;

[Sprememba 132]



(7b)

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 8bb

Evropski instrument za spremljanje

Komisija do ... [eno leto po zacCetku veljavnosti te direktive]
vzpostavi skupni instrument za spremljanje, namenjen
upravljanju zahtev za spremljanje, kadar to zahtevajo drzave

Clanice.

Komisija opredeli njegovo delovanje, ki med drugim zajema

naslednje:

(a) prostovoljno naravo uporabe instrumenta, ki ne posega

v Ze vzpostavljene ureditve drzav clanic;

(b) operativne postopke za drzave clanice, ki nameravajo
uporabiti instrument za spremljanje, ki med drugim
zajemajo zahtevano uradno obvescanje Komisije o
njihovih posebnih potrebah ali zmogljivostih za
spremljanje, natancnih protokolih za upravljanje vzorcev
in casovnem obdobju, v katerem nameravajo sodelovati v

instrumentu;



(8)

(c) vire financiranja, ki lahko vkljucujejo ustrezne

strukturne sklade in programe Unije, ter prispevke
zasebnega sektorja, tudi v okviru mehanizma razsirjene
odgovornosti proizvajalca, ko bo vzpostavljen v skladu s

clenom 8ba.”; [Sprememba 133]

vstavi se naslednji ¢len 8d:

,Clen 8d

Posebna onesnazevala povodij

1.

Drzave Clanice dolocijo in uporabljajo OSK za posebna
onesnazevala povodij, zajeta v kategorijah iz dela A Priloge II
k tej direktivi, kadar ta onesnazevala na podlagi analiz in
pregledov iz ¢lena 5 Direktive 2000/60/EU v skladu s
postopkom iz dela B Priloge II k tej direktivi predstavljajo
tveganje za vodna telesa na enem ali veC njihovih vodnih
obmocjih.

Drzave Clanice do [Urad za publikacije: vstavite datum = prvi
dan v mesecu, ki sledi 18 mesecev po datumu zacetka
veljavnosti te direktive] obvestijo ECHA o OSK iz prvega
pododstavka. ECHA zagotovi, da so navedene informacije

javno dostopne.



3a.

Kadar so OSK za posebna onesnazevala povodij doloCeni na
ravni Unije in navedeni v delu C Priloge II v skladu s ¢lenom
8, imajo navedeni OSK prednost pred OSK za posebna
onesnazevala povodij, dolocenimi na nacionalni ravni v skladu
z odstavkom 1. Navedene OSK, dolocene na ravni Unije,
drzave Clanice uporabljajo tudi za ugotavljanje, ali posebna
onesnazevala povodij, navedena v delu C Priloge II,

predstavljajo tveganje.

V skladu z opredelitvijo iz ¢lena 2(24) Direktive 2000/60/ES se
za dobro kemijsko stanje vodnega telesa zahteva skladnost z
veljavnimi nacionalnimi OSK ali OSK, dolo¢enimi na ravni

Unije, kakor je ustrezno.

Drzave clanice lahko pri doloc¢anju in uporabi OSK za
onesnazevala, znacilna za povodje, upostevajo biolosko

dostopnost kovin.”; [Sprememba 134]



(8a) v clenu 9a se odstavek 2 spremeni:

»,1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena
3(8) ter c¢lena 8(3), (6a), (6b) in clena 8a(3a) se prenese
na Komisijo za 6 let od ... [Urad za publikacije: vstavite
datum = datum zacetka veljavnosti te direktive].
Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila
najpozneje 9 mesecev pred koncem Sestletnega obdobja.
Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako
dolga obdobja, razen ce Evropski parlament ali Svet
nasprotuje temu podaljsanju najpozneje tri mesece pred

koncem vsakega obdobja.”; [Sprememba 135]
(8b) v clenu 9a se odstavek 3 spremeni:

»,1. Prenos pooblastila iz ¢clena 3(8) ter ¢lena 8(3), (6a), (6b)
in ¢clena 8a(3a) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila, navedenega v njem. Sklep zacne
veljati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi datum, kot je dolocen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih

delegiranih aktov.”; [Sprememba 136]



(8c) v clenu 31 se vstavi naslednji odstavek 3a:

~3a.Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje
s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave clanice, v skladu
z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z
dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.”;
[Sprememba 137]

(8d) v clenu 9a se odstavek 5 spremeni:

»3. Delegirani akt, sprejet na podlagi clena 3(8)ter clena
8(3), 6(a), (6b) ali ¢clena 8a(3a), zacne veljati le, ce mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku
dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva

meseca.”; [Sprememba 138]



9)
(10)
(11)

Clen 10 se Crta;

Priloga I se spremeni v skladu s Prilogo V k tej direktivi;

Priloga II se doda, kot je doloceno v Prilogi VI k tej direktivi.
Clen 4

Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do [Urad za publikacije:
vstavite datum = prvi dan meseca, ki sledi 18 mesecev po datumu

zacCetka veljavnosti te direktive].

Besedilo navedenih predpisov nemudoma sporocijo Komisiji.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali
pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja
dolocijo drzave clanice. Drzave clanice predlozijo Komisiji besedila
temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju,

ki ga ureja ta direktiva.



Clen 5
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Clen 6

Ta direktiva je naslovljena na drzave cClanice.

V..

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica



PRILOGA 1
Priloga V k Direktivi 2000/60/ES se spremeni:
(1) tocke 1.1.1 do 1.1.4 se nadomestijo z naslednjim:
,1.1.1. ~Reke
Bioloski elementi
Sestava in Stevilénost vodnega rastlinstva
Sestava in Stevilcnost bentoskih nevretencarjev
Sestava, Stevil¢nost in starostna struktura rib
Hidromorfoloski elementi, ki podpirajo bioloske elemente
Hidroloski rezim
koli¢ina in dinamika vodnega toka
povezava s telesi podzemne vode

Kontinuiteta toka reke



Morfoloske razmere
spreminjanje globine in Sirine reke
struktura in substrat recne struge
struktura obreznega pasu

Splosni fizikalno-kemijski elementi, ki podpirajo bioloske

elemente
Toplotne razmere
Kisikove razmere
Slanost
Zakisanost
Stanje hranil
1.1.2 Jezera

Bioloski elementi



Sestava, Stevilcnost in biomasa fitoplanktona
Sestava in Stevil¢nost drugega vodnega rastlinstva
Sestava in Stevilénost bentoskih nevretencarjev
Sestava, Stevil¢nost in starostna struktura rib
Hidromorfoloski elementi, ki podpirajo bioloske elemente
Hidroloski rezim
koli¢ina in dinamika vodnega toka
zadrzevalni Cas
povezava s telesom podzemne vode
Morfoloske razmere
spreminjanje globine jezera
koli¢ina, struktura in substrat jezerskega dna

struktura jezerske obale



Splosni fizikalno-kemijski elementi, ki podpirajo bioloske

elemente
Prosojnost
Toplotne razmere
Kisikove razmere
Slanost
Zakisanost
Stanje hranil
1.1.3 Somornice
Bioloski elementi
Sestava, Stevilcnost in biomasa fitoplanktona
Sestava in Stevilcnost drugega vodnega rastlinstva
Sestava in Stevilénost bentoskih nevretencarjev

Sestava in StevilCnost rib



Hidromorfoloski elementi, ki podpirajo bioloske elemente
Morfoloske razmere

spreminjanje globine

koli¢ina, struktura in substrat dna

struktura bibavicnega pasu
Rezim bibavice

tok sladke vode

izpostavljenost valovom

Splosni fizikalno-kemijski elementi, ki podpirajo bioloske

elemente
Prosojnost
Toplotne razmere

Kisikove razmere



Slanost
Stanje hranil
1.1.4 Obalno morje
Bioloski elementi
Sestava, stevil¢nost in biomasa fitoplanktona
Sestava in Stevilénost drugega vodnega rastlinstva
Sestava in Stevilcnost bentoskih nevretencarjev
Hidromorfoloski elementi, ki podpirajo bioloske elemente
Morfoloske razmere
spreminjanje globine
struktura in substrat obalnega dna

struktura bibavicnega pasu



Rezim bibavice
smer prevladujocih tokov
izpostavljenost valovom

Splosni fizikalno-kemijski elementi, ki podpirajo bioloske

elemente
Prosojnost
Toplotne razmere
Kisikove razmere
Slanost

Stanje hranil;“

(2) v tocki 1.2.1 se preglednica , Fizikalno-kemijski elementi

kakovosti“ nadomesti z naslednjim:

»Splosni fizikalno-kemijski elementi kakovosti



Element Zelo dobro Dobro stanje Zmerno
stanje stanje

Splosne Vrednosti Temperatura, Razmere,

razmere splosnih kisikove skladne z
fizikalno- razmere, pH, doseganjem
kemijskih kapaciteta zgoraj
elementov nevtralizacije opredeljenih
povsem ali kislin in vrednosti
skoraj povsem slanost ne bioloskih
ustrezajo segajo iz elementov
razmeram brez obmocdja, ki kakovosti.

motenj.
Koncentracije
hranil so v
obmocju, ki ga
obicajno
povezujemo z
razmerami
brez motenj.
Slanost, pH,
kisikove
razmere,
kapaciteta
nevtralizacije
kislin in
temperatura
ne kazejo
znakov motenj
zaradi
clovekovega
vpliva in so v

obmodju, ki ga

zagotavlja
delovanje za ta
tip znacilnega
ekosistema in
doseganje
zgoraj
opredeljenih
vrednosti za
bioloske
elemente
kakovosti.
Koncentracije
hranil ne
presegajo
ravni, ki
zagotavlja
delovanje
ekosistema in
doseganje
Zgoraj

opredeljenih




Element Zelo dobro Dobro stanje Zmerno
stanje stanje
obicajno vrednosti za

povezujemo z
razmerami

brez moten,j.

bioloske
elemente

kakovosti.

“n
.




(3) v tocki 1.2.2 se preglednica ,Fizikalno-kemijski elementi

kakovosti“ nadomesti z naslednjim:

»Splosni fizikalno-kemijski elementi kakovosti

Element Zelo dobro Dobro stanje Zmerno
stanje stanje

Splosne Vrednosti Temperatura, Razmere,

razmere splosnih kisikove skladne z
fizikalno- razmere, pH, doseganjem
kemijskih kapaciteta zgoraj
elementov nevtralizacije opredeljenih
povsem ali kislin, vrednosti
skoraj povsem prosojnost in bioloskih
ustrezajo slanost ne elementov
razmeram brez segajo iz kakovosti.

motenj.
Koncentracije
hranil so v
obmocju, ki ga
obicajno
povezujemo z
razmerami
brez motenj.
Slanost, pH,
kisikove
razmere,
kapaciteta
nevtralizacije
kislin,
prosojnost in
temperatura

ne kazejo

obmocja, ki
zagotavlja
delovanje
ekosistema in
doseganje
zgoraj
opredeljenih
vrednosti za
bioloske
elemente
kakovosti.
Koncentracije
hranil ne
presegajo
ravni, ki
zagotavlja

delovanje




Element

Zelo dobro

stanje

Dobro stanje

Zmerno

stanje

znakov motenj
zaradi
clovekovega
vpliva in so v
obmocju, ki ga
obicajno
povezujemo z
razmerami

brez motenj.

ekosistema in
doseganje
Zgoraj
opredeljenih
vrednosti za
bioloske
elemente

kakovosti.

ll.




4) v tocki 1.2.3 se preglednica , Fizikalno-kemijski elementi

kakovosti“ nadomesti z naslednjim:

»Splosni fizikalno-kemijski elementi kakovosti

Element Zelo dobro Dobro stanje Zmerno
stanje stanje

Splosne Splosni Temperatura, Razmere,

razmere fizikalno- kisikove skladne z
kemijski razmere in doseganjem
elementi prosojnost ne zgorayj
povsem ali segajo iz opredeljenih
skoraj povsem obmocij, ki vrednosti
ustrezajo zagotavljajo bioloskih
razmeram brez delovanje elementov
motenj. ekosistema in kakovosti.
Koncentracije doseganje
hranil so v Zgoraj
obmocju, ki ga opredeljenih

obicajno
povezujemo z
razmerami
brez motenj.
Temperatura,
kisikove
razmere in
prosojnost ne
kazejo znakov
motenj zaradi
clovekovega
vpliva in so v
obmocju, ki ga

obicajno

vrednosti za
bioloske
elemente
kakovosti.
Koncentracije
hranil ne
presegajo
ravni, ki
zagotavlja
delovanje
ekosistema in
doseganje
zgoraj
opredeljenih




Element

Zelo dobro

stanje

Dobro stanje

Zmerno

stanje

povezujemo z
razmerami

brez motenj.

vrednosti za
bioloske
elemente

kakovosti.

“n
.




(5) v tocCki 1.2.4 se preglednica ,Fizikalno-kemijski elementi

kakovosti“ nadomesti z naslednjim:

»Splosni fizikalno-kemijski elementi kakovosti

Element Zelo dobro Dobro stanje Zmerno
stanje stanje

Splosne Splosni Temperatura, Razmere,

razmere fizikalno- kisikove skladne z
kemijski razmere in doseganjem
elementi prosojnost ne zgorayj
povsem ali segajo iz opredeljenih
skoraj povsem obmocij, ki vrednosti
ustrezajo zagotavljajo bioloskih
razmeram brez delovanje elementov
motenj. ekosistema in kakovosti.
Koncentracije doseganje
hranil so v Zgoraj
obmocju, ki ga opredeljenih

obicajno
povezujemo z
razmerami
brez motenj.
Temperatura,
kisikove
razmere in
prosojnost ne
kazejo znakov
motenj zaradi
clovekovega
vpliva in so v
obmocjih, ki

jih obicajno

vrednosti za
bioloske
elemente
kakovosti.
Koncentracije
hranil ne
presegajo
ravni, ki
zagotavlja
delovanje
ekosistema in
doseganje
zgoraj
opredeljenih




Element

Zelo dobro

stanje

Dobro stanje

Zmerno

stanje

povezujemo z
razmerami

brez motenj.

vrednosti za
bioloske
elemente

kakovosti.

“n
.




(6)

(7)
(8)

preglednica v tocki 1.2.5 se spremeni:
(a) peta vrstica vnosa ,Posebna sintetiCna onesnazevala“ se Crta;

(b) Sesta vrstica vnosa ,Posebna nesinteticna onesnazevala“ se

crta;
(c) sedma vrstica za opombo (1) k preglednici se Crta;
tocka 1.2.6 se Crta;
v tocki 1.3 se dodata naslednji Cetrti in peti odstavek:

,Kadar mreza za spremljanje vkljucuje opazovanje zemlje in
daljinsko zaznavanje, ne pa lokalnih mest vzorcenja ali drugih
inovativnih tehnologij, zemljevid mreze za spremljanje vkljucuje
informacije o elementih kakovosti in vodnih telesih ali skupinah
vodnih teles, ki so bile spremljane s takimi metodami spremljanja.
Sklicuje se na CEN, ISO ali druge mednarodne ali nacionalne
standarde, ki so bili uporabljeni za zagotovitev, da so pridobljeni
Casovni in prostorski podatki enako zanesljivi kot tisti, pridobljeni z

uporabo obi¢ajnih metod spremljanja na lokalnih mestih vzorcenja.



9)

Drzave Clanice lahko uporabljajo pasivne metode vzorcenja za
spremljanje kemicnih onesnazeval, kadar je to primerno, zlasti za
namene preverjanja, pod pogojem, da te metode vzorcenja ne
podcenjujejo koncentracij onesnazeval, za katere se uporabljajo
okoljski standardi kakovosti, in tako zanesljivo ugotovijo
,nhedoseganje dobrega stanja“ ter da se kemic¢na analiza vzorcev
vode, organizmov ali usedlin v skladu z uporabljenimi okoljskimi
standardi kakovosti opravi, kadar koli se ugotovi tako nedoseganje.
Drzave Clanice lahko uporabijo tudi metode vzorcenja, ki temeljijo

na ucinkih, pod enakimi pogoji.“;

v tocki 1.3.1 se zadnji odstavek , Izbor elementov kakovosti“

nadomesti z naslednjim:
,I1zbor elementov kakovosti

Nadzorno spremljanje stanja se na vsakem merilnem mestu izvaja
eno leto v obdobju, zajetem v nacrtu upravljanja povodja.

Nadzorno spremljanje stanja vkljucuje naslednje:

(a) parametre, ki kazejo vse bioloske elemente kakovosti;



(10)

(b) parametre, ki kazejo vse hidromorfoloske elemente kakovosti;

(c) parametre, ki kazejo vse splosne fizikalno-kemijske elemente

kakovosti;

(d) onesnazevala s prednostnega seznama, ki se odvajajo ali kako

drugace odlagajo v povodje ali porecje;

(e) druga onesnazevala, ki se v pomembnih koli¢inah odvajajo ali

kako drugace odlagajo v povodje ali porecje.

Kadar pa je nadzorno spremljanje stanja v prejSnjem obdobju
pokazalo, da je zadevno telo doseglo dobro stanje, in pregled
vplivov Clovekovega dejanja iz Priloge II ne kazZe, da so se vplivi na
vodno telo spremenili, se nadzorno spremljanje opravi enkrat v
obdobju, ki ga zajemajo trije zaporedni nacrti upravljanja

povodja.”;
tocka 1.3.2 se spremeni:

»(@) v tretjem odstavku , Izbor merilnih mest” se prvi stavek

nadomesti z naslednjim:



»Obratovalno spremljanje stanja se izvaja za vsa vodna telesa,
za katera je bilo na podlagi presoje vplivov, izvajane v skladu s
Prilogo II, ali nadzornega spremljanja stanja ugotovljeno, da
morda ne bodo dosegla svojih okoljskih ciljev po ¢lenu 4, in za
tista vodna telesa, v katera se odvajajo ali kako drugace
odlagajo snovi s prednostnega seznama ali v katera se v
pomembnih kolicinah odvajajo ali kako drugace odlagajo

posebna onesnazevala povodij.”;

(b) v Cetrtem odstavku ,Izbor elementov kakovosti“ se druga

alinea nadomesti z naslednjim:

»— vse prednostne snovi, ki se odvajajo ali kako drugace
odlagajo v vodna telesa, in vsa posebna onesnazevala povodij,
ki se odvajajo ali kako drugace odlagajo v vodna telesa v

pomembnih koli¢inah;*“;



(10a) v tocki 1.3.4 se odstavek 4 spremeni:

(11)

~Izbere se pogostnost meritev in po potrebi poveca, da
uposteva spremenljivost parametrov zaradi naravnih razmer
in clovekovega vpliva. Poleg tega se ¢as meritev izbere tako,
da uposteva vpliv sezonskih nihanj pri uporabi snovi in
sprememb vodostaja na oceno stanja in je tako zagotovljeno,
da rezultati odrazajo spremembe v vodnem telesu, ki so jih
povzrocili clovekovo obremenjevanje in podnebne
spremembe. Kar zadeva prednostne snovi, ki so obcutljive na
podnebne spremembe, in prednostne snovi, katerih
koncentracija bo verjetno dosegla vrh v kratkih obdobjih
zaradi sezonskih nihanj pri uporabi teh snovi, se meritve
izvedejo pogosteje kot pri drugih snoveh.”;

[Sprememba 139]

v tocCki 1.3.4 se v preglednici, Sesti vrstici pod naslovom , Fizikalno-

kemijski“, besede ,Druga onesnazevala“ nadomestijo z besedami

»,Posebna onesnazevala povodij*“;



(12) tocka 1.4.1 se spremeni:
(a) v tocki (vii) se ¢rta drugi stavek;
(b) tocka (viii) se Crta;
(c) tocka (ix) se nadomesti z naslednjim:

,(ix) Rezultati interkalibracije in vrednosti, dolocene za
razvrstitve sistemov spremljanja stanja v drzavah
Clanicah v skladu s tockami (i) do (viii), se objavijo v
Sestih mesecih od sprejetja delegiranega akta v skladu s

Clenom 20.%;
(13) v tocki1l.4.2 se tocka (iii) Crta;

(14) v tocki 1.4.3 se prvi stavek prvega odstavka nadomesti z

naslednjim:

»vodno telo se evidentira kot telo, ki je doseglo dobro kemijsko
stanje, Cce je v skladu z vsemi okoljskimi standardi kakovosti iz dela
A Priloge I k Direktivi 2008/105/ES in okoljskimi standardi
kakovosti, dolo¢enimi v skladu s ¢lenoma 8 in 8d navedene

direktive.“;



(15)

v tocki 2.2.1 se doda naslednji odstavek:

,Kadar mreza za spremljanje vkljucuje metode opazovanja Zemlje
ali daljinsko zaznavanje namesto lokalnih mest vzorcenja ali drugih
inovativnih tehnologij, se sklicuje na CEN, ISO ali druge
mednarodne ali nacionalne standarde, ki so bili uporabljeni za
zagotovitev, da so pridobljeni ¢asovni in prostorski podatki enako
zanesljivi kot tisti, pridobljeni z uporabo obicajnih metod

spremljanja na lokalnih mestih vzorcenja.”;



(16) tocka 2.3.2 se nadomesti z naslednjim:

»2.3.2. Opredelitev dobrega kemijskega stanja podzemne vode
Elementi Dobro stanje
Splosni Kemijska sestava telesa podzemne vode je taka,

da koncentracije onesnazeval: — kot je navedeno
spodaj, ne kazejo ucinkov slanih ali drugih
vdorov, — ne presegajo standardov kakovosti
podzemne vode iz Priloge I k Direktivi
2006/118/ES, vrednosti praga za onesnazevala
podzemne vode in kazalcev onesnazenja,
doloc¢enih v skladu s ¢lenom 3(1), tocka (b),
navedene direktive, in vrednosti praga za celotno
Unijo, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 8(3) navedene
direktive, — niso take, da ne bi bilo mogoce
doseci okoljskih ciljev, dolo¢enih po ¢lenu 4 za z
njimi povezane povrsinske vode, ali kakrsno koli
pomembno poslabsanje ekoloske ali kemijske
kakovosti takih vodnih teles ali kakrsne koli
pomembne poskodbe kopenskih ekosistemov, ki

so neposredno odvisni od telesa podzemne vode.

Elektricna Spremembe elektricne prevodnosti ne kazejo na

prevodnost slane ali druge vdore v telo podzemne vode.




(17)

(18)

v tocki 2.4.1 se doda naslednji odstavek:

,Kadar mreza za spremljanje vkljucuje opazovanje Zemlje ali
daljinsko zaznavanje namesto lokalnih mest vzorcenja ali drugih
inovativnih tehnologij, se sklicuje na CEN, ISO ali druge
mednarodne ali nacionalne standarde, ki so bili uporabljeni za
zagotovitev, da so pridobljeni ¢asovni in prostorski podatki enako
zanesljivi kot tisti, pridobljeni z uporabo obicajnih metod

spremljanja na lokalnih mestih vzorcenja.”;
tocka 2.4.5 se nadomesti z naslednjim:
#2.4.5. Razlaga in prikaz kemijskega stanja podzemne vode

Pri ocenjevanju kemijskega stanja podzemne vode se rezultati
s posameznih merilnih mest v telesu podzemne vode zdruzijo
za telo kot celoto. Srednja vrednost rezultatov spremljanja
stanja na vsakem merilnem mestu v telesu ali skupini teles

podzemne vode se izracuna za naslednje parametre:



(a) kemijske parametre, za katere so bili v Prilogi I k
Direktivi 2006/118/ES doloceni standardi kakovosti;

(b) kemijske parametre, za katere so bili nacionalni pragovi
doloceni v skladu s ¢lenom 3(1), tocka (b), Direktive
2006/118/ES;

(c) kemijske parametre, za katere so bili v skladu s ¢lenom
8(3) Direktive 2006/118/ES pragovi doloceni za celotno
Unijo.

Srednje vrednosti iz prvega odstavka se uporabijo za

dokazovanje skladnosti z dobrim kemijskim stanjem podzemne

vode, opredeljenim s sklicevanjem na standarde kakovosti in

vrednosti praga iz prvega odstavka.

V skladu s toc¢ko 2.5 drzave cClanice pripravijo karto
kemijskega stanja podzemne vode, prikazanega z naslednjo

barvno lestvico:
Dobro: zelena

Slabse: rdeca



Drzave Clanice s ¢rno piko na karti oznacijo tudi telesa
podzemne vode, ki so pod vplivom pemembnegapomembnih
in trajnega-trendatrajnih trendov narascanja koncentracije
katerega koli onesnazevala zaradi vpliva ¢lovekovega
delovanja, tudi sezonskih trendov narascanja, ki so med
drugim posledica majhnega izpusta vodnega telesa.
Obrat trenda se oznaci z modro piko na karti.

[Sprememba 140]

Te karte se vkljuc¢ijo v nacrte upravljanja povodja..“



PRILOGA II
Priloga VIII k Direktivi 2000/60/ES se spremeni:
(1) tocka 10 se nadomesti z naslednjim:

,10. Suspendirane snovi, vklju¢no z mikro-/nanoplastiko-, in
snovi, ki povzrocajo prisotnost mikro-/nanoplastike;”;

[Sprememba 141]
(2) doda se tocka 13:

»,13. Mikroorganizmi, geni ali genski material, ki odrazajo
prisotnost mikroorganizmov, odpornih na antimikrobi¢ne

snovi, zlasti mikroorganizmov, patogenih za ljudi ali zivino.“



PRILOGA III
,PRILOGA I
STANDARDI KAKOVOSTI PODZEMNE VODE

Opomba 1: Standard kakovosti za onesnazevala iz vnosov 3 do 7 se
uporablja od ... [Urad za publikacije: vstavite datum = prvi dan v
mesecu, ki sledi 186 mesecev po zacetku veljavnosti te direktive o
spremembah], da bi dosegli dobro kemijsko stanje vode najpozneje
do 22. decembra 2033. [Sprememba 142]

Kadar za doloceno telo podzemne vode, zlasti v ekoloskem
omrezju posebnih ohranitvenih obmocij v skladu z Direktivo
Sveta 92/43/EGS, velja, da bi standardi kakovosti podzemne
vode lahko onemogocili uresnicitev okoljskih ciljev,
dolocenih v ¢clenu 4 Direktive 2000/60/ES, za povezana telesa
povrsinske vode ali pa bi lahko znatno poslabsali ekolosko
ali kemijsko kakovost teh teles ali bi znatno ogrozili
kopenske ekosisteme, ki so neposredno odvisni od tega
telesa podzemne vode, se v skladu s ¢clenom 3 in Prilogo I1
k tej direktivi dolocijo strozje mejne vrednosti. Programi in
ukrepi, povezani s taksnimi mejnimi vrednostmi, se
uporabljajo tudi za dejavnosti iz podrocja uporabe Direktive
91/676/EGS. [Sprememba 143]



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

[Vnos] st. Ime snovi Kategorija Stevilka CAS Stevilka EU (?) Standard kakovosti
snovi Q) )
[ng/l, razen Ce ni
drugace navedeno]
1 Nitrati Hranila Se ne Se ne uporablja. | 50 mg/1
uporablja.
2 Aktivne snovi v | Pesticidi Se ne Se ne uporablja. | 610,05 (posamezno)
[Sprememba 1 | pesticidih, uporablja. (4a)
44] vkljuéno z
. 0,50,25 (vsota) (°)
relevantnimi
metaboliti,
razgradnimi in
reakcijskimi
produkti (%)
3 Per- in Industrijske Glej opombo 6 | Glej opombo 6 k | 0,0044 (7)
polifluoroalkilne | snovi k preglednici. preglednici.




(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

snovi (PFAS) -
vsota 24 (6)

3a PFAS - vsota Industrijske Se ne Se ne (L)
[Sprememba 1 snovi uporablja. uporablja.
45]
4 Karbamazepin Farmacevtski 298-46-4 Se ne uporablja. | 6,250,025
[Sprememba 1 izdelki
460]
5 Sulfametoksazol | Farmacevtski 723-46-6 Se ne uporablja. | 0,01
izdelki
§) Farmacevtske Farmacevtski Se ne Se ne uporablja. | 6,250,025
[Sprememba 1 | ucCinkovine - izdelki uporablja.
47] vsota (8)
Nerelevantni Pesticidi Se ne Se ne uporablja. | 0,1-(%)-ali 1 (*%)ali
metaboliti uporablja. 2 5ali5¢hH)
pesticidov (nrM) (posamezno)




(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

7
[Sprememba 1
48]

0,5-*)ali 5 (9 ali
1250
(skupnevsota) (12)




1)

(2)

(3

(4)

(4a)

(5)

CAS: Sluzba za izvleCke o kemikalijah.

Stevilka EU: Evropski seznam obstoje¢ih komercialnih
kemicnih snovi (EINECS) ali evropski seznam novih snovi
(ELINCS).

Ta vrednost je standard kakovosti, izrazen kot letna
povpre¢na vrednost. Ce ni drugace dolo¢eno, velja za celotno

koncentracijo vseh snovi in izomerov.

,Pesticidi’ pomenijo fitofarmacevtska sredstva in biocidne
proizvode iz ¢lena 2 Uredbe (ES) st. 1107/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju
fitofarmacevtskih sredstev v promet oziroma clena 3 Uredbe
(EU) st. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22.
maja 2012 o dostopnosti na trgu in uporabi biocidnih

proizvodov.
Ta mejna vrednost se uporablja samo do pregleda Komisije.

,Vsota‘ pomeni sestevek vseh posameznih pesticidov,
ugotovljenih in izmerjenih v postopku spremljanja stanja,
vkljucno z njihovimi ustreznimi metaboliti ter razgradnimi in
reakcijskimi produkti. Mejna vrednost, dolocena za sestevek
vseh posameznih pesticidov, se uporablja samo do pregleda

Komisije.



(6)

To se nanasa na naslednje spojine, navedene s Stevilko CAS,
Stevilko EU in faktorjem relativne potentnosti:
perfluorooktanojska kislina (PFOA) (CAS 335-67-1, EU 206-
397-9) (RPF 1), perfluorooktan sulfonska kislina (PFOS) (CAS
1763-23-1, EU 217-179-8) (RPF 2), perfluoroheksan sulfonska
kislina (PFHxS) (CAS 355-46-4, EU 206-587-1) (RPF 0,6),
perfluorononanojska kislina (PFNA) (CAS 375-95-1, EU 206-
801-3) (RPF 10), perfluorobutan sulfonska kislina (PFBS) (CAS
375-73-5, EU 206-793-1) (RPF 0,001), perfluoroheksanojska
kislina (PFHxA) (CAS 307-24-4, EU 206-196-6) (RPF 0,01),
perfluorobutanojska kislina (PFBA) (CAS 375-22-4, EU 206-
786-3) (RPF 0,05), perfluoropentanojska kislina (PFPeA) (CAS
2706-90-3, EU 220-300-7) (RPF 0,03), perfluopentan sulfonska
kislina (PFPeS) (CAS 2706-91-4, EU 220-301-2) (RPF 0,3005),
perfluorodekanojska kislina (PFDA) (CAS 335-76-2, EU 206-
400-3) (RPF 7), perfluorododekanojska kislina (PFDoDA ali
PFDoA) (CAS 307-55-1, EU 206-203-2) (RPF 3),
perfluoroundekanojska kislina (PFUnDA ali PFUnA) (CAS
2058-94-8, EU 218-165-4) (RPF 4), perfluoroheptanojska
kislina (PFHpA) (CAS 375-85-9, EU 206-798-9) (RPF 0,505),
perfluorotridekanojska kislina (PFTrDA) (CAS 72629-94-8, EU
276-745-2) (RPF 1,65), perfluoroheptan sulfonska kislina
(PFHpS) (CAS 375-92-8, EU 206-800-8) (RPF 1,3),
perfluorodekan sulfonska kislina (PFDS) (CAS 335-77-3, EU
206-401-9) (RPF 2), perfluorotetradekanojska kislina
(PFTeDA) (CAS 376-06-7, EU 206-803-4) (RPF 0,3),
perfluoroheksadekanojska kislina (PFHxDA) (CAS 67905-19-5,
EU 267-638-1) (RPF 0,02), perfluorooktadekanojska kislina
(PFODA) (CAS 16517-11-6, EU 240-582-5) (RPF 0,02),
amonijev perfluoro (2-metil-3-oksaheksanoate) (HFPO-DA ali
Gen X) (CAS 62037-80-3) (RPF 0,06), propanojska
kislina/amonijev 2,2,3-trifluoro-3-(1,1,2,2,3,3-heksafluoro-3-
(trifluorometoksi)propoksi)propanoat (ADONA) (CAS 958445-



44-8) (RPF 0,03), 2-(perfluoroheksil)etilni alkohol (6:2 FTOH)
(CAS 647-42-7, EU 211-477-1) (RPF 0,02), 2-
(perfluorooktoctil)etanol (8:2 FTOH) (CAS 678-39-7, EU 211-
648-0) (RPF 0,04) in ocetna kislina/2,2-difluoro-2-((2,2,4,5-
tetrafluoro-5-(trifluorometoksi)-1,3-dioksolan-4-il)oksi)-(C604)
(CAS 1190931-41-9) (RPF 0,00).



(7)  Standard kakovosti se nanaSa na vsoto 24 PFAS, navedenih v
opombi 6, izrazeno kot ekvivalenti PFOA, ki temeljijo na
potentnosti snovi v primerjavi s PFOA, tj. faktorji relativne

potentnosti v opombi 6.

(7a) Standard kakovosti doloci Komisija z delegiranim

aktom.

(8) ,Vsota‘ pomeni seStevek vseh posameznih farmacevtskih
izdelkov, ugotovljenih in izmerjenih v postopku spremljanja

stanja, vklju¢no z ustreznimi metaboliti in razgradnimi

produkti.




(12)  Vsota‘ pomeni seStevek vseh posameznih nrM v vsaki

kategoriji podatkov, ki so bili najdeni in koli¢insko opredeljeni

v postopku spremljanja.”



PRILOGA IV
Priloga II k Direktivi 2006/118/ES se spremeni:
(1) v delu A se za prvim odstavkom vstavi naslednji odstavek:

»,Drzave Clanice zagotovijo, da pristojni organi Evropsko agencijo
za kemikalije (ECHA) obvestijo o vrednostih praga za onesnazevala

in kazalce onesnazenja. ECHA te informacije nemudoma objavi.“;
(1a) vdelu B se naslov nadomesti z naslednjim:

~Minimalni seznam onesnazeval in njihovih kazalcev, za
katere morajo drzave clanice dolociti vrednosti praga v

skladu s ¢clenom 3”; [Sprememba 149]



(2) v delu B se tocka 2 nadomesti z naslednjim:
»2. Sinteti¢ne snovi
primidon
trikloroetilen
tetrakloroetilen;“
(3) v delu C se naslov nadomesti z naslednjim:

LInformacije, ki jih morajo zagotoviti drzave Clanice v zvezi z
onesnazevali in njihovimi kazalniki, za katere so drzave ¢lanice

dolocile vrednosti praga;“



(4)

doda se naslednji del D:
,Del D

Register usklajenih vrednosti praga za onesnazevala podzemne vode, ki vzbujajo zaskrbljenost na nacionalni,

regionalni ali lokalni ravni

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

[Vnos] Ime snovi Kategorija Stevilka Stevilka Vrednost praga

St. snovi CASM EU® [ng/l, razen Ce ni

drugace navedeno]

1 Trikloroetilen in Industrijske 79-01-6 in 201-167-4 10 (vsota)®
tetrakloroetilen snovi 127-18-4 in 204-
(njuna vsota) 825-9

(1) CAS: Sluzba za izvleCke o kemikalijah.

2)  Stevilka EU: Evropski seznam obstojecih komercialnih kemi¢nih snovi (EINECS) ali evropski seznam
novih snovi (ELINCS).

) Vsota‘ pomeni seStevek koncentracij trikloroetilena in tetrakloroetilena.”




PRILOGA V
Priloga I k Direktivi 2008/105/ES se spremeni:
(D) naslov se nadomesti z naslednjim:
,OKOLJSKI STANDARDI KAKOVOSTI (OSK) ZA PREDNOSTNE SNOVI V POVRSINSKIH VODAH;"
(2) del A se nadomesti z naslednjim:

,DEL A: OKOLJSKI STANDARDI KAKOVOSTI

Opomba 1: Kadar je OSK naveden med [], je treba to vrednost potrditi glede na mnenje, ki ga je zahteval Znanstveni odbor za
zdravstvena, okoljska in nastajajoca tveganja.



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13)
[Vnos] |Ime snovi Kategorija |Stevilka | Stevilka |LP - LP - OSK |[NDK - NDK - OSK Opredelje |Opredelje|Opredel
st. snovi CAS (1) | EU (?) OSK(3) 3) OSK (®) |OSK(®) |Organiz |[na kot na kot  |jena kot
Celinske |Druge Celinske |Druge mi (6) prednostn |splosno |[snov, ki
povrsSinsk |povrsinske |povrsinsk [povrsinsk [ug/kg |@nevarna prisotpa, se
e vode (%) |vode e vode (4) |e vode mokre  |SDOV obstojna, |[nagiba
teze] bioakum |h
(ng/l  |ipg/l pgAl  |lpgAl  |ali ulativna - kopicen
usedline mn juv.
OSK strupena use_dhn.
[ng/k snov ah in/ali
51111 % e g (uPBT) organiz
teze], mih
kjer je
tako
naveden
0
(1) Snov alaklor je bila prenesena v del C Priloge II.
(2) Antracen Industrijsk {120-12- | 204- 0,1 0,1 0,1 0,1 X X
e snovi 7 371-1
(3) Atrazin Herbicidi [1912- 217- 0,6 0,1 0,6 0,01 |2,0 2,0
[Sprem 24-9 617-8
emba 1

50]




(4) Benzen Industrijsk |71-43-2 | 200- 10 8 50 50
e snovi 753-7
(5) Bromirani Industrijsk [Se ne Se ne 0,14 (/) 0,014 (7) |[0,00028 [X (8)
difeniletri e snovi uporablj| uporabl 1)
a. ja.
(6) Kadmij in Kovine 7440- 231- < 0,08 0,2 < 0,45 < 0,45 X
njegove spojine 43-9 152-8 (razred 1) (razred 1) |(razred 1)
(glede na 0,08 0,45 0,45
razrede trdote (razred 2) (razred 2) |(razred 2)
vode) (%) 0,09 0,6 0,6
(razred 3) (razred 3) |(razred 3)
0,15 0,9 0,9
(razred 4) (razred 4) |(razred 4)
0,25 1,5 1,5
(razred 5) (razred 5) |(razred 5)
(6a) Snov ogljikov tetraklorid je bila prenesena v del C Priloge II.
(7) C10-13 Industrijsk |85535- | 287- 0,4 0,4 1,4 1,4 X
kloroalkani (19) |e snovi 84-8 476-5
(8) Snov klorofenvinfos je bila prenesena v del C Priloge II.
9) Klorpirifos Organofosf|2921- 220- 46 x 104 1|4,6 x 10> |0,0026 52 x 104 X
(klorpirifos-etil) |atni 88-2 864-4
pesticidi
(9a) Ciklodienski Organoklor >=0,01 |X=0,005 |Sene Se ne X
pesticidi: ni pesticidi (309-00- | 206- uporablja. |uporablja.
aldrin 2 215-8
dieldrin 60-57-1 | 200-
endrin 72-20-8 | 484-5
izodrin 465-73- | 200-
6 775-7
207-

366-2




(9b) DDT vsota (}1) |Organoklor|Se ne Se ne 0,025 0,025 Se ne Se ne
ni pesticidi j[uporablj| uporabl uporablja. |uporablja.
a. ja.
Para-para-DDT 50-29-3 | 200- 0,01 0,01 Se ne Se ne
024-3 uporablja. |uporablja.
(10) 1,2-dikloroetan |Industrijsk [107-06- | 203- 10 10 Se ne Se ne
e snovi 2 458-1 uporablja. |uporablja.
(11) Diklorometan Industrijsk |75-09-2 | 200- 20 20 Se ne Se ne
e snovi 838-9 uporablja. |uporablja.
(12) Di(2- Industrijsk [117-81- | 204- 1,3 1,3 Se ne Se ne
etilheksil)ftalat |e snovi 7 211-0 uporablja. |uporablja.
(DEHP)
(13) Diuron Herbicidi |330-54- | 206- 0,049 0,0049 0,27 0,054
1 354-4
(14) Endosulfan Organoklor|115-29- | 204- 0,005 0,0005 0,01 0,004
ni pesticidi |7 079-4
(15) Fluoranten Industrijsk |206-44- | 205- 7,62 x 10-|7,62 x 10-(0,12 0,012 6,1
e snovi 0 912-4 |* 4
(16) Heksaklorobenz |Organoklor|118-74- | 204- 0,5 0,05 20
en ni pesticidi |1 273-9
17) Heksaklorobuta |Industrijsk [87-68-3 | 201- 9 x 104 0,6 0,6 21
dien e snovi 765-5
(topila)
(18) Heksaklorociklo |Insekticidi [{608-73- | 210- 0,02 0,002 0,04 0,02
heksan 1 168-9
(19) Izoproturon Herbicidi (34123- | 251- 0,3 0,3 1,0 1,0
59-6 835-4
(20) Svinec in Kovine 7439- 231- 1,2 2 1,3 14 14
njegove spojine 92-1 100-4




21) Zivo srebro in Kovine 7439- 231- 0,07 0,07 [10] (33) X
njegove spojine 97-6 106-7
(22) Naftalen Industrijsk [91-20-3 | 202- 2 2 130 130
e snovi 049-5
(23) Nikelj in njegove |[Kovine 7440- 231- 2 (12) 3,1 8,2 8,2
spojine 02-0 111-4
(24) Nonilfenoli (14) |Industrijsk |84852- | 284- 0,037 0,0018 2,1 0,17 X
(4-nonilfenol) e snovi 15-3 325-5
(25) Oktilfenoli (1°)(4-|Industrijsk |140-66- | 205- 0,1 0,01 Se ne Se ne X
(1,1',3,3'- e snovi 9 426-2 uporablja. |uporablja.
tetrametilbutil)-
fenol)
(26) Pentaklorobenze |Industrijsk [608-93- | 210- 0,007 0,0007 Se ne Se ne X
n e snovi 5 172-0 uporablja. |uporablja.
(27) Pentaklorofenol |Organoklor|87-86-5 | 201- 0,4 0,4 1 1 X
ni pesticidi 778-6
(28) Policikli¢ni Produkti |Se ne Se ne Se ne Se ne Se ne Se ne Vsota X
aromatski zgorevanja [uporablj| uporabl [uporablja. [uporablja. [uporablja. [uporablja. |ekvivalen
ogljikovodiki a. ja. tov
(PAO) (15) benzo(a)
pirena
[0,61(*7)
Benzo(a)piren 50-32-8 | 200- 0,27 0,027 [0,6]
028-5
Benzo(b)fluorant 205-99- | 205- 0,017 0,017 Glej
en 2 911-9 opombo
17.
Benzo(k)fluorant 207-08- | 205- 0,017 0,017 Glej
en 9 916-6 opombo

17.




Benzo(g,h,i)peril 191-24- | 205- 8,2 x 103 18,2 x 104 |Glej
en 2 883-8 opombo
17.
Indeno(1,2,3- 193-39- | 205- Se ne Se ne Glej
cd)piren 5 893-2 uporablja. |uporablja. |[opombo
17.
Krizen 218-01- | 205- 0,07 0,007 Glej
9 923-4 opombo
17.
Benzo(a)antrace 56-55-3 | 200- 0,1 0,01 Glej
n 280-6 opombo
17.
Dibenz(a,h)antra 53-70-3 | 200- 0,014 0,0014 Glej
cen 181-8 opombo
17.
(29) Snov simazin je bila prenesena v del C Priloge II.
(29a) Tetrakloroetilen (Industrijsk |127-18- | 204- 10 10 Se ne Se ne
e snovi 4 825-9 uporablja. |uporablja.
(29Db) Trikloroetilen Industrijsk |79-01-6 | 201- 10 10 Se ne Se ne X
e snovi 167-4 uporablja. |uporablja.
(30) Tributilkositrove |Biocidi 36643- | Se ne 0,0002 0,0002 0,0015 0,0015 [1,3] (19) X
spojine (18) 28-4 uporabl
(tributilkositrov ja.
kation)
(31) Triklorobenzeni (Industrijsk [12002- | 234- 0,4 0,4 Se ne Se ne
e snovi 48-1 413-4 uporablja. |uporablja.
(topila)
(32) Triklorometan |Industrijsk |67-66-3 | 200- 2,5 2,5 Se ne Se ne
e snovi 663-8 uporablja. |uporablja.




(33) Trifluralin Herbicidi [1582- 216- 0,03 0,03 Se ne Se ne X
09-8 428-8 uporablja. |uporablja.
(34) Dikofol Organoklor|115-32- | 204- [4,45 % [0,185 x |Se ne Se ne [5,45] X
ni pesticidi |2 082-0 10-3] 10-3] uporablja [uporablja
(20). (20).

(35) Perfluorooktan |Industrijsk [1763- 217- Zajeto s skupino snovi 65 (per- in polifluoroalkilne snovi (PFAS) - vsota 24).
sulfonska kislina |e snovi 23-1 179-8
in njeni derivati
(PFOS)

(36) Kvinoksifen Fitofarmac |124495-| Se ne 0,15 0,015 2,7 0,54 X

evtska 18-7 uporabl
sredstva ja.

(37) Dioksini in Industrijski |Se ne Se ne Se ne Se ne Vsota X X
dioksinom stranski uporablj| uporabl uporablja. |uporablja. |ekvivalen
podobne proizvodi |a. ja. tov
spojine (31) PCDD +

PCDF +
PCB-DL
[3,5107]
(22)
(38) Aklonifen Herbicidi |74070- | 277- 0,12 0,012 0,12 0,012
46-5 704-1
(39) Bifenoks Herbicidi [42576- | 255- 0,012 0,0012 0,04 0,004
02-3 894-7
(40) Cibutrin Biocidi 28159- | 248- 0,0025 0,0025 0,016 0,016
98-0 872-3
41) Cipermetrin (23) |Piretroidni |[52315- | 257- 3x10° [3x10% [6x10% |6x 107
pesticidi  |07-8 842-9
(42) Diklorvos Organofosf|62-73-7 | 200- 6 x10% |6 x105 |7x10% |7 x10°
atni 547-7
pesticidi




(43) Heksabromocikl |Industrijsk |Glej Glej [4,6 x 10- |[2 x 10-5] |0,5 0,05 [3,5] X
ododekan € snovi opombo | opombo |?]
(HBCDD) (24) 24. 24.
(44) Heptaklor in Organoklor|76-44- | 200- [1,7 x 10~ |[1,7 x 10- |3 x 104 |3 x 10 [0,013] |X
heptaklor ni pesticidi |8/1024- | 962- ] 7]
epoksid 57-3 3/213-
831-0
(45) Terbutrin Herbicidi |886-50- | 212- 0,065 0,0065 0,34 0,034
0 950-5
(46) 17 alfa- Farmacevt |57-63-6 | 200- 1,7 x 105 |1,6 x 106 |Se ne Se ne
etinilestradiol |ski izdelki 342-2 pridobiva. |pridobiva.
(EE2) (hormoni
estrogena)
47) 17 beta-estradiol|Farmacevt |50-28-2 | 200- 0,00018 (9 x 106 |Se ne Se ne
(E2) ski izdelki 023-8 pridobiva. |pridobiva.
(hormoni
estrogena)
(48) Acetamiprid Neonikotin |135410-| 603- 0,037 0,0037 0,16 0,016
oidni 20- 921-1
pesticidi  |7/16043

0-64-8




(49) Azitromicin Farmacevt |[83905- | 617- 0,019 0,0019 0,18 0,018
ski izdelki |01-5 500-5
(makrolidn
i
antibiotiki)

(50) Bifentrin Piretroidni |82657- | 617- 9,5 x 105° (9,5 x 106 {0,011 0,001
pesticidi  |04-3 373-6

(51) Bisfenol A (BPA) |Industrijsk [80-05-7 | 201- 3,4 x 105 (3,4 x 105|130 51 0,005
e snovi 245-8

(52) Karbamazepin |Farmacevt [298-46- | 206- 2,5 0,25 1,6 x 103 |160
ski izdelki |4 062-7

(53) Klaritromicin Farmacevt |81103- | 658- 0,13 0,013 0,13 0,013
ski izdelki (11-9 034-2
(makrolidn
i
antibiotiki)

(54) Klotianidin Neonikotin [210880-| 433- 0,01 0,001 0,34 0,034
oidni 92-5 460-1
pesticidi

(55) Deltametrin Piretroidni [52918- | 258- 1,7 x 106 |1,7 x 107 (1,7 x 105 |3,4 x 10
pesticidi  [63-5 256-6

(56) Diklofenak Farmacevt [15307- | 239- 0,04 0,004 250 25
ski izdelki |86- 348-

5/15307| 5/239-
-79-6 346-4

(57) Eritromicin Farmacevt {114-07- | 204- 0,5 0,05 1 0,1
ski izdelki |8 040-1
(makrolidn

i
antibiotiki)




(58) Esfenvalerat Piretroidni |66230- | 613- 1,7 x 105 |1,7 x 106 |0,0085 0,00085
pesticidi  |04-4 911-9
(59) Estron (E1) Farmacevt |53-16-7 | 200- 3,6 x 104 (1,8 x 10-5 |Se ne Se ne
ski izdelki 164-5 pridobiva. |pridobiva.
(hormoni
estrogena)
(60) Glifosat Herbicidi |1071- 213- 0,1 3 8,67 0,01 |398,6 39,86
[Sprem 83-6 997-4  |86,7-(36)
emba 1
511
(61) Ibuprofen Farmacevt |15687- | 239- 0,22 0,022
ski izdelki |27-1 784-6
(62) Imidakloprid Neonikotin |[138261-| 428- 0,0068 6,8 x 104 |0,057 0,0057
oidni 41- 040-8
pesticidi  |3/10582
7-78-9
(63) Nikosulfuron Herbicidi |111991-| 601- 0,0087 8,7 x 104 (0,23 0,023
09-4 148-4
(64) Permetrin Piretroidni |52645- | 258- 2,7 x 104 (2,7 x 10-5 |0,0025 2,5 x 104
pesticidi  [53-1 067-9
(65) Per- in Industrijsk |Se ne Se ne Vsota Vsota Se ne Se ne Vsota X
polifluoroalkilne |e snovi uporablj| uporabl |ekvivalent |ekvivalent [uporablja. [uporablja. |ekvivalen
snovi (PFAS) - a. ja. ov PFOA |ov PFOA tov PFOA
vsota 24 (27) 0,0044 (28)|0,0044 (28) 0,077 (28)
(66) Srebro Kovine 7440- 231- 0,01 0,006 0,022 Se ne
22-4 131-3 (10 % pridobiva.
slanost)
0,17 (30 %

slanost)




(67) Tiakloprid Neonikotin|111988-| 601- 0,01 0,001 0,05 0,005
oidni 49-9 147-9
pesticidi
(68) Tiametoksam Neonikotin |[153719-| 428- 0,04 0,004 0,77 0,077
oidni 23-4 650-4
pesticidi
(69) Triklozan Biocidi 3380- 222- 0,02 0,002 0,02 0,002
34-5 182-2
(70) Vse aktivne Fitofarmac 0,5 (39) 0,5 (39)
snovi v evtska
pesticidih, sredstva in
vklju¢no z biocidi
relevantnimi
metaboliti,
razgradnimi in
reakcijskimi
produkti (29)
(70a) |Bisfenoli Industrijs (e ne Se ne [* * * *
[Sprem ke uporab uporab
emba 1 kemikalij lja. lja.
52] e
(70b) |PFAS - vsota |Industrijs |Se ne |Se ne * * * *
[Sprem ke uporab | uporab
emba 1 kemikalij |lja. lja.
53] e
(70c) |Farmaceviske |Farmacev |Se ne |Sene 0,25 0,025
[Sprem (ucinkovine - tski uporab | uporab
emba 1 |vsota izdelki lja. lja.
54]

*Standarde kakovosti doloci Komisija z delegiranim aktom.




1)

(2)

(3

(4)

()

CAS: Sluzba za izvleCke o kemikalijah.

Stevilka EU: Evropski seznam obstoje¢ih komercialnih
kemicnih snovi (EINECS) ali evropski seznam novih snovi
(ELINCS).

Ta vrednost je okoljski standard kakovosti, izrazen kot letna
povpre¢na vrednost (LP - OSK). Ce ni drugac¢e dolo¢eno, velja

za celotno koncentracijo vseh snovi in izomerov.

Celinske povrsinske vode zajemajo reke in jezera ter sorodna

umetna ali mo¢no preoblikovana vodna telesa.

Ta vrednost je okoljski standard kakovosti, izrazen kot
najvecja dovoljena koncentracija (NDK - OSK). Kjer so NDK -
OSK oznacene kot ,Se ne uporablja’, se Steje, da vrednosti LP
- OSK zagotavljajo varstvo pred kratkotrajnimi konicami
onesnazenja v stalnih izpustih, ker so znatno nizje od

vrednosti, dolo¢enih na podlagi akutne strupenosti.



(6)

(7)

Ce je dan OSK za organizme, se uporablja namesto OSK za
vodo, brez poseganja v dolocbo iz ¢lena 3(3) te direktive, ki
omogoca spremljanje nadomestnega taksona ali drugega
medija, ¢e uporabljeni OSK zagotavlja enakovredno raven
varstva. OSK za organizme se nanasa na ribe, razen ce ni
dolo¢eno drugace. Za snovi pod Stevilko 15 (fluoranten), 28
(PAO) in 51 (bisfenol A) se OSK za organizme nanasa na rake
in mehkuzce. Spremljanje fluorantina in PAO ter bisfenola A v
ribah ni primerno za oceno kemijskega stanja. Za snov st. 37
(dioksini in dioksinom podobne spojine) se OSK za organizme
v skladu z Uredbo Komisije (EU) st. 1259/2011* Priloga,

oddelek 5.3, nanaSa na ribe, rake in mehkuzce.

Za skupino prednostnih snovi, ki jih zajemajo bromirani
difeniletri (St. 5), se OSK nanasSa na vsoto koncentracij
sorodnih snovi pod Stevilkami 28, 47, 99, 100, 153 in 154.



(8)

9

(10)

(11)

(12)

Tetra, penta, heksa, hepta, okta in dekabromodifenileter
(Stevilke CAS 40088-47-9, 32534-81-9, 36483-60-0, 68928-80-
3, 32536-52-0, 1163-19-5).

Za kadmij in njegove spojine (St. 6) se vrednosti OSK
razlikujejo glede na trdoto vode, kot je dolocena v petih
razredih (razred 1: <40 mg CaCQO3/l, razred 2: 40 do <50 mg
CaCO03/1, razred 3: 50 do <100 mg CaCQO3/1, razred 4: 100 do
<200 mg CaCO3/1 in razred 5: =200 mg CaCO3/1).

Okvirni parameter za to skupino snovi ni opredeljen. Okvirni
parameter oziroma parametri morajo biti opredeljeni z

analitsko metodo.

Celotni DDT obsega vsoto izomerov 1,1,1-trikloro 2,2 bis (p-
klorofenil) etana (CAS 50-29-3, EU 200-024-3); 1,1,1-trikloro 2
(o-klorofenil) 2 (p-klorofenil) etana (CAS 789-02-6, EU 212-
332-5); 1,1-dikloro 2,2 bis (p-klorofenil) etilena (CAS 72-55-9,
EU 200-784-6); in 1,1-dikloro 2,2 bis (p-klorofenil) etana (CAS
72-54-8, EU 200-783-0).

Ti OSK se nanasSajo na bioloSko razpolozljive koncentracije

sSnovi.



(13)

(14)

(15)

(16)

OSK za organizme se nanasa na metilno Zivo srebro.

Nonilfenol (CAS 25154-52-3, EU 246-672-0), vkljucno z
izomeroma 4-nonilfenolom (CAS 104-40-5, EU 203-199-4) in 4-
nonilfenolom (razvejanim) (CAS 84852-15-3, EU 284-325-5).

Oktilfenol (CAS 1806-26-4, EU 217-302-5), vklju¢no z
izomerom 4-(1,1’,3,3’-tetrametilbutil)fenolom (CAS 140-66-9,
EU 205-426-2).

Benzo(a)piren (CAS 50-32-8) (RPF 1), benzo(b)fluoranten
(CAS 205-99-2) (RPF 0,1), benzo(k)fluoranten (CAS 207-08-9)
(RPF 0,1), benzo(g,h,i)perilen (CAS 191-24-2) (RPF 0),
indeno(1,2,3-cd)piren (CAS 193-39-5) (RPF 0,1), krizen (CAS
218-01-9) (RPF 0,01), benzo(a)antracen (CAS 56-55-3) (RPF
0,1) in dibenz(a,h)antracen (CAS 53-70-3) (RPF 1). Antracen,

fluoranten in naftalen PAO so navedeni loceno.



(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

Za skupino policiklicnih aromatskih ogljikovodikov (PAO) (st.
28) se OSK za organizme nanasSa na vsoto koncentracij sedmih
od osmih PAO, navedenih v opombi 17, izrazeno kot
ekvivalenti benzo(a)pirena, ki temeljijo na rakotvornih
potentnostih snovi v primerjavi z benzo(a)pirenom, tj. faktorji
relativne potentnosti v opombi 16. Benzo(g,h,i)perilena ni
treba meriti v organizmih, da se ugotovi skladnost s celotnim

OSK za organizme.

Tributilkositrove spojine, vklju¢no s tributilkositrovim
kationom (CAS 36643-28-4).

OSK za usedline.

Za dolocitev NDK - OSK za te snovi ni na voljo zadostnih

informacij.
To se nanasa na naslednje spojine:

7 polikloriranih dibenzo-p-dioksinov (PCDD): 2,3,7,8-T4ACDD
(CAS 1746-01-6, EU 217-122-7), 1,2,3,7,8-P5CDD (CAS 40321-
76-4), 1,2,3,4,7,8-H6CDD (CAS 39227-28-6), 1,2,3,6,7,8-
H6CDD (CAS 57653-85-7), 1,2,3,7,8,9-H6CDD (CAS 19408-74-
3),1,2,3,4,6,7,8-H7CDD (CAS 35822-46-9), 1,2,3,4,6,7,8,9-
O8CDD (CAS 3268-87-9);



10 polikloriranih dibenzofuranov (PCDF): 2,3,7,8-T4CDF (CAS
51207-31-9), 1,2,3,7,8-P5CDF (CAS 57117-41-6), 2,3,4,7,8-
P5CDF (CAS 57117-31-4), 1,2,3,4,7,8-H6CDF (CAS 70648-26-
9),1,2,3,6,7,8-H6CDF (CAS 57117-44-9), 1,2,3,7,8,9-H6CDF
(CAS 72918-21-9), 2,3,4,6,7,8-H6CDF (CAS 60851-34-5),
1,2,3,4,6,7,8-H7CDF (CAS 67562-39-4), 1,2,3,4,7,8,9-H7CDF
(CAS 55673-89-7), 1,2,3,4,6,7,8,9-O8CDF (CAS 39001-02-0);

12 dioksinom podobnih polikloriranih bifenilov (PCB-DL):
3,3%,4,4’-TACB (PCB 77, CAS 32598-13-3), 3,3°,4’,5-T4CB (PCB
81, CAS 70362-50-4), 2,3,3',4,4'-P5CB (PCB 105, CAS 32598-
14-4), 2,3,4,4',5-P5CB (PCB 114, CAS 74472-37-0), 2,3',4,4',5-
P5CB (PCB 118, CAS 31508-00-6), 2,3',4,4',5'-P5CB (PCB 123,
CAS 65510-44-3), 3,3°,4,4’,5-P5CB (PCB 126, CAS 57465-28-
8), 2,3,3',4,4',5-H6CB (PCB 156, CAS 38380-08-4),
2,3,3',4,4',5'-H6CB (PCB 157, CAS 69782-90-7), 2,3',4,4',5,5'-
H6CB (PCB 167, CAS 52663-72-6), 3,3’,4,4’,5,5’-H6CB (PCB
169, CAS 32774-16-6), 2,3,3',4,4',5,5'-H7CB (PCB 189, CAS
39635-31-9).



(22)

(23)

(24)

Za skupino dioksinov in dioksinom podobnih spojin (St. 37) se
OSK za organizme nanaSa na vsoto koncentracij snovi,
navedenih v opombi 20, izrazeno kot ekvivalenti strupov, ki
temeljijo na faktorjih toksi¢ne ekvivalentnosti Svetovne

zdravstvene organizacije iz leta 2005.

CAS 52315-07-8 se nanasa na zmes izomerov cipermetrina,
alfa-cipermetrina (CAS 67375-30-8, EU 257-842-9), beta-
cipermetrina (CAS 65731-84-2, EU 265-898-0), theta-
cipermetrina (CAS 71691-59-1) in zeta-cipermetrina (CAS
52315-07-8, EU 257-842-9).

To se nanasa na 1,3,5,7,9,11-heksabromociklododekan (CAS
25637-99-4, EU 247-148-4), 1,2,5,6,9,10-
heksabromociklododekan (CAS 3194-55-6, EU 221-695-9), «-
heksabromociklododekan (CAS 134237-50-6), B-
heksabromociklododekan (CAS 134237-51-7) in y-
heksabromociklododekan (CAS 134237-52-8).




27) To se nanasSa na naslednje spojine, navedene s Stevilko CAS,

Stevilko EU in faktorjem relativne moci:

perfluorooktanojska kislina (PFOA) (CAS 335-67-1, EU 206-
397-9) (RPF 1), perfluorooktan sulfonska kislina (PFOS) (CAS
1763-23-1, EU 217-179-8) (RPF 2), perfluoroheksan sulfonska
kislina (PFHxS) (CAS 355-46-4, EU 206-587-1) (RPF 0,6),
perfluorononanojska kislina (PFNA) (CAS 375-95-1, EU 206-
801-3) (RPF 10), perfluorobutan sulfonska kislina (PFBS) (CAS
375-73-5, EU 206-793-1) (RPF 0,001), perfluoroheksanojska
kislina (PFHxA) (CAS 307-24-4, EU 206-196-6) (RPF 0,01),
perfluorobutanojska kislina (PFBA) (CAS 375-22-4, EU 206-
786-3) (RPF 0,05), perfluoropentanojska kislina (PFPeA) (CAS
2706-90-3, EU 220-300-7) (RPF 0,03), perfluopentan sulfonska
kislina (PFPeS) (CAS 2706-91-4, EU 220-301-2) (RPF 0,3005),
perfluorodekanojska kislina (PFDA) (CAS 335-76-2, EU 206-
400-3) (RPF 7), perfluorododekanojska kislina (PFDoDA ali
PFDoA) (CAS 307-55-1, EU 206-203-2) (RPF 3),
perfluoroundekanojska kislina (PFUnDA ali PFUnA) (CAS
2058-94-8, EU 218-165-4) (RPF 4), perfluoroheptanojska
kislina (PFHpA) (CAS 375-85-9, EU 206-798-9) (RPF 0,505),
perfluorotridekanojska kislina (PFTrDA) (CAS 72629-94-8, EU
276-745-2) (RPF 1,65), perfluoroheptan sulfonska kislina
(PFHpS) (CAS 375-92-8, EU 206-800-8) (RPF 1,3),
perfluorodekan sulfonska kislina (PFDS) (CAS 335-77-3, EU
206-401-9) (RPF 2), perfluorotetradekanojska kislina
(PFTeDA) (CAS 376-06-7, EU 206-803-4) (RPF 0,3),
perfluoroheksadekanojska kislina (PFHxDA) (CAS 67905-19-5,
EU 267-638-1) (RPF 0,02), perfluorooktadekanojska kislina
(PFODA) (CAS 16517-11-6, EU 240-582-5) (RPF 0,02) in
amonijev perfluoro (2-metil-3-oksaheksanoate) (HFPO-DA ali
Gen X) (CAS 62037-80-3) (RPF 0,06), propanojska
kislina/amonijev 2,2,3-trifluoro-3-(1,1,2,2,3,3-heksafluoro-3-
(trifluorometoksi)propoksi)propanoat (ADONA) (CAS 958445-



44-8) (RPF 0,03), 2-(perfluoroheksil)etilni alkohol (6:2 FTOH)
(CAS 647-42-7, EU 211-477-1) (RPF 0,02), 2-
(perfluorooktoctil)etanol (8:2 FTOH) (CAS 678-39-7, EU 211-
648-0) (RPF 0,04) in ocetna kislina/2,2-difluoro-2-((2,2,4,5-
tetrafluoro-5-(trifluorometoksi)-1,3-dioksolan-4-il)oksi)-(C604)
(CAS 1190931-41-9) (RPF 0,00).



(28)  Za skupino PFAS (St. 65) se OSK nanasa na vsoto koncentracij
24 PFAS, navedenih v opombi 27, izrazeno kot ekvivalenti
PFOA, ki temeljijo na potentnosti snovi v primerjavi s PFOA,

tj. faktorji relativne potentnosti v opombi 27.

(29) ,Pesticidi’ pomenijo fitofarmacevtska sredstva iz ¢lena 2
Uredbe (ES) st. 1107/2009 in biocidne proizvode iz ¢lena 3
Uredbe (EU) st. 528/2012.

(30) Vsota‘ pomeni seStevek vseh posameznih pesticidov,
ugotovljenih in izmerjenih v postopku spremljanja stanja,
vklju¢no z njihovimi ustreznimi metaboliti ter razgradnimi in

reakcijskimi produkti.”;



(3) del B se spremeni:
(a) vtocki 1 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Uporaba LP - OSK za katero koli vodno telo povrsinske vode
pomeni, da za vsako reprezentativno merilno mesto v vodnem
telesu aritmeti¢na sredina koncentracij, izmerjenih v razli¢nih

c¢asovnih obdobjih leta, ne presega standarda.”;
(b) v tocki 2 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Uporaba NDK - OSK za katero koli vodno telo povrsinske
vode pomeni, da koncentracije, izmerjene na katerem koli
reprezentativnem merilnem mestu v vodnem telesu, ne

presegajo standarda.”



PRILOGA VI
»PRILOGA II

OKOLJSKI STANDARDI KAKOVOSTI ZA POSEBNA
ONESNAZEVALA POVODI]

Del A: SEZNAM KATEGORI] POSEBNIH ONESNAZEVAL POVODI]

1. Organohalogene spojine in snovi, ki lahko tvorijo take spojine
v vodnem okolju.

2. Organofosforne spojine.

3. Organokositrne spojine.

4. Snovi in pripravki ali njihovi razgradni produkti, za katere

je bilo dokazano, da imajo rakotvorne ali mutagene lastnosti

ali lastnosti,

ki v vodnem okolju ali po vodnem okolju lahko vplivajo na
sintezo steroidov, delovanje Scitnice, razmnozevanje ali druge

funkcije, povezane z notranjim izlo¢anjem.



10.

11.

12.

Obstojni ogljikovodiki in obstojne strupene organske snovi, ki
se kopicijo

v organizmih.

Cianidi.

Kovine in njihove spojine.

Arzen in njegove spojine.

Biocidi in fitofarmacevtski proizvodi.

Suspendirane snovi, vklju¢no z mikro-/nanoplastiko, in snovi,
ki povzrocajo prisotnost mikro-/nanoplastike.

[Sprememba 155]
Snovi, ki prispevajo k evtrofikaciji (posebno nitrati in
fosfati).

Snovi, ki neugodno vplivajo na kisikove razmere in se lahko

merijo s parametri, kot so BPK, KPK itd.



13. Mikroorganizmi, geni ali genski material, ki odrazajo
prisotnost mikroorganizmov, odpornih na antimikrobi¢ne

snovi, zlasti mikroorganizmov, patogenih za ljudi ali zivino.

DEL B: POSTOPEK ZA IZPELJAVO OKOLJSKIH STANDARDOV
KAKOVOSTI ZA POSEBNA ONESNAZEVALA POVODIJ

Metode, uporabljene za vzpostavitev OSK za posebna

onesnazevala povodij, vkljucujejo naslednje korake:

(a) identifikacijo receptorjev in delov ali medijev, ki jih zadeva

snov, ki vzbuja zaskrbljenost;

(b) preverjanje in oceno kakovosti podatkov o lastnostih snovi, ki
vzbuja zaskrbljenost, vklju¢no z njeno strupenostjo za
ekosisteme in okolje, zlasti iz porocil o laboratorijskih
Studijah, Studijah mezokozmosov in terenskih Studijah, ki

zajemajo kronicne in akutne ucinke v sladkih in slanih vodah;



(c) ekstrapolacijo podatkov o strupenosti za ekosisteme in okolje
v koncentracije brez ucinka ali podobne koncentracije z
uporabo deterministi¢nih ali verjetnostnih metod ter izbiro in
uporabo ustreznih dejavnikov ocenjevanja za odpravo

negotovosti in izpeljavo OSK;

(d) primerjavo OSK za razli¢ne receptorje in dele ter izbiro
kriticnega OSK, tj. OSK, ki zagotavlja zascito
najobcutljivejSemu receptorju v najbolj relevantnem delu ali
mediju;

(da) pri doloc¢anju OSK za kovine je treba upostevati modele
bioloske razpolozljivosti, da se upostevajo razlicni
parametri kakovosti vode, ki vplivajo na biolosko

razpolozljivost kovin. [Sprememba 156]



DEL C: REGISTER USKLAJENIH OKOLJSKIH STANDARDOV KAKOVOSTI ZA POSEBNA ONESNAZEVALA

POVODI]J
[Vno |Ime snovi | Kategorij | Stevilka Stevil | LP - LP - OSK(®) NDK - OSK | NDK - OSK
s] &t. a Snovi CAS (1) | ka OSK(®) Druge (®) OSK (%) Organizmi
EU Celinske povrsinske Celinske Druge (6)
(2 povrsinsk | vode povrsinske | povrSinsk [ug/kg
4 4
e vode (#) [ug/l] vode (%) e vode mokre teze]
[ng/ll [ng/1] [ng/l ali usedline
OSK, Kkjer je
tako
navedeno
[ng/kg suhe
teze]
1 Alaklor (7) | Pesticidi |15972- 240- | 0,3 0,3 0,7 0,7
60-8 110-8
2 Ogljikov Industrij [56-23-5 | 200- |12 12 Se ne Se ne
tetraklorid | ske snovi 262-8 uporablja. uporablja.
(M
3 Klorfenvinf | Pesticid |470-90-6 | 207- | 0,1 0,1 0,3 0,3
os (7) 432-0
4 Simazin (7) | Pesticid [122-34-9 | 204- 1 1 4 4
535-2




(1)

(2)

(3

(4)

()

CAS: Sluzba za izvleCke o kemikalijah.

Stevilka EU: Evropski seznam obstoje¢ih komercialnih
kemicnih snovi (EINECS) ali evropski seznam novih snovi
(ELINCS).

Ta vrednost je okoljski standard kakovosti, izrazen kot letna
povpre¢na vrednost (LP - OSK). Ce ni drugac¢e dolo¢eno, velja

za celotno koncentracijo vseh snovi in izomerov.

Celinske povrsinske vode zajemajo reke in jezera ter sorodna

umetna ali mo¢no preoblikovana vodna telesa.

Ta vrednost je okoljski standard kakovosti, izrazen kot
najvecja dovoljena koncentracija (NDK - OSK). Kjer so NDK -
OSK oznacene kot ,Se ne uporablja’, se Steje, da vrednosti LP
- OSK zagotavljajo varstvo pred kratkotrajnimi konicami
onesnazenja v stalnih izpustih, ker so znatno nizje od

vrednosti, dolocenih na podlagi akutne strupenosti.



(6)

(7)

Ce je dan OSK za organizme, se uporablja namesto OSK za
vodo, brez poseganja v dolocbo iz ¢lena 3(3) te direktive, ki
omogoca spremljanje nadomestnega taksona ali drugega
medija, ¢e uporabljeni OSK zagotavlja enakovredno raven
zasScite. OSK za organizme se nanasa na ribe, razen cCe ni

dolo¢eno drugace.

Snov, ki je bila prej navedena kot prednostna snov v Prilogi X
k Direktivi 2000/60/ES ali Prilogi I k Direktivi 2008/105/ES.“



